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n INTRODUCTION

Register your product and get support at www.philips.com/welcome

n WHAT’S INTHE BOX (FIG. 1)
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Brush head

Handle with
ergonomic shape
Recessed power
on/off button
Hidden brushing
mode display
Charge indicator
Hygienic travel cap
Charger glass
(specific types only)
Charging stand
(specific types only)
Charging base
Charging travel case
(specific types only)
USB wall adapter
(specific types only)
USB cord (specific

types only)
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n IMPORTANT

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

DANGER

Keep the plugged-in charging base away from water. Do not place or
store it over or near water contained in a bathtub, washbasin, etc. Do
not immerse the charging base or charging travel case in water or any
other liquid. After cleaning, make sure the charging base or charging
travel case is completely dry before you connect it to the mains.

WARNING

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

Never use the charging base or charging travel case if it is damaged in
any way. If the charging base, the charging travel case, the cord or the
plug is damaged, always have it replaced with one of the original type in
order to avoid a hazard.

If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle),
stop using it. This appliance contains no user-serviceable parts. If the
appliance is damaged, contact the Consumer Care Centre in your
country (see chapter ‘Guarantee and service’).

Do not use the charging base or charging travel case outdoors or near
heated surfaces.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
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CAUTION

Do not use the toothbrush in the bath or shower.

If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult
your dentist before you use the toothbrush.

Consult your dentist if excessive bleeding occurs after using this
toothbrush or if bleeding continues to occur after 1 week of use.
The Sonicare toothbrush complies with the safety standards for
electromagnetic devices. If you have a pacemaker or other implanted
device, contact your physician or the device manufacturer of the
implanted device before you use the Sonicare.

This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and
tongue. Do not use it for any other purpose. Stop using the appliance
and contact your doctor if you experience any discomfort or pain.

If you have medical concerns, consult your doctor before you use the
Sonicare.

The Sonicare toothbrush is a personal care device and is not intended
for use on multiple patients in a dental practice or institution.

Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the
brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.

Do not clean the brush head in the dishwasher.

Do not use other brush heads than the ones recommended by the
manufacturer.

Supervise children while they are brushing until they have established
good brushing habits.

If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate
(common in whitening toothpastes), thoroughly clean the brush head
with soap and water after each use. This prevents possible cracking of
the plastic.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence
available today.

®
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n CHARGING YOUR SONICARE

Charge for 24 hours before first use. The charge indicator flashes green until the Sonicare is
fully charged. Rapid yellow flashing indicates that the battery is low (fewer than 3 uses left).
Your Sonicare has been designed to last up to 3 weeks on a single charge.

Read ‘Travelling with your Sonicare’ for additional charging methods.

The charger glass is designed to properly charge only one handle at a time. Do not place
metallic objects in the charger glass, as this may affect the charging process and may cause the
charging base to overheat.

This charging base is not compatible with previous Sonicare models.

w

ﬁ 3 weeks
——)

—(
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B USING YOUR SONICARE

Brushing - Move the brush head slowly and gently across the teeth in a small back and

forth motion so the longer bristles reach between your teeth. Do not scrub like a manual
toothbrush. Apply light pressure to maximise Sonicare’s effectiveness and let the Sonicare do
the brushing for you.

The Quadpacer is an interval timer that beeps and briefly pauses to remind you to brush the
4 sections of your mouth. Depending on the brushing mode you have selected, the Quadpacer
beeps at different intervals during the brushing cycle.

Clean - The ultimate in plaque removal (standard mode).

White - Whitening mode of 2 minutes to remove surface stains, plus an additional 30 seconds
to brighten and polish your front teeth.

Polish - Quick 1-minute mode to brighten and polish your front teeth.

Gum care - Complete mode combines Clean mode with an additional minute to gently
stimulate and massage your gums to improve gum health.

Sensitive - Extra gentle mode for sensitive teeth and gums.
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n GETTING USED TO YOUR SONICARE

Easy-start - The Sonicare may feel ticklish upon first use.To help you ease into the Sonicare
experience, the Easy-start feature gradually increases the sonic power over the first 14
brushings. Brushing must last at least 1 minute to properly advance through this ramp-up cycle.
Easy-start may be deactivated - Place the handle in the plugged-in charging base or
charging travel case - Push and hold the on/off button for 2 seconds; 1 beep indicates the Easy-
start feature has been deactivated; 2 beeps indicate the feature has been reactivated.

Clinical studies must be performed with the Sonicare fully charged and the Easy-start feature
deactivated.

< —OFF

( »“(JT —ON
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TRAVELLING WITHYOUR SONICARE

Charging via wall socket - Place the handle in the charging travel case, plug the USB
cord into the USB wall adapter, and plug the USB wall adapter into a wall socket. The charge
indicator on the handle flashes green until fully charged.

Charging via USB - Remove the USB cord from the USB wall adapter; and insert the USB
plug into any USB port. Only use the USB wall adapter and USB cable provided.
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n CLEANING YOUR SONICARE

Cleaning - Clean the Sonicare periodically. Rinse the handle and the brush head. Wipe down
all surfaces with a soft cloth and mild soap, if desired. Do not use sharp objects to clean. Only
the charger glass is top rack dishwasher-safe. Do not clean brush head, handle, charging base or
charging travel case in the dishwasher.

@ X |©
g\ﬁgé

(6] (7
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n STORING YOUR SONICARE

Storing - If you are not going to use the Sonicare for an extended period of time, unplug the
charging base, clean all parts and store them in a cool, dry place away from direct sunlight.

(1]
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m DISPOSAL

Please note this process is not reversible.

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. Dispose of the rechargeable battery at an
official collection point for batteries. By doing this, you help to preserve the environment.
Only remove the rechargeable battery at the end of the product’s life. Doing so
earlier will destroy the product. Observe basic safety precautions.

To remove the rechargeable battery from the handle: Place the handle on a solid
surface and lightly tap the housing about 2.5cm from the bottom edge with a hammer. Turn the
handle 90 degrees and repeat until the bottom cap separates from the handle.
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m GUARANTEE AND SERVICE

WS

www.philips.com/support

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country.You find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

@ Guarantee restrictions @

The terms of the international guarantee do not cover the following:

- Brush heads
- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorised repair.
- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discolouration or fading.
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18 BBAIAPCKMU

n BreeaeHve

B

Kaxso uma B kyTusTa (¢ur. 1)

BaxHo

3apexaare Ha Sonicare.

20

22

M3noassate Ha Sonicare

23

CauikHeTe ¢ Bawarta Sonicare

~ - I - -~

Ha nuT cbe Sonicare

25

26

[MouncTeaHe Ha Sonicare

ChbxpaHeHyie Ha Sonicare

28

M3xBbpAAHE

lapaHums 1 cepan
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PerncTpypaiTe BaluMa NPOAYKT M MOAYYETE MOAAPBXKKA Ha

www.philips.com/welcome

n KAKBO UMA B KYTUATA (®OUTI'. 1)
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AaBa Ha yeTKaTa
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eproHoMm1uHa $popma
ByToH B Huwa

3a BKAIOYBaHe/
M3KAIOUBaHE

CKpUT AMCNAEH 3a
PEXUMM Ha MounCcTBaHe
VIHAMKaTOp 32
3apexaaHe
XUrMeHNYHO Kanave
3a MbTyBaHe
CTbkaeHa Yala 3a
3apexaare (camo 3a
OMPEAEAEHN MOAEAM)
3apsaHa nocTaska
(camo 3a onpeaeAeHm
MOAEAM)

3apexaallia ocHoBa
3apexaalll Kabd 3a
MbTyBaHe (Camo 3a
OMPEAEAEHN MOAEAM)
USB aaanTep 3a cTeHa
(camo 3a onpeaeAeHn
MOAEAM)

USB kaben (camo 3a
OMPEAEAEHN MOAEAM)
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n BAXXHO

[Mpeamn Aa M3MOA3BATE YPEAR, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PHKOBOACTBO 3a EKCMAOATALWA W rO 3ara3eTe 3a Crpaska B Gbaellie.

ONMACHOCT

- [laseTe BKAIOUEHaTa B KOHTaKTa 3apexAalla OCHOBA AaAeYe OT BOAA.
He s craraiTe 1 He s CbxpaHaBaTe Haa WA DAM30 AO BOAATA BbB
BaHa, MM1BKa 1 Ap. He noTananTe 3apexaallaTa OCHOBA W 3apeXAALLNA
Karbd 3a MbTyBaHE BbB BOAA MAM Apyra TeyHoCT. CAeA MouncTsaHe ce
yBEpeTe, e 3apexAallaTa OCHOBA MAM 3apeXAALLMA Kaabd ca HambAHO
CyXu, MPEeAN AQ TV BKAIOUMTE B @ASKTPpUYecKaTa Mpexa.

MPEAYIMPEXAEHUE

- [Npean Aa BKAIOUMTE YpeAa B eAEKTPUYECKM KOHTAKT, MPOBEPETE AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY YPEAA HampeXXeHne OTroBaps Ha ToBa Ha MecTHaTa

@ EAEKTpUYECKa Mpexa. @

- HwuKora He 13MoA3BaNTE 3apexaallaTa OCHOBA WAV 3apeXAaLLMA Kaabd,
ako umat nospeaa. C oraea NpeAOTBpaTABaHe Ha ONACHOCT, BUHAT
3aMeHsANTe NMOBPEAEHNTE 3apexaallia OCHOBA, 3apexAaLL Kaabd, Kabe
WAV LLIEMCEA CAMO C OPUTMHAAHK TaKku1Ba.

- He v3non3BaiiTe ypeaa, ako 1MMa nospeaa (Harpumep noepeAeHa raasa
WAV APBXKKA Ha YeTKaTa). 1031 YPeA HAMA YacTu, KOUTO MOraT Aad ce
NMOAMEHAT OT NoTpebuTeAs. [pu NoBpeAa B ypeaa ce CBbpXeTe C
LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha MOTPEOUTEAM BBB BallaTa CTpaHa (BUKTe
pasaeA “TapaHuma u cepsus”).

- He v3noa3BaiiTe 3apexaalliaTa OCHOBA MAM 3apexAaLlLMs Kaabd Ha
OTKPUTO WAW BAM30 AO FOPELLM MOBBPXHOCTY.

- To3un ypea He e npeaHasHaueH 3a NoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUYMTEAHO
Aella) C HaMaAeH! GU3NYECKM BB3MPUATHA UAK YMCTBEHM HEAB3U WAW
6€3 ONUT 1 MO3HaHWS, aKo Ca OCTaBeHW 6e3 HabAloAeHVE U He ca
MHCTPYKTVPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAxHaTa be3onacHoCT
AMLE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHe Ha ypeaa.

- HarnexaaiiTe AeLaTa, 3a Ad HE CV UMPasiT C YpeAa.

®
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BHMUMAHMUE
He m3noA3BaiiTe YeTKaTa 3a 3b0M BbB BaHaTa MAM MOA AylUa.

- AKO CTe NpeTbpreAV onepaLms No yCTHaTa KyxiHa WAV BEHLIWTE Mpe3
MOCAEAHUTE 2 MeceLia, MOChBETBANTE Ce CbC 3b00AEKap, MPeAn Ad
M3MOA3BaTE YeTKaTa 3a 3bOMu.

- [NocwBeTBaNTE Ce C BalMs 3b60AEKAP, aKO CAEA M3MOA3BAHE Ha YeTKaTa
Ce NOSIBM MO-CUAHO KbPBEHE MAM aKO KbPBEHETO MPOABAXKABA CAEA
eAHOCEAMMYHA YnoTpeba.

- YeTkaTa Sonicare CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE 3a be3onacHoCT
Ha EAEKTPOMArHWTHWUTE YCTPOMCTBA. AKO MMaTe NEMCMENKBP MAK
APYro MMMAGHTVPaHO YCTPOCTBO, MPEAM Ad M3MOA3BaTE Sonicare,

Ce KOHCYATMPANTE C BallA AEKap WAM C MPOW3BOAMTEAS Ha
MMMAGHTUPAHOTO YCTPOICTBO.

- To3u ypea e npeaHasHayeH 3a MoUMCTBaHe Ha 3bOWTe, BEHLMTE
1 e3viKka. He ro 13noA3BaiiTe 3a KakBuTO 1 Ad € APYTU Lieav. AKO
M3NUTBATE KaKbBTO M Ad OMAO AMCKOMPOPT MAM BOAKA, CMpETe Ad

@ M3MOA3BATE YPEAR W CE KOHCYATHPATE C AEKap.

- AKO MMaTe MeAMLIMHCKM CbobpaXkeHus, Mpean Aa M3roA3saTe Sonicare,
Ce KOHCYATMPANTE C AeKap.

- YeTkaTa Sonicare e ypea 3a AMYHa XUIMEHA U HE € MpeAHa3HayeHa 3a
M3MOA3BaHE BbPXY MHOMECTBO MaUMEHTH B AEHTaAHA MPaKTMKa MAM
KAVMHMKA.

- CnpeTe A2 W3M0OA3BATE rAaBaTa, ako MMa MpedyneHn MAW OrbHaTK
KocbMueTa. CMeHAMTE rAaBaTa Ha YeTKaTa Ha BCeKM 3 MeceLa MAM Mo-
YECTO, aKO CE MOSBAT MPU3HALM Ha M3HOCBAHE.

- He nouncTsanTe raaBata Ha YeTKaTa B CbAOMUSAAHA MalLMHA.

- He m3noA3sBaiiTe Apyr1 raaBu 3a YeTKa, OCBEH MPENOPbYBAHKTE OT
MPOW3BOANTEAS.

- HaraexkpaanTe aeuata, KoraTo M3MNoA3BaT YeTKaTa, AOKATO CU Cb3AAAAT
AOOPU HaBULM 32 MreHe Ha 3bbuTe.

- AKO BalaTa nacTa 3a 3601 CbAbPXKA MEPOKCHA, COAA 3a XAAD MAM
61KkapboHaT (4ecTo cpellaHy B U3beABalMTe MacTu 3a 3b61), CAea,
BCsAKa yNoTpeba M3MMBaTE CTapaTEAHO rAaBaTa Ha YeTKaTa CbC canyH
1 BOAQ. TOBa e NPeAOTBPATH EBEHTYAAHO HaryKBaHe Ha nAacTMacata.

®
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EAekTpoMarHuTHu nsabusanusa (EMF)

To3u ypea € B CbOTBETCTBUE C BCMUKM CTAHAGPTM MO OTHOLLEHWE Ha
eAeKTpoMarHnTHUTE n3abuBaHKs (EMF). Ako ce ynoTpebssa npaBmaHO
1 CbODOPa3HO HaMbTCTBMATA B PBKOBOACTBOTO, YPEALT € be30naceH 3a
M3MOA3BaHE CMOPEA HAAYHKTE AOCera HayuHK GaKT.

n 3APEXXAAHE HA SONICARE

[pean MbPBOTO M3MOA3BaHe 3apeAeTe YeTKaTa 3a 24 vaca. VIHAMKATOPbT 3a 3apexaaHe Mura
B 3€AEHO, AOKATO Sonicare ce 3apeAn HarmbAHO. BbP30TO MPUMUIBaHE B XKBATO O3HaYaBa, Ye
baTepusTa e usTolleHa (OCTaBaT MO-MaAKO OT 3 M3MOA3BAHMS).
Sonicare e NpoeKTUpaHa Aa U3AbPXKA AO 3 CEAMMLIM C EAHO 3apeXAaHe.
[NpoueTeTe “Ha mbT cbe Sonicare” 3a AP HaYMHM 3a 3apexaaHe.
CTbKAeHaTa Yalla 3a 3apeXXAaHE MOXKE Ad CE M3MOA3BA CaMO C EAHA APBXKKA HAaBEAHBXK.
He charaiTe B yalwaTa MeTaAHM NPEAMETU, Thil KATO TOBA MOXE Ad MOMPEYM Ha npoLieca
@ Ha 3apexAaHe 1 Aa AOBEAE AO MPperpABaHe Ha 3apexAallaTa OCHOBa. @
Tasu 3apexkaalla OCHOBa HE € CbBMECTVMA C MPEAMLUHWNTE MOAEAW Sonicare.

(1] (2
tﬁ vo 40

3 weeks

01— -
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U3NMOA3BAHE HA SONICARE

UsmuBaHe Ha 3b6UTE - ABMKETE rAaBaTa Ha YeTkaTa 6aBHO U HEXHO BbPXy 3bOUTE C
AEKI ABUXKEHMS HAMPEA-Ha3aA, Taka Ue MO-AbATUTE KOCbMYETa Ad AOCTUMHAT MPOCTPaHCTBaTa
MeXAy 3bbuTe. He TbpKaiiTe TaKa, KakTo C ppyHaTa YeTKa 3a 3b6u. HaTuckaiiTe Aeko, 3a
AQ YBEAMUMTE AO MaKCUMyM epeKTUBHOCTTa Ha Sonicare 1 Aa i1 MO3BOAMTE Ad CE CrpaBk C
MWEHETO Ha 3bO1TE BMECTO Bac.
Quadpacer e TaiiMep 3a MHTEPBaA OT BPeme, KOWTO M3AaBa 3BYKOB CHIHAA 1 Crpa 3a KPaTKo,
3a A2 BU HaroMHu, Ye TPAGBA Ad MOYMCTUTE YETVPUTE 30HM Ha yCTHaTa KyxuHa. B 3aBrcmocT
OT 13bpaHmMs pexum Ha nouncTeaHe Quadpacer U3AaBa CUMHAA Ha Pa3AMUHI UHTEPBAAW,
AOKaTO MueTe 3bbuTe .
Clean (MoumcTBaHe) - Halt-A06poTO NouMcTBaHE Ha MAakaTa (CTaHAAPTEH PEXMM).
White (M36eABaHe) - Pexxim Ha 13beaBare 3a 2 MUHYTH, 38 OTCTPaHsBaHe Ha
NOBBPXHOCTHKTE NETHA, NMAIOC AOTBAHUTEAHM 30 CeKyHAM 3a 13beABaHe 1 MOoAVpaHe Ha
npeAH1Te 360,
Polish (MoaAupane) - bbp3 eaAHOMYHYTEH PeXIM 3a M3beABaHE 1 NOAMPaHe Ha NMPEAHUTE
3600
Gum care (Ipwka 3a BeHUMTE) - [ToAHKAT pexcim cbueTasa pexiim “[ouncTeaHe”
C eAHA AOTTBAHWUTEAHA MUHYTA 33 HEXHO CTUMYAMPAHE W MACaXKMPaHE Ha BEHLIMTE C LieA
NoAOOpPsBaHE Ha 3APaBETO WM.

@ Sensitive (HexxHo nouncTBaHe) - MHOro AeAMKaTeH PEXMM 3a YyBCTBUTEAHM 361 1 @
BEHLM.
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CBUKHETE C BALLATA SONICARE

Easy-start - [py MbpBOTO K3MOA3BaHE Ha Sonicare yCelaHETO MOXE Ad € HEMPUATHO.

3a Aa cBMKHETe Mo-AecHO cbe Sonicare, dyHkuUmaTa “Easy-start” (AecHo Havano) nocTeneHHo
yBeAVYABA CMAATA HA 3BYKOBMTE BMOPALK NMpu MbpeuTe 14 13MOA3BaHWA Ha UeTKaTa.
M3MmBaHeTO Ha 3bbKTe TPbBa Ad MPOABAKM MOHE T MUHYTA, 33 Ad CE NMPEMUHE MPaBUAHO
Mpe3 LeANst LIMKbA.

Easy-start Mo)ke Aa ce AeakTMBMPpa - [locTaBeTe APbXKKaTa BbB BKAIOUEHWTE B KOHTaKTa
3apexAallia OCHOBA MAW 3apexAalll Kaabd 3a MbTyBaHe - HaTucHeTe v 3aapbxTe byToHa 3a
BKAIOUBaHe/M3KAIOUBaHE 3a 2 cekyHAM; 1 3BYKOB CHrHaA nokassa, ve dyHKumsTa Easy-start e
ACAKTMBMPAHa; 2 3BYKOBM CHrHAAA MOKa3BaT, Ye GyHKUMATA € aKTVBMPaHa OTHOBO.
HeobxoAMM ca KAMHWYHM M3MUTBAHWSA C HAMbAHO 3apeAeHa Sonicare U AeakTUBKpPaHa
dyHKuwma Easy-start.

<& —OFF

& 2 ON
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HA NMbT CbC SONICARE

3apekpaHe OT eAeKTPUUECKM KOHTAKT - [locTaBeTe APbXKaTa B 3apeXAALIMA Kanbd
3a nMbTyBaHe, BraoveTe USB kabeaa B USB apanTepa 3a cTeHa v BKAlOYeTe apanTepa B
EAEKTPUHECKMSA KOHTAKT. VIHAMKAaTOPBLT 3a 3apeXAaHe BbPXy APBXKATa MUra B 3eAeHO,
AOKaTO YeTKaTa Ce 3apeAu HarmbAHO.

3apexkpaHe npe3 USB - [3kniovete USB kabena ot USB apanTepa 3a cteHa u
BratoveTe USB rkaka B USB nopTa. M3noassaiiTe camo npeaoctaseHute USB aaanTep 3a

ctera 1 USB kaben.
v

0.:
— (ﬁ

o |\ —1le | = ®
‘L)

o
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n MOYNCTBAHE HA SONICARE

MouucreaHe - [MouncTsaiite peaoBHO Sonicare. M3nAakHeTe APbKKaTa U rAaBaTa Ha
ueTKaTa. AKO JKeAaeTe, M30BbPLIETE BCUUKM MOBBPXHOCTM C MeKa Kbpria M MeK canyH. He
13NOA3BaITE OCTPK NPeAMETU 3a NouncTeaHe. Camo CTbKAEHATA Yalla 3a 3apeXaaHe MoXe
A Ce MOYMCTBA Ha Hal-rOpHKA padT Ha CbAOMUSIAHA MalunHa. He noumcTeaitTe B CbAOMMAAHA
MalLyHa APBKKATa M rAaBaTa Ha YeTKaTa, HATO 3apeXAaLLaTa OCHOBA WAV 3aPEXAALIMS Kanbd.
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n CbXPAHEHME HA SONICARE

CbxpaHeHue - AKO HAMa Aa M3MoA3BaTe Sonicare AbArO BPEME, M3KAIOHYETE 3apexAalllaTa
OCHOBa OT KOHTaKTa, MOYNCTETE BCUYKM HaCTnN U TK HpM6epeTe Ha XAQAHO U CyXO MACTO,
6e3 npAKa CAbH4YEBa CBETAMHA.

(1]
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m U3XBBPAAHE

WUmaiite npeaBuA, Ye To3M npouec e Heo6paTum.

C/\eA Kpas Ha eKCnAOaTaLMOHHNA CPOK He I/BXBbp/\HI;\TE YP€Aa 3a€AHO C OBUKHOBEHMTE BUTOBM
OTrMaAbLIM, A TO HpeAalh're B o¢muma/\eH MyHKT 3a Cb6VIpaHe, KbAETO Ad 6'bAe pPEUMKAVPaH.
[peaaiiTe 13noAsBaHaTa akymyAaTopHa b6aTepua B oduLMareH NyHKT 3a cbbrpaHe Ha baTtepuu,
o To31 HauMH BME MOMaraTe 3a orassaHe Ha OKOAHaTa cpeaa.

UsBaxkpanTe akyMyAaTopHaTa 6aTepus camo B Kpasi Ha €KCMAOATaLMOHHUSA CPOK
Ha NPoAYKTa. B NpoTyiBeH cayyaii Le yHMULOXKTE NpoAyKTa. CnassaiTe OCHOBHUTE MEPKM

3a 6e30MacHOCT.

3a Aa u3BaAMTE aKyMyAaTOopHaTa 6aTepusa oT ApbxkKaTa: CroxeTe APbKKaTa BbpXy
CTabWAHA MOBBPXHOCT M AEKO YAAPETE C UyK KOPryca Ha OKOAO 2,5 CM OT AOAHMS pbb. 3aBbpTeTe
APbXKKaTa Ha 90 rpaAyca 1 MOBTOPETE, AOKATO Kamna4eTo Ha AbHOTO Ce OTAEAM OT APbyKKaTa.

—— 1T

Z‘ B:0)
A ¥

i

[
%)
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FTAPAHUUA U CEPBU3

WS

www.philips.com/support

AKO ce Hy)xAaeTe OT CEPBM3HO ODCAYXKBAHE WA MHPOPMALIMS MAK MMATE MPObAEM,
noceteTe yeb carta Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe KbM LleHTbpa
3a 0bcAyKBaHe Ha NoTpebuTean Ha Philips BbB BalaTa Abprkasa. TerepOHHMS My HOMEP Lie
HamepuTe B MEXAYHaPOAHATa rapaHLMOHHA KapTa. AKO BbB BallaTa Abpasa Hama LleHTbp
3a 0BCAYIKBaHe Ha MOTpebUTEeAn, OBbPHETE Ce KbM MECTHUSA Tbproeel, Ha ypeau Ha Philips.

OrpaH UYEeHUA Ha rapaHuuaTa

VcroBuaTa Ha MEXAYHapoAHaTa rapaHUma He O6><BaLLLaT CAEAHOTO:!

- [AaBW Ha YeTKaTa

- [loBpean, MpyUMHEHN OT HEMpaByWAHa yrnoTpeba, U3MOA3BaHe He MO MpeAHasHaueHue,
He6pe)KHOCT, HarmnpaseH NMPOMEHN MAKM HEOTOPK3KMPAaH PEMOHT.

- HopMaaHOTO M3HOCBaHE, BKAIDYMTEAHO OTHyrNBaHeE, M3APACKBaHE, M3TbPKBaHE,
obe3LBeTsBaHe MAW M3DAEAHSBAHE.
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32 CESTINA

n Uvod

Obsah baleni (Obr. 1)

B

Dulezité

Nabijenf kartd¢ku Sonicare

Pouzivani kartdcku Sonicare

Zvykani na pouZivan( kartdcku SONICAre ...

~ - I - -~

Cestovani s kartd¢kem Sonicare

Cigtén( kartacku Sonicare

Skladovanf kartdcku Sonicare

likvidace

Zéruka a servis
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n uvobD

Zaregistrujte sv{j vyrobek na strankdch www.philips.com/welcome,
kde ziskdte podporu.

n OBSAH BALENI (OBR. 1)
af
G\
A

Hlava kartacku
® H e@ Rukojet

s ergonomickym

tvarem

C  Zapusténé tlatitko
B pro zapnuti/vypnutf
| pristroje
D D  Skryté zobrazeni

@ >

rezimu cisténi
Indikdtor nabijeni
Hygienickd cestovni
krytka
D G Nabijec sklenice

H

mm

(pouze nékteré typy)
Nabijeci stojanek
(pouze nékteré typy)
E— I Nabieci zdkladna
Nabijeci cestovn(
pouzdro (pouze
K—A nékteré typy)
K Nasténny adaptér USB
(pouze nékteré typy)

L~ L  Kabel USB (pouze
nékteré typy)

-
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n DULEZITE

Pred pouzitim pristroje si dkladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budoucf pouZitf.

NEBEZPECIi

- Zapojenou nabijeci zékladnu udrzujte mimo dosah vody. Neumistujte
nabijeci zdkladnu nad vodu nebo blizko vody ve vané, umyvadle apod,
ani ji tam neuklddejte. Neponorfujte nabijecl zékladnu ani nabijeci
cestovn( pouzdro do vody ani do Zddné jiné kapaliny. Po Cistén( se pred
zapojenim nabijeci zakladny nebo nabijectho cestovniho pouzdra do
zdsuvky ujistéte, zda jsou UpIné suché.

VAROVANI
- Drive nez pfistroj pfipojite do site, zkontrolujte, zda napétf uvedené na
@ pristroji souhlasi s nape&tim v mistni elektrické siti. @

- Nabijeci zékladnu ani nabijeci cestovni pouzdro nikdy nepouzivejte
v pripadé, Ze jsou jakkoli poskozeny. Pokud je poskozena nabiject
zékladna, nabfjecf cestovni pouzdro, kabel nebo zédstrcka, vzdy je nechte
vymeénit za origindIni typ, abyste priedesli moznému nebezpedi.

- Pokud je pristroj jakkoli poskozen (na hlavé kartdcku, rukojeti zubniho
kartdcku), prestarite jej pouzivat. Tento pristroj neobsahuje zadné
soucasti, jejichz vyménu ¢&i opravu by mohl provadét uzivatel. Pokud
dojde k poskozenf pristroje, obratte se na stredisko péce o zdkazniky
ve své zemi (viz kapitola ,,Zdruka a servis").

- Nabijeci zékladnu ani nabijeci cestovni pouzdro nepouzivejte
v exteriéru nebo v blizkosti zahrdtych povrchi.

- Osoby (veetné détl) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenostf a znalosti by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

®
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UPOZORNENI

Nepouzivejte zubni kartdcek ve vané ani ve sprie.

Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci zubu ¢&i dédsni, poradte
se pred pouzitim zubniho kartacku se svym zubnim lékarem.

Pokud po pouZitf kartdcku dochdzi k vyraznému krvéceni nebo pokud
krvdceni neustavéd po 1 tydnu pouzivani, obratte se na svého zubniho lékare.
Zubni kartacek Sonicare splfuje bezpecnostni standardy pro
elektromagnetickd zarizenf. Pokud méte kardiostimuldtor nebo jiné
implantované zafizenf, pfed pouzitim kartdcku Sonicare se poradte s Iékarem
nebo s vyrobcem implantovaného zarizent.

Tento pristroj je uréen pouze k Cisténf zubd, dasni a jazyka. Nepouzivejte

jej k Zadnym jinym Uceldm. Pokud je vdm pouzivani nepifjlemné nebo méte
pocity bolesti, ihned pristroj prestarite pouzivat a obrat'te se na svého Iékare.
Méte-li zdravotni pochybnosti, obratte se pred pouzitim pristroje Sonicare
na svého lékare.

Zubnf kartacek Sonicare je pristroj urceny k osobni péci a nenf urcen pro
pouzitf u vice pacientll ve stomatologické ordinaci nebo instituci.

Jsou-li Stétinky na hlavé kartdcku poskozené nebo ohnuté, prestarite hlavu
kartdcku pouzivat. Hlavu kartdcku vymérite kazdé 3 mésice nebo drive,
pokud vykazuje zndmky opotrebent.

Hlavu kartdcku nemyjte v mycce nddobi.

NepouZivejte jiné hlavy kartdcku nez ty, které jsou doporuceny vyrobcem.

Dohlizejte na déti béhem cisténi zubt, dokud si neosvoji spravné ndvyky cistént.

Pokud pouZzivdte zubni pastu s obsahem peroxidu, jedlé sody nebo
bikarbondtu (bézné se vyskytuji v bélicich zubnich pastich), po kazdém
pouzitl ddkladné ocistéte hlavu kartdc¢ku mydlem a vodou. Tim predejdete
praskanf plastu.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj odpovidd vSem normdm tykajicim se elektromagnetickych
polf (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi

v této uzivatelské prirucce, je jeho pouziti podle dosud dostupnych
védeckych poznatkld bezpecné.
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n NABIJENi KARTACKU SONICARE

Pred prvnim pouZitim nabijejte kartd¢ek po dobu 24 hodin. Indikdtor nabiti bude zelené
blikat, dokud nebude kartdcek Sonicare zcela nabity. Rychlé Zluté blikdni déva najevo,

Ze je baterie témér vybitd (zbyvaji méné nez 3 pouziti).

Zubnf kartd¢ek Sonicare je navrzen tak, aby na jedno nabiti vydrZel pravidelné pracovat
az 3 tydny.

Daldf zpusoby nabijeni jsou popsany v kapitole , Cestovén( s kartd¢kem Sonicare”.
Nabifjeci sklenice je uréena pro dikladné nabiti pouze jedné rukojeti soucasné.
Nepokladejte do sklenice nabijecky kovové predméty. Mohly by ovlivnit proces

nabijeni a zpUsobit prehidt nabijeci zakladny.

Tato nabijeci zdkladna nenf kompatibilni' s predchozimi modely kartdcku Sonicare.

Bs,

o#ﬁ Yo
Ll. K

3 weeks

—

0—0
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H POUZiVANIi KARTACKU SONICARE

Cisténi — Pohybujte hlavou kartécku pomalu a jemné po zubech krdtkymi pohyby sem

a tam, aby se del3 stétiny dostaly mezi zuby. Necistéte zuby stejné jako obycejnym kartdckem.
Abyste dosdhli maximdlni G¢innosti kartdcku Sonicare, mirné na néj tlacte a nechte jej, aby
zuby distil za vés.

Funkce Quadpacer je intervalovy casovac, ktery vyddva zvukovy signdl a kratce pozastavi
¢innost na znament, Ze byste méli Cistit 4 ¢dsti Ustni dutiny.V zavislosti na zvoleném rezimu
cisténi vydavd funkce Quadpacer zvukové signdly v riznych intervalech cyklu cistént.
Cisténi — Dokonalé pro odstranéni zubniho kamene (standardni rezim).

Bila — Rezim béleni po dobu 2 minut slouZi k odstranéni povrchovych skvrn. Poté se po dobu
30 sekund projasniuji a lesti predni zuby.

Lesténi — Rychly rezim v trvani 1 minuty, ktery projasriuje a lestf predni zuby.

Péce o dasné — Kompletni rezim. Spojuje rezim ¢isténi a dalsi minutu jemné stimulace

a masfrovdni ddsnf, které zlepsuji zdrav( vasich ddsn.

Citliva péce — ZvIasté jemny rezim pro citlivé zuby a ddsné.
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n ZVYKANIi NA POUZiVANiI KARTACKU SONICARE

Funkce pro snadny zaéatek - Pri prvnim pouZiti moznd budete mit pocit, Ze kartacek
Sonicare lechtd. Abyste si [épe zvykli na pouzivani kartdcku Sonicare, funkce pro snadny zacatek
postupné zvyiuje sonicky vykon b&hem prvnich 14 ¢igténi, Cigténi musf trvat alespori 1 minutu,
aby se cyklus pocatecniho zvykdni posouval déle.

Funkci pro snadny zacatek Ize deaktivovat —Vlozte rukojet do zapojené nabiject
zdkladny nebo nabijeciho cestovntho pouzdra — Stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti a
vypnuti pfistroje po dobu 2 sekund; 1 zvukovy signdl oznamuje, Ze byla funkce pro snadny
zacatek deaktivovana; 2 zvukové signdly oznamuji, ze byla tato funkce znovu aktivovdna.

Klinické studie je nutno provadét s piné nabitym kartdc¢kem Sonicare a s deaktivovanou

funkef pro snadny zacdtek.

<& — OFF

& 2 ON
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CESTOVANI S KARTACKEM SONICARE

Nabijeni prostfednictvim elektrické zasuvky — VloZte rukojet’ do nabijeciho cestovniho
pouzdra, zapojte kabel USB do ndsténného adaptéru USB a zapojte ndsténny adaptér USB do
elektrické zdsuvky. Indikdtor nabijeni na rukojeti blikd zelen&, dokud se rukojet’ zcela nenabije.
Nabijeni prostfednictvim rozhrani USB — Vytdhnéte kabel USB z ndsténného adaptéru
USB a zasurite zastrcku USB do jakéhokoli portu USB. Pouzivejte pouze dodany nésténny

adaptér USB a kabel USB.
>4
(2] % O I N
2o
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n CISTENIi KARTACKU SONICARE

Cisténi — Kartacek Sonicare pravidelné Cistéte, Oplachnéte rukojet a hlavu kartacku. V pripadé
potreby otrete viechny povrchy mékkym hadikem s jemnym mydlem. K ¢isténi nepouzivejte

ostré predméty.V mycce nddobi Ize myt pouze nabijeci sklenici, a to v hornim kosi. Hlavu
kartdcku, rukojet, nabifjeci zdkladnu ani nabijeci cestovni pouzdro v mycce nddobi nemyjte.

@ | | ©

1‘11_1_.1 ° O’@

(4]
o lss

(6] (7
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n SKLADOVANIi KARTACKU SONICARE

Skladovani — pokud kartd¢ek Sonicare nebudete po del$i dobu pouZivat, odpojte nabijeci
zdkladnu, vycistéte vSechny soucdsti a ulozte je na chladné, suché misto mimo dosah primého
slunecniho svétla.

(1]
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m LIKVIDACE

Upozoriiujeme vas, Ze tento postup je nevratny.

Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do bézného komundlniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. Nabijeci baterii vzdy predejte k likvidaci na oficidlnim sbérném
misté pro baterie. Pomuzete tim chrdnit Zivotn( prostredi.

Nabijeci baterii vyjméte teprve na konci Zivotnosti vyrobku. Pokud tak ucinite dive,
bude vyrobek zni¢en. Dodrzujte zékladni bezpe¢nostni opatrent.

Vyjmuti nabijeci baterie z rukojeti: PoloZte rukojet' na pevny povrch a kladivkem lehce
klepnéte na kryt priblizné 2,5 cm od dolniho okraje. Otocte rukojet o 90 stuprid a opakujte
postup, dokud se od rukojeti neoddéli dolInf vicko.
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m ZARUKA A SERVIS

WS

www.philips.com/support

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navitivte webovou
stranku spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obrat'te na stredisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi. Telefonni ¢islo na strediska najdete na zaruénim listu

s celosvétovou platnosti. Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachézi,
mUzete kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zéruky se nevztahuji na ndsledujici:
- Nahradnf kartdcky
- Poskozeni zptsobené nespravnym pouzitim, imysiné poskozeni, zanedbdni, zmény
nebo neopravnéné opravy.
- Obvyklé opotrebenti, napiiklad nastipnuti, poskrdbani, odreni, odbarveni nebo vyblednut.
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Sissejuhatus

Pakendi sisu (Jn 1)

Tahtis

Sonicare'i hambaharja laadimine

47

47

48

50

Sonicare'i hambaharja kasutamine

51

Sonicare'i hambaharja tundmadppPiMINE ...

Sonicare'i hambaharja kasutamine

53

54

Sonicare'i hambaharja puhastamine

55

Sonicare'i hambaharja hoiundamine

56

Kasutusest kdrvaldamine

57

Garantii ja hooldus

58
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n SISSEJUHATUS
Registreerige oma toode ja hankige tootetuge aadressilt
www.philips.com/welcome
n PAKENDI SISU (JN 1)
i
G\
A1
® S
A Harjapea
B  Ergonoomilise kujuga
B kdepide
C  Suvendis sisse-
| véljaltilitamise nupp
Cig D  Peidetud harjamisreziimi
ekraan
E Laadimise margutuli
F  Hugieeniline reisivutlar
D G Laadimistops (Uksnes
teatud mudelitel)
J H Laadimisalus (Uksnes
teatud mudelitel)
E_| I Toitejuhtmega laadimisalus
= ) Laadimisalus reisimiseks
L J (tksnes teatud mudelitel)
K K Seinapistikupessa kdiv

USB-adapter (Uksnes
teatud mudelitel)

L  USB-toitejuhe (lksnes
LM@% teatud mudelitel)
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n TAHTIS

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

OHT

- Hoidke vooluvérku tihendatud laadimisalus veest eemal. Arge pange
ega hoidke seda vett téis vanni, kraanikausi jne kohal ega ldheduses.
Arge kastke laadimisalust vi reisimisel kasutatavat laadimisalust vette
vOi mdnda teise vedelikku. Pdrast puhastamist hoolitsege selle eest, et
laadimisalus vai reisimisel kasutatav laadimisalus oleksid téiesti kuivad,
enne kui Uhendate need uuesti vooluvérku.

HOIATUS
- Enne seadme Uhendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele
@ madrgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele. @

- Arge kunagi kasutage laadimisalust v&i reisimisel kasutatavat alust, kui
need on mingilgi moel kahjustatud. Juhul kui laadimisalus, reisimisel
kasutatav alus, toitejuhe v3i pistik on kahjustatud, asendage need alati
ohtlike olukordade valtimiseks originaaltarvikute vastu vdlja.

- Juhul kui seade on mingilgi moel kahjustatud (harjapea, hambaharja
kéepide), Idpetage selle kasutamine. Seadmes ei ole Uhtegi
kulutarvikut. Juhul kui seade on kahjustatud, v&tke ihendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega (vt ptk ,Garantii ja hooldus™).

- Arge kasutage laadimisalust ega reisimisel kasutatavat alust Sues ega
kuumade pindade ldheduses.

- Seda seadet ei tohi kasutada fuusilise, meele- v3i vaimse hdirega isikud
ega ka ebapiisavate kogemuste v&i teadmistega isikud (kaasa arvatud
lapsed), vdlja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid
seadme kasutamise juures valvab voi on neid selleks juhendanud.

- Lapsi tuleks jdlgida, et nad ei méngiks seadmega.
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ETTEVAATUST

Arge kasutage hambaharja vannis ega dusi all.

Kui teil on olnud viimase kahe kuu jooksul suuédne vai igemete
operatsioon, pidage enne hambaharja kasutamist hambaarstiga nou.
V&tke Uhendust oma hambaarstiga, kui teil tekib parast hambaharja kasuta-
mist liigne verejooks vai kui veritsemine jatkub pérast esimest kasutusnddalat.
Sonicare'i hambahari vastab elektromagnetilistele seadmetele kehtesta-
tud ohutusstandarditele. Juhul kui te kasutate stidamestimulaatorit voi
madnda muud meditsiinilist seadet, v3tke enne Sonicare’i hambaharja
kasutama hakkamist thendust oma arsti voi siirdatud seadme tootjaga.
Kdesolev seade on mdeldud Uksnes hammaste, igemete ja keele
puhastamiseks. Arge kasutage seda ihelgi muul otstarbel. Kui
hambaharja kasutamine on ebamugav vai valulik, IGpetage selle
kasutamine ja votke Uhendust oma hambaarstiga.

Kui teil on meditsiinilisi kiisimusi, votke enne Sonicare'i hambaharja
kasutama hakkamist Ghendust oma arstiga.

Sonicare'i hambahari on personaalne higieenitarve ega ole m&eldud
lldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis voi -asutuses.

Arge kasutage harjapead, mille harjased on muljutud véi kéverad.Vahetage
harjapea vilja iga kolme kuu jdrel voi kui iimnevad esimesed kulumismérgid.
Arge peske harjapead ndudepesumasinas.

Kasutage ainult neid harjapdid, mida tootja soovitab.

Juhendage lapsi hammaste harjamise ajal senikaua, kuni nad on
omandanud Siged hammaste harjamise tehnika.

Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi, séogisoodat voi bikarbonaati
(levinud komponendid valgendavates hambapastades), peske harjapead
pdrast igat kasutuskorda p&hjalikult seebi ja veega. Nii véldite plastikusse
voimalike pragude tekkimist.

Elektromagnetviljad (EMF)

See seade vastab kdikidele elektromagnetvdlju (EMF) ksitlevatele standardi-
tele. Kui seadet kasitsetakse igesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt,
on seadme kasutamine praegustel teaduslikel andmetel ohutu.available today.

®
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n SONICARE’l HAMBAHARJA LAADIMINE

Laadige Sonicare'i hambaharja enne esimest kasutuskorda 24 tundi. Laadimisnaidik vilgub
roheliselt seni, kuni hambahari on téiesti laetud. Kiirelt vilkuv kollane tuluke viitab sellele,
et aku on tUhi (hambaharja saab kasutada veel véhem kui kolm korda).

Teie Sonicare'i hambahari peab the laadimiskorraga vastu kolme nédala kasutuskorrad.
Lisalaadimismeetodite kohta lugege osa ,,Sonicare'i hambaharja kasutamine reisimise ajal”.
Laadimistops sobib selleks, et laadida nduetekohaselt korraga thte kiepidet. Arge pange
laadimistopsi metallesemeid, kuna see voib mdjutada laadimisprotsessi ja pohjustada
laadimisaluse Ulekuumenemist.

Laadimisalus ei sobi kokku varasemate Sonicare'i hambaharjamudelitega.

s,

:gj Yo
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B SONICARE’l HAMBAHARJA KASUTAMINE

Harjamine — ligutage harjapead aeglaselt ja Srnalt lUhikeste edasi-tagasiligutustega Ule
hammaste, et pikemad harjased ulatuksid hammaste vahele. Arge harjake hambaid nii nagu
késihambaharjaga. Suruge harjapead 6rnalt vastu hambaid, et Sonicare'i hambaharja tdhusus
oleks maksimaalne, ja laske hambaharjal kogu t66 enda eest dra teha.

Quadpacer on intervallitaimer, mis piiksub ja teeb vdikse pausi, et tuletada teile meelde, et
peaksite harjama oma suu k&iki nelja osa. Olenevalt teie valitud harjamisreZiimist piiksub
Quadpacer harjamiststkli ajal erinevate intervallidega.

Puhas — toeline hambakatu eemaldamise reziim (tavareziim).

Valge — kaks minutit kestev valgendamisreziim, mille kdigus eemaldatakse hambaemailil olevad
plekid. Sellele lisandub 30 sekundi pikkune t&6aeg esihammaste sdrama 166miseks ja lihvimiseks.
Lihvimine — kiire Gheminutiline rezZiim esihammaste sdrama 66miseks ja lihvimiseks.
Igemehooldus - terviklik reZiim, mis hdlmab reziimi ,,Puhas”, lisades sellele lisaminuti,

et stimuleerida ja masseerida igemeid nende tervise tagamiseks.

Tundlik — eriti 6rn reziim tundlikele hammastele ja igemetele.

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 51 9/20/12 3:03 PI



Clean
White
Polish

Gum care

| 52 &3 &) &4

Sensitive

Clean
White
Polish
Gum care

Sensitive

Ll

2 min.
2:30 min
1 min.
3 min.

2 min.

7 I
30 30
f-\\ sec. sec.

r‘*\./

¥

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 52

9/20/12 3:03 PI



| ®

53

n SONICARE’I|l HAMBAHARJA TUNDMAOPPIMINE

Easy-start-progamm — Sonicare'i hambahari voib esimesel kasutamisel tekitada kadi. Selleks,
et harjumine Sonicare'i hambaharjaga oleks kergem, suurendab Easy-start-programm jérk-
jargult esimese 14 kasutuskorra viltel véimsust. Harjata tuleb vahemalt 1 minut, et hari jGuaks
kéivitusfaasi korralikult labida.

Easy-start-programmi saab desaktiveerida — pange kiepide vooluvérku tihendatud
laadimisalusele v&i reisimisel kasutatavale alusele.Vajutage ja hoidke sisse-vljalilitamise nuppu

2 sekundi viltel all; 1 piiks annab mdrku, et programm on desaktiveeritud; 2 piiksu annab marku,
et programm on taasaktiveeritud.

Kliiniliste uuringute tegemisel peab Sonicare'i hambahari olema tdielikult laetud ning Easy-start-

programm desaktiveeritud.

< —OFF
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SONICARE’Il HAMBAHARJA KASUTAMINE
REISIMISE AJAL

Laadimine seinapistikupesast — asetage kdepide reisimisel kasutatavale alusele, pange
USB-juhe USB-seinaadapterisse ning pange see omakorda seinapistikupessa. Laadimisndidik
kdepidemel vilgub roheliselt seni, kuni aku on téielikult laetud.

Laadimine USB kaudu — v3tke USB-juhe USB-seinaadapterist ja pange see Ukskaik
millisesse USB-porti. Kasutage Uksnes komplektis olevat USB-seinaadapterit ja USB-kaablit.

0|0, N
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n SONICARE’l HAMBAHARJA PUHASTAMINE

Puhastamine — puhastage Sonicare'i hambaharja korrapdraselt. Loputage kdepidet ja
harjapead. Puhastage kaiki pindu vajaduse korral pehme riide ja Srna seebiga. Arge kasutage
puhastamiseks teravaid asju. Noudepesumasinas (selle tlemisel riiulil) tohib pesta tksnes
laadimistopsi. Arge peske ndudepesumasinas harjapead, kiepidet, laadimisalust ega reisimisel

kasutatavat laadimisalust.
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n SONICARE’l HAMBAHARJA HOIUNDAMINE

Hoiundamine — kui te ei kasuta Sonicare’i hambaharja pikema aja véltel, tdmmake
laadimisalus seinapistikupesast vilja, puhastage kik osad ning hoidke neid jahedas ja kuivas
kohas otsese pdikesevalguse eest kaitstuna.

(1]
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m KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pange tdhele, et see protsess on péordumatu.

Seadme kasutusaja I6ppedes érge visake seda minema koos tavalise olmepriigiga, vaid viige see
ringlussevStuks ametlikku kogumispunkti.Viige patareid utiliseerimiseks ametlikku kogumispunkti.
Nii toimides aitate hoida loodust.

Votke aku tootest vilja alles siis, kui toote kasutusiga on I6ppenud. Kui eemaldate
aku enne toote kasutusea I5ppu, ei ole toode enam kasutatav. Jdrgige elementaarseid
ohutusndudeid.

Aku eemaldamine kdepidemest: Asetage kiepide kindlale pinnale ja koputage haamriga
korpust &rnalt umbes 2,5 cm kaugusel alumisest servast. Keerake kdepidet 90 kraadi ja jatkake,
kuni korpuse kaan tuleb kdepideme kiljest lahti.
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m GARANTII JA HOOLDUS

WS

www.philips.com/support

Kui tekib probleem voi vajate hooldust voi teavet, kiilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com v&i p66rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse.
Telefoninumbri leiate Ulemaailmse garantii lehelt. Kui teie riigis pole klienditeeninduskeskust,
poorduge Philipsi kohaliku edasimiija poole.

@ Garantiipiirangud @
Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantiiaeg:
- Harjapead
- Kahju, mille pShjuseks on seadme védr voi halb kasutamine, hooldamata jatmine,
kohandamine v&i lubamatu parandamine.
- normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas tdkked, kriimud, h6&rdumine,
vérvimuutused voi luitumine.
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Uvod

Sto se nalazi u kutiji (SI. 1)

Vazno

Punjenje Cetkice Sonicare

Uporaba Cetkice Sonicare

Navikavanje na Sonicare

Na putovanju s Cetkicom Sonicare

Ci¥¢enje Cetkice Sonicare

Spremanje Cetkice Sonicare

Odlaganje

Jamstvo i servis
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Registrirajte svoj proizvod i potrazite podrsku na web-stranici
www.philips.com/welcome

n STO SE NALAZI U KUTIJI (SL. 1)
i
G\

A—1 Glava ¢etkice
Drska ergonomskog
oblika

C  Uvuceni gumb

@ H za ukljucivanje/
iskljucivanje

D  Skriveni zaslon za
prikaz nacina cetkanja
B E Indikator punjenja
F  Higjenska kapica za
putovanja
C*@ G Ca%aza punjenje
(samo odredeni
modeli)
H Postolje za punjenje
D (samo odredeni
] modeli)
I Baza za punjenje
) Putna torbica za
E— punjenje (samo
odredeni modeli)
K USB adapter za
K—A zidnu uti¢nicu (samo

odredeni modeli)
L  USB kabel (samo

LM@% odredeni modeli)

@ >
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n VAZNO

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
spremite ga za buduce potrebe.

OPASNOST

- Bazu za punjenje priklju¢enu na napajanje drzite dalje od vode.
Nemoijte je stavljati niti spremati iznad ili u blizini vode u kadi,
umivaoniku itd. Nemojte uranjati bazu za punjenje ili putnu torbicu
za punjenje u vodu ili neku drugu tekucinu. Nakon ¢is¢enja i prije
prikljucivanja na napajanje provjerite je li baza za punjenje ili putna
torbica za punjenje potpuno suha.

UPOZORENJE
- Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden
@ na aparatu naponu lokalne mreze. @

- Bazu za punjenje ili putnu torbicu za punjenje nikada nemojte koristiti
ako je na bilo koji nacin ostecena. Ako je baza za punjenje, putna
torbica za punjenje, kabel ili utikac ostecen, obavezno ga zamijenite
originalnim kako biste izbjegli opasnost.

- Ako je aparat na bilo koji nacin ostecen (glava Cetkice, drika Cetkice za
zube), prestanite ga koristiti. Ovaj aparat sadrzi dijelove koje korisnik
ne moze sam popraviti. Ako je aparat ostecen, obratite se korisnickoj
podrici u svojoj drzavi (pogledajte poglavije “Jamstvo i servis”).

- Bazu za punjenje ili putnu torbicu za punjenje nemojte koristiti na
otvorenom ili u blizini grijanih povrsina.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.
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OPREZ

- Cetkicu za zube nemojte koristiti u kadi ili pod tusem.

- Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se
sa stomatologom prije uporabe cetkice za zube.

- Obratite se svom stomatologu ako obilno krvarite nakon uporabe
Cetkice za zube ili ako se krvarenje nastavi i nakon jednog tjedna uporabe.

- Cetkica za zube Sonicare sukladna je sigurnosnim standardima
za elektromagnetske uredaje. Ako imate srcani stimulator ili drugi
implantirani uredaj, obratite se svom lijecniku ili proizvodacu
implantiranog uredaja prije uporabe cetkice Sonicare.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo cis¢enju zuba, desni i jezika.
Nemojte ga koristiti za druge svrhe. Prestanite koristiti aparat i obratite
se lije¢niku ako osjetite nelagodu ili bol.

- Ako vas brinu zdravstvene posljedice, obratite se svom lijecniku prije
uporabe Cetkice Sonicare.

- Cetkica za zube Sonicare predstavlja aparat za osobnu higijenu i ne

@ smije ga koristiti vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi. @

- Glavu cetkice prestanite koristiti ako joj se vlakna slome ili saviju. Glavu
Cetkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ih zamijenite ranije ako uocite
znakove trosenja.

- Glavu Cetkice nemojte prati u stroju za pranje posuda.

- Koristite samo glave Cetkice koje preporucuje proizvodac.

- Djecu treba nadgledati tijekom pranja zuba dok ne steknu dobre navike
Cetkanja cetkicom.

- Ako vasa pasta za zube sadrzi peroksid, sodu bikarbonu ili drugi
bikarbonat (uobicajeno u pastama za izbjeljivanje), temeljito operite
glavu Cetkice sapunom i vodom nakon svake uporabe. Time se
sprjeCava moguce pucanje plastike.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih
polja (EMF). Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu s ovim uputama,
prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti siguran za koristenje.

®
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n PUNJENJE CETKICE SONICARE

Prije prve uporabe punite 24 sata. Indikator punjenja bljeska zeleno dok se Sonicare potpuno
ne napuni. Brzo bljeskanje Zutom bojom naznacuje da je razina napunjenosti baterije niska
(preostaje manje od 3 uporabe).

Cetkica Sonicare dizajnirana je da traje do 3 tjedna uz samo jedno punjenje.

Informacije o dodatnim nacinima punjenja potrazite u odjeljku “Na putovanju s

Cetkicom Sonicare”.

Ca%a za punjenje dizajnirana je za ispravno punjenje samo jedne dréke u isto vrijeme.

U cadu za punjenje nemojte stavljati metalne predmete jer to moze utjecati na punjenje

i uzrokovati pregrijavanje baze za punjenje.

Ova baza za punjenje nije kompatibilna s prethodnim modelima cetkice Sonicare.
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B UPORABA CETKICE SONICARE

Pranje zuba — glavu cetkice polako i njezno pomicite preko zuba u malim pokretima naprijed
i natrag kako bi dulja vlakna mogla dosegnuti podrucje izmedu zuba. Nemojte snazno cetkati
kao $to to cinite s obi¢nom cetkicom za zube. Lagano priti¢ite kako biste osigurali najvecu
uinkovitost Cetkice Sonicare i Cetkanje prepustite Cetkici Sonicare.

Quadpacer je timer koji mjeri intervale, ispusta zvucne signale i kratko se zaustavlja kako bi vas
podsjetio da Cetkate sva 4 podrudja usta. Ovisno o odabranom nacinu cetkanja, Quadpacer se
oglasava u razli¢itim intervalima tijekom ciklusa pranja zuba.

éi§<’:enje — vrhunsko uklanjanje naslaga (standardni nacin rada).

Izbjeljivanje — nacin izbjeljivanja u trajanju od 2 minute omogucava uklanjanje povrsinskih
mrlja, a dodatnih 30 sekundi osigurava posvjetljivanje i poliranje prednjih zuba.

Poliranje — brzi nacin rada u trajanju od 1 minute koji osigurava posvjetljivanje i poliranje
prednjih zuba.

Njega desni — potpuni nacin rada koji kombinira ¢is¢enje i dodatnu minutu za njezno
stimuliranje i masazu desni radi poboljSanja njihovog zdravlja.

Osjetljivo — izuzetno osjetljivi nacin rada za osjetljive zube i desni.

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 65 9/20/12 3:03 PI



Clean
White
Polish

Gum care

| 52 &3 &) &4

Sensitive

Clean
White
Polish
Gum care

Sensitive

Ll

2 min.
2:30 min
1 min.
3 min.

2 min.

7 I
30 30
f-\\ sec. sec.

r‘*\./

¥

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 66

9/20/12 3:03 PI



| ®

67

n NAVIKAVANJE NA SONICARE

Easy-start — prilikom prve uporabe Sonicare moZe izazvati osjecaj Skakljanja. Kako biste se
lakde naviknuli na Sonicare, znacajka Easy-start omogucava postepeno povecavanje soni¢ne
snage tijekom prvih 14 etkanja. Pranje zuba mora trajati najmanje 1 minutu kako bi se
ispravno napredovalo kroz ovaj ciklus prilagodbe.

Znacajka Easy-start moze se deaktivirati — stavite dr$ku u bazu za punjenje ili u putnu
torbicu za punjenje koja je priklju¢ena na napajanje — pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
i zadrzite ga 2 sekunde; 1 zvucni signal naznacuje da je znacajka Easy-start deaktivirana;

2 zvucna signala naznacuju da je znacajka ponovo aktivirana.

Klini¢ke studije moraju se provoditi uz potpuno napunjenu ¢etkicu Sonicare i deaktiviranu
znacajku Easy-start.
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NA PUTOVAN]JU S CETKICOM SONICARE

Punjenje putem zidne uti¢nice — stavite driku u putnu torbicu za punjenje, ukopcajte
USB kabel u USB adapter za zidnu uti¢nicu i ukopcajte USB adapter u zidnu uti¢nicu. Indikator
punjenja na drici bljeska zeleno dok se Cetkica potpuno ne napuni.

Punjenje putem USB priklju¢ka — iskopcajte USB kabel iz USB adaptera za zidnu uti¢nicu
i ukopcajte USB prikljucak u USB priklju¢nicu. Koristite iskljucivo isporuceni USB adapter za
zidnu uticnicu i USB kabel.
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n CISCENJE CETKICE SONICARE

Ciséenje — Sonicare povremeno odistite. Isperite driku i glavu Cetkice. Obridite sve povrsine
mekom krpom i koriste¢i blagi sapun, ako Zelite. Za ¢iS¢enje nemojte koristiti ostre predmete.
Samo se ¢asa za punjenje moZe prati u stroju za pranje posuda, i to na gornjoj resetci.

Glavu Cetkice, driku, bazu za punjenje ili putnu torbicu za punjenje nemojte prati u stroju

za pranje posuda.
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n SPREMANJE CETKICE SONICARE

Spremanje — ako Sonicare necete koristiti duZe vrijeme, iskopcajte bazu za punjenje,
odistite sve dijelove i spremite ih na hladno, suho mjesto dalje od izravne sunceve svjetlosti.

(1]
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m ODLAGANJE

Imajte na umu da nakon ovog postupka aparat ne mozete vratiti u prvotno stanje.
Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva,
nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Punjivu bateriju obavezno odloZite
na sluzbenom mjestu za sakupljanje baterija. Time ¢ete pridonijeti ocuvanju okolisa.

Punjivu bateriju izvadite tek kada proizvodu istekne rok trajanja. Ako to ucinite
prije, unistit ¢ete proizvod. Slijedite osnovne sigurnosne mjere.

Vadenje punijive baterije iz drske: stavite dr$ku na tvrdu povrsinu i lagano cekicem
udarite kuciste otprilike 2,5 cm od donjeg ruba. Okrenite drsku 90 stupnjeva i ponavljajte
postupak dok se donji poklopac ne odvoji od drike.
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m JAMSTVO | SERVIS

WS

www.philips.com/support

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi.
Broj telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom jamstvu. Ako u vasoj drzavi ne postoji
centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

@ Ogranicenja jamstva @
Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:
- Glave cetkice
- Ostecenje uzrokovano pogresnim koristenjem, lodim koristenjem, zanemarivanjem,
izmjenama ili neovlastenim popravkom.
- Uobicajeno habanje i trodenje, ukljucuju¢i okrhnuca, ogrebotine, abrazije, promjenu
boje ili blijedenje.
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n BEVEZETES

Regisztrdlja termékét és vegye igénybe a tdmogatdsokat a
www.philips.com/welcome honlapon

n A DOBOZ TARTALMA (ABRA 1)
i
G\
A1

® S

Fogkefefej
Ergonomikus
kialakitasu
fogkefenyél
Sillyesztett be-/
kikapcsold gomb
D Rejtett fogmosdsi

® >

o 0

lzemmad kijelzé
Toltést jelz6 fény
Higiénikus utazétok
Pohdrtolté (csak
bizonyos tfpusokndl)
Toltédllvany (csak

J bizon i |
yos tipusokndl)
I Toltéalap
E— ) Toltés utazétok

(csak bizonyos
tipusokndl)
K—A K USB fali adapter
(csak bizonyos

tipusoknal)

L~ L  USB-kdbel (csak
bizonyos tipusoknal)

T amm
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A késziilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati
utasitdsokat. Orizze meg az Utmutatdt késébbi haszndlatra.

VIGYAZAT!

- Tartsa tavol a csatlakoztatott téltéalapot viztdl. Ne helyezze és ne tarolja
azt vizzel teli firdékad, mosddkagyld stb. folott vagy kdzelében. Ne
meritse vizbe vagy mas folyadékba a téltéalapot vagy a toltés utazétokot.
Tisztftdst kdvetden ellendrizze, hogy a téltéalap vagy a téltds utazdtok
teliesen megszdradt-e, és csak ezutdn csatlakoztassa a halézathoz.

FIGYELMEZTETES

- A készUlék csatlakoztatdsa el&tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
feszliltség egyezik-e a helyi hdldzatéval.

@ - Soha ne haszndlja a toltéalapot és a t6ltés utazdtokot, ha annak @
bdrmely része sérlilt. Ha a toltéalap, a t6ltés utazdtok, a kdbel vagy a
dugasz sérlilt, a kockdzatok elkeriilése érdekében cserélje ki azt egy
eredeti tipusura.

- Ha a készilék barmely része megséril (fogkefefej, fogkefenyél), ne
haszndlja tovdbb. A készllék alkatrészei hdzilag nem javithatdk. Ha
a késziilék valamely alkatrésze megsérll, forduljon a helyi Philips
vevészolgdlathoz (lasd a , Jotallds és szerviz” c. fejezetet).

- Ne haszndlja a toltdalapot vagy a t6ltés utazdtokot kiiltéren vagy forrd
feltletek kozelében.

- A készllék haszndlatdt nem javasoljuk csokkent fizikai, érzékelési,
szellemi képességekkel rendelkezd, tapasztalatlan vagy kell§ ismerettel
nem rendelkezd személyeknek (beleértve a gyermekeket is), csak a
biztonsagukért felelés személy felvildgositasa utdn, fellgyelet mellett.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.
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FIGYELMEZTETES!

- Ne haszndlja a fogkefét firdés vagy zuhanyzds kdzben.

- Ha az elmdlt 2 hénapban szdjsebészeti mUtétje volt, elébb kérje ki
fogorvosa tandcsat, miel6tt a készlléket haszndlna.

- Forduljon fogorvosahoz, ha a fogkefe hasznalata soran tdlzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés 1 heti haszndlat utdn sem sz(inik.

- A Sonicare fogkefe megfelel az elektromdgneses eszkdzokre vonatkozd
biztonsdgi szabvényoknak. Ha szfvritmus-szabélyozdja vagy egyéb
beépitett gydgydszati eszkdze van, a Sonicare fogkefe haszndlata el6tt
forduljon kezel6orvosédhoz vagy a gydgydszati eszkoz gyartdjéhoz.

- A készlléket a fogak, az iny és a nyelv tisztitasara tervezték. Ne
haszndlja mds célokra. Kellemetlen érzés vagy fdjdalom esetén ne
haszndlja tovabb a készUléket, és keresse fel orvosdt.

- Ha egészségligyi aggdlya merUl fel, forduljon orvosdhoz a Sonicare
fogkefe haszndlata el6tt.

- A Sonicare fogkefe a személyes higiénia fenntartdsanak eszkoze.

@ Ne haszndlja tobb kiildnbozd paciensnél fogaszati gyakorlatban vagy @
fogdszati intézményben.

- Ne haszndlja tovdbb a fogkefefejet, ha a sorték torottek vagy hajlottak.
Ha kopds jelei mutatkoznak, de legaldbb hdromhavonta cserélje a
fogkefefejet.

- Ne tisztitsa mosogatégépben a fogkefefejet.

- Csak a gyartd dltal ajanlott fogkefefejjel haszndlja a késziléket.

- Gyermekek csak feltigyelet mellett haszndljdk a fogkefét, amig ki nem
alakulnak a megfeleld fogmosasi szokdsaik.

- Ha a fogkrém peroxidot, szédabikarbdndt vagy bikarbondtot tartalmaz
(fehérité fogkrémeknél jellemzd), minden egyes haszndlat utdn alaposan
tisztitsa meg a fogkefefejet szappanos vizzel a manyag repedezésének
megel&zésére.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozé szab-
vanyoknak. Amennyiben a haszndlati Gtmutatdban foglaltaknak megfeleléen
Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a készilék biztonsdgos.

®
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n A SONICARE FOGKEFE TOLTESE

Az elsé haszndlat el6tt toltse a fogkefét 24 drdn at. A toltést jelz6 fény zold villogdssal jelzi, ha

a Sonicare fogkefe teljesen feltéltédott. Gyors sdrga villogds jelzi, ha az akkumuldtor tolt&ttsége
alacsony (még legfeljebb 3 fogmosdshoz haszndlhatd).

A Sonicare fogkefét Ugy tervezték, hogy akdr 3 hétig is haszndlhassa egyetlen toltéssel.

Tovabbi toltési médokrdl A Sonicare fogkefe haszndlata utazdskor” részben olvashat.

A pohdr-toltdvel egyszerre csak egy fogkefenyél tolthetd. Ne tegyen fémtdrgyakat a pohdrtoltébe,
mert azok kihatdssal lehetnek a toltési folyamatra, és a toltdalap tdlmelegedését okozhatjdk.

Ez a t6ltSalap nem kompatibilis a kordbbi Sonicare fogkefékkel.

® 1A 1B %:

ﬁ 3 weeks
——)

—(

o‘g; Yo
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H A SONICARE FOGKEFE HASZNALATA

Fogmosas — Finom elére-hdtra mozdulatokkal lassan mozgassa a fogkefefejet a fogain, hogy
a hosszabb sorték elérjék a fogak kozét. Ne dorzsdlje a fogait a kézi fogkefénél megszokott
maodon. Enyhe nyomdssal érheti el a Sonicare fogkefe maximdlis hatékonysdgdt. Hagyja, hogy a
Sonicare fogkefe dolgozzon On helyett.

A Quadpacer egy id6kéz-idézité, amely sipoldssal és révid ledlldssal emlékezteti, hogy szdja
mind a 4 régidjaban megmossa a fogait. A kivélasztott fogmosdsi Gzemmaddtdl figgéen a
Quadpacer eltérd idékozonként sipol fogmosds kozben.

Tisztitas — Tokéletes vdlasztds a lepedék eltdvolitdsdhoz (ez a normal izemmdd).
Fehérités — 2 perces Fehérité izemmdd a fellleti lerakédasok eltavolitasdhoz, plusz

30 mdsodperc az elsé fogak fényessé és ragyogdva tételéhez.

Ragyogas — 1 perces gyors lizemmdd az elsé fogak fényessé és ragyogdva tételéhez.
Foginyapolas — A Teljes tizemmdd a Tisztitds Uzemmad utdn az egészségesebb foginy
érdekében egy percig finoman ingerli és masszirozza a foginyt.

Erzékeny — Killondsen kiméletes tizemmdd érzékeny fogakhoz és foginyhez.
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n GYAKOROLJA A SONICARE FOGKEFE HASZNALATAT

Egyszerii bevezetés - Az elsé haszndlatndl a Sonicare fogkefe csiklandds lehet. A Sonicare
fogkefe haszndlatdnak begyakorldsdt megkonnyitendé az Egyszer(i bevezetés funkcid
fokozatosan ndveli a szonikus teljesitményt az elsé 14 fogmosasndl. A fogmosasnak legalabb

1 percig kell tartania a szoktatdsi folyamat megfelel6 végigviteléhez.

Az Egyszerii bevezetés funkcié kikapcsolhaté - Helyezze a fogkefenyelet a
csatlakoztatott toltSalapba vagy t6ltés utazétokba - Tartsa benyomva a be-/kikapcsold gombot
2 mésodpercig; 1 sipolds jelzi az Egyszer(i bevezetés funkcié kikapcsoldsat; 2 sipolds jelzi a
funkcid visszakapcsoldsat.

Klinikai kutatdsokat a Sonicare fogkefe teljesen feltoltstt és az Egyszerd bevezetés funkcid
kikapcsolt dllapotdban kell végezni.

< —OFF

( »“(J: —ON
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A SONICARE FOGKEFE HASZNALATA UTAZASKOR

Toltés fali aljzatrol - Helyezze a fogkefenyelet a toltés utazdtokba, csatlakoztassa az
USB-kdbelt az USB fali adapterhez, és csatlakoztassa az USB fali adaptert a fali aljzathoz.
A fogkefenyélen 1évé toltést jelzé fény z6ld villogdssal jelzi, ha a fogkefe teljesen feltoltédaott.
Toltés USB-n keresztiil - Hizza ki az USB-kdbelt az USB fali adapterbdl, és helyezze be
az USB-aljzatot egy USB-portba. Csak a mellékelt USB fali adaptert és USB-kabelt haszndlja.
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n A SONICARE FOGKEFE TISZTIiTASA

Tisztitas - Rendszeresen tisztitsa meg a Sonicare fogkefét. Oblitse le a fogkefenyelet és a
fogkefefejet. Minden fellletet toroljon le enyhén szappanos puha ronggyal, ha sziikséges. Ne
haszndljon éles tdrgyakat a tisztitdshoz. Csak a pohdr-toltét szabad mosogatdgépben tisztitani,
annak is csak a felsé polcan. Ne tisztitsa mosogatdgépben a fogkefefejet, a fogkefenyelet, a
toltéalapot és a t6ltds utazétokot.

o | | ©

‘f% : O’@

(4
o lss

(6] (7
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n A SONICARE FOGKEFE TAROLASA

Tarolas - Ha hosszabb ideig nem haszndlja a Sonicare fogkefét, hizza ki a toltéalapot, tisztitsa
meg az Osszes alkatrészét, és tegye hlivos, szaraz, napfénytél védett helyre.

(1]
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m SELEJTEZES

Ne feledje, hogy ez a folyamat nem fordithaté vissza.

A feleslegessé valt készlilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik, a késziiléket hivatalos
Ujrahasznositd gyUjtéhelyen, az Ujratdlthetd akkumuldtort pedig hivatalos akkumuldtor
gy(ijtéhelyen adja le, igy hozzdjdrul a kdrnyezet védelméhez.

Az Gjratolthet6 akkumulatort csak a termék élettartamanak végén vegye ki.
Ellenkezé esetben a termék haszndlhatatlanna vdlik. Tartsa be az alapvetd biztonsagi eléirdsokat.
Az ujratolthet6é akkumulator fogkefenyélbdl valo kivételéhez: helyezze a
fogkefenyelet szildrd feliletre, és egy kalapaccsal finoman Utégesse meg a készulék hdzét kb.

2,5 cm-re annak aljatdl. Forditsa el a fogkefenyelet 90 fokkal, és ismételje a miveletet addig,
mig az alsé sapka le nem vilik a fogkefenyélrdl.

.=

_(

Y

i

(7
5
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m JOTALLAS ES SZERVIZ

WS

www.philips.com/support

Amennyiben javitdsra illetve tovabbi informdcidra van sziksége, vagy valamilyen probléma
merllt fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com). Fordulhat az adott orszag
Philips vevészolgdlatdhoz. A telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélben.
Ha orszdgdban nem mukadik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

@ A garancia feltételei @

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kovetkezd alkatrészekre:

- Fogkefefejek

- Helytelen haszndlatbdl, rongdldsbdl, gondatlansdgbdl, médositasbdl vagy jogosulatlan
karbantartdsbdl adédd kar.

- Normidlis elhaszndlddas, letorés, karcolds, kopds, elszinez8dés vagy szinvesztés.

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 86 9/20/12 3:03 PI



87

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 87 9/20/12 3:03 PI



88 KA3AKLWUA

n Kipicne 89

KopanTsiH kypambl (CypeT 1) 89
MaHbi3Ab! 90
n Sonicare KypbIAFbICbIH 3apsiATay 92
B Sonicare KypbIAFBICbIH KOAAGHY 93
n Sonicare KypblAFbICbIHA YipeHy 95
Sonicare KypaabiMeH casixaTTay 96
@ n Sonicare KypbIAFbICHIH Ta3aay 97 @
n Sonicare KypbIAFbICbIH CaKTay 98
m Tactay 99
m Keninaik »oHe KbI3MET kepceTy 100

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 88 9/20/12 3:03 P}



89
n KIPICINE
OSHimal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TiPKEr, KOAAAY aAbIHBI3.
n KOPANTbIH K¥PAMbI (CYPET 1)
0 -
G—\
A1
@ H A Llerka 6acbl
B DproHomukansik
niiHAI TYTKa
B C  KyatTsl Kocy/ewipy
TYMMeci
| D )KacbipbiH Tasanay
Cig PEXMM KOpiHiC
E 3apsaTay kepekTiriH
BiAAIPETIH KepCeTKiLl
F  [vrueHanbik xon
D Kaknarbi
G 3apsaTaylubl WbiHbI
J (Tek kerbip TypAepae)
H  3apsatay cTeHaici
S (Tek kenbip TypAepae)
I 3apsaTay KOHABIPFbICHI
L_/ ) 3apsaTay oA cemkeci
K (Tek kernbip TypAepae)

K USB kabbipra apanTepi
(Tek kenbip TypAepae)

L USB coimbl (Tek kenbip
LM@% TypAepae)
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n MAHDbI3AbI

Kyparabl KOAAaHAP aAAbIHAA OCbl HYCKAYABl MYKMST OKbIM LLUAFbIHbI3, 9P
6oAallaKTa KOAAGHYFa CaKTan KOMblIHbI3.

KAYINTI XXAFAAUAAP

- ToKKa KOCbIAFaH 3apAATay KOHABIPFBICIH CyAaH aAlak ycTaHbi3. OHbl
Cybl 6ap BaHHaHbIH, PakOBMHAHBIH, XoHE T.0. YCTiHE Hemece KacbiHa
KOVIMaHbI3 HeMece CakTaMaHbi3. 3apsATay KOHABIPFbICHIH Hemece
3apsIATAY KOA COMKECIH CyFa Hemece Hacka CyMbIKTbIkKa HaTblpMaHpi3.
3apsiaTay KOHABIPFbICHIH HEMECE 3apsSATaY KOA COMKECIH Ta3aaFaH
COH, XeAire Kocrac 6ypblH TOAbIFBIMEH KypPFak eKeHAIMHe Ke3 XeTKI3iHI3.

ABAMAAHDI3
- Kypanabl kocnac bypbiH, OHAQ KOPCETIATEH KEPHEYAIH KEPTIAIKTI KeA
@ KEepHeyiHe CoMKec KeAETIHIH TeKcepin aAbliHbI3. @

- EwkatuaH 3apsiaTay KOHABIPFBICHIH HEMECE 3apAATaY XOA COMKECIH
Kanal 3aKbIMAAACa Aa KoAaaHOaHbI3. Erep 3apsiaTay KOHABIPFbICHI,
3apsAATAY KOA COMKEC, CbIMbl HEMECE LITEMNCEAbAIK YLLIbI 3aKbIMAAACA,
KayinTi GOAABIPMAC YLLIH OAAPAbI 9PKaLLAH TYMHYCKAABIK TYPMEH
aybICTbIPbIHbI3.

- Kypana kanait 3akpiMaanca aa (leTka 6achl, Tic WeTKacbiHbIH cabbl),

OHbI KOAAAHYABI TOKTaTbIHbI3. BYA KypaA KypamblHAG ManAaAaHyLLbl
XKOHAEM anaTbiH BOALLEKTEP XOK. Erep KypaA 3aKbIMAAACE, EAIHI3AETI
[MNaraanaHywbiHbl Koaaay OpTaabiFbiHa xabapaacbiHbiz («Keninaik neH
KbI3MET KepCeTY» TapayblH KapaHpi3).

- 3apsATay KOHABIPFBICHIH HEMECE 3apsAATaY KOA COMKECIH CbipTTa
Hemece Kbi3AbIpY 6eTTepiHiH MaHbIHAR KOAAAHOAHBI3.

- KayincisairiHe >xayanTbl aAaMHbIH, KaaaFaAayblHCbI3 HEMECe KYPbIAFbIHbI
NanAaAaHy HYCKayAapPbIHChI3, GU3MKAABIK KOHE OMAAY KAOIAETI WEKTEYAI,
Ce3IMTaAAbIFbl TOMEH, COHAAN-aK BIAIMI MeH Taxiprbeci a3 apamaap
(coHbIH iWwiHAe 6ararap) ByA KyPbIAFbIHBI KOAAAHDAYbI KEPEK.

- bananapablH KypaAMeH oiHamaybliH KaaaFanaraH JKeH.

®
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ECKEPTY

Tic WwWeTKacbiH BaHHaAA HEMECE AyLITa KOAAAHOaHbI3.

Tic WeTKacbiH KOAAGHAP aAAbIHAR, erep Ci3 2 ail LiamMacbiHAG Xak
cyiekke, OeTiHi3re Hemece TiC eTiHe onpeawys xacaraH OOACaHbI3,
ASpirepiHi3beH keHeCiHi3.

Erep ocbl TiC WeTKaHbl KOAAGHFaH COH, LWamaaaH ThiC kaHay OpbiH
aAca, Hemece | anTa maiaanaHFaH COH KaHay xanFaca bepce, Tic
ASpPIrepiHi3deH KeHeCiHi3.

Sonicare TiC LEeTKaChl SAEKTPOMArHUTTIK KYPbIAFbIAAPFa

apHaAFaH Kayincisaik cTaHAAPTTapbiHa Calkec keAeal. Erep cisae
KApAVMOCTUMYASTOP HeMece 6acka MMMIAAHTTBIK KypbIAFbIAAp OOACa,
Sonicare KypbIAFBICBIH MaliAaAaHap aAAbIHAA ASPIrepiHisre Hemece
MMIMAGHT KYPbIAFbICHIH ©HAIPYLLIre XabapAacbiHpI3.

BYA KypblAFbl TEK TICTEP, KbI3bIA MEKTEP MEH TIAAI Ta3aAayFa apHaAFaH.
KaHaal aa 6ip 6acka MakcaTTa KoaaaHyFa 6oaMaabl. Koaancbi3ablk
Hemece aybIpCbiHY CE3iHCEHI3, KYPBIAFbIHBI KOAAAHYABI TOKTATbIM,
Adpirepre xabapAacbiHpi3.

Erep cizae MeanuMHanbk Mpobaemanap 6oAca, Sonicare KypbIAFbICHIH
nanaanaHap arAbIHAR ASpPirepiHi3beH KeHeciHi3.

Sonicare TiC LeTKachl — eKe KYTIM KYPbIAFbICH! XaHe
CTOMATOAOTUSABIK KYMbICTa HEMECE MEKEMEAE KenTereH
eMAENYLIIAepre KOAAaHYFa apHaAMaraH.

KbIAWBbIKTApbI XaHLUbIAFAH HEMECE MaitblCKaH LieTka 6acbiH
KoAAaHbaHbI3. LLleTka BacbiH 3 ar calibiH Hemece To3y 6eArinepi
6alikanca, OAaH Ad EPTEPEK aybICTbIPbIHbI3.

LLleTka 6acbiH bIABIC XYFbILUTa Ta3aAaMaHbI3.

OHAIPYLIHIH YCbIHFaH KblALIAK HacbiHaH Hacka KblAlak 6acTapbiH
KOAAHYFa BOAMANABI.

TicTi »aKcbl Tazanay aaeTiHe yipeHbeliHLIe, 6ararapabl TiC Tasaay
6apbICbIHAA KaAaFaAaHbI3.

Erep Tic nacTaHbi3aa NEPOKCHA, aC HEMECE eKi KOMIP KbILIKbIAABI COAACHI
(aFapTaTbiH TiC NacTaAapbiHaa kebiHe kespeceal) 6oAca, LeTka HacsiH
opbip NainpaAaHFaH COH cabblHAAM, CyMEH MYKMAT TasaAaHbi3. by
NAACTUKTIH, WbITbIHAYbIHAH KOPFarAbl.

®
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DAEKTPMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbl KypaA 3AEKTPOMArHUTTIK epicTepre (DMO) KaTblCTbl HapAbIK
CTaHAapTTapra cankec keaeal. Ocbl ManaaraHyLlbl HYCKAYAbIFbIHAAFbI
HyCKayAapFa cal KOAAAHBIACA, OYTIHT TaHAAFbI FHIABIMIM ADACAAEPTE CIMKEC,
KYpaA naaaraHy YLiH Kayincis 60AbIN TabblAaAbl.

n SONICARE K¥PbIAFbICbIH 3APAATAY

AAFall peT naAanaHap aAablHAA 24 caFaT 3apsATaHbI3. 3apsaTay KepceTilli Sonicare
KYPbIAFBICH! TOAbIFBIMEH 3aPSATAAFaHLLA XaHbIM Typaabl. Capbl KOPCETKILUTIH WantaH, CoHin
XaHybl 6aTapesHblH TOMeH AeHreliae ekeHAIriH (3 peTTeH a3 nalaaAaHy KaAFaHABIFbIH) BIAAPEAL
Sonicare KYPbIAFbIHbI3 XaAFbI3 3aPAATAAYMEH 3 arTara AeMiH XYMbIC ICTEI aAaTbiH eTiM XKacarFaH.
KocbiMLua 3apsiaTay TaciAAepi Typaabl «Sonicare KypbIAFbIMEH CasixaTTay» TapayblHaH OKbIHbI3.
3apsATayLubl WiHbl KypaA cabbiH yakpiTbiHa Gip PET TOAbIK 3apsIATAY YLLIH XacaAFaH.
3apaaTayLbl WbiHbIFA METAAA 3aTTap KOMMaHbi3, cebebi Bya 3apsaTay YpaiciHe acep eTyi xaHe
3apAATAY KOHABIPFbICHIHBIH LaMaAaH ThIC Kbi3bin KETYiHIH cebernkepi 6OAybl MYMKIH.

Ocbl 3apAATay KOHABIPFbICH AAABIHFBI SoNicare YAMAEPIMEH COKeC KEAMEMAI.

Ve
-
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SONICARE K¥PbIAFbICbIH KOAAAHY

TasaAay : Tic WeTKacbiH TICTEPIHI3AIH OoMbiMeH Gasy xoHe enTern CoA apTka XoHe arAblFa
Ko3raHpI3. CeMTiN y3blH KbIALILIKTAP TICIHI3AIH apacbiHa Kipeai. Kaaimri Tic weTkachl cuskTbl
bICKbIAAMaHBI3. Sonicare KYPbIAFBICHIHBIH, TUIMAIAINH apTTbIPY YLiH OHbl COA 6achim, OFaH Ci3 YLLiH
TasaAayra MyMKIHAIK OepiHi3.

Quadpacer ay3blHbI3AbIH 4 GOAIKTEPIH Ta3aAay KaXETTIrH OIAAIPETIH WMKbIAAANTBIH XKaHe
KbICKa KIAIPIC acaiTbiH apaAblk Tanimep. Tasaray pexwumiHe HanaaHbicTbl Quadpacer
KYPbIAFBICHI Ta3aAdy Ke3eHIHAE SPTYPAI YakbiT apaAbiFbiHAA WMKbIAAAMAI.

TaszaAay : CoHFbl TIOKETIAEPAT XKOAABI (KAAbINTbI PEXMM).

AK : 2 MUHYTTbIK aFapTy PeXuMi Tasaaay BeTIHAET AaKTapAbl aAbin TacTanAbl, GyFaH Koca
KocbiMLa 30 cekyHA ILIHAE aAAbIHFbI TICTEPIHI3AI XKapKbIPaTbIM, XKbIATbIPATaAb.

XKbIATBIPATY : | MUHYTTBIK T3 Ta3anay PexuMi arAbIHFbl TICTEPIHI3AI XapKblpaTy MeH
KBIATBIPATY YLLiH apHaAFaH.

KbI3bIA MeK KYTiMi : TOAbIK pexyiM Ta3aAay PEXMMI MEH Kbi3blA MEKTEPIHIBAIH CayAbIFbIH
apTTBIPY YWiH OAAPABI KOCHIMLLA MUHYT ILIHAE €NTEN CTUMYASILMSIAGY MEH MACCaXAbl KAMTUADI.
Ce3iMTaA: aca XyMCaK PEXMM CE3IMTaA TiC NEH Kbi3blA MEKTEPre apHaAFaH.
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n SONICARE K¥PbIAFbICbIHA YAPEHY

OHaM icKe KOCY : sonicare KYPbIAFBICHIH aAFaLll KOAAGHY KMbIHABIK TYABIPYbI MYMKIH.
CoHabIKTaH OHbl NaiAaraHyAbl OHanAaTy yiiH OHalt icke KOCy MYMKIHAIM Sonic KyaTbiH
6ipTiHAEN KeMiHAE anFalkbl |4 Tasanayra aeiiH kebelTkeH. Ta3aAayAa XKaKcbl XeTICTIKKe XKeTy
YLIH OCbl YAFaiTy KE3€eHi KeM AereHAE | MMHYTKa CO3bIAYbI TMIC.

OHaM icke KoCy axKbIpaTbIAFAH MYMKIH : kypaA cabbiH LUTEMNCEAbAIK YilIKa

KOCbIAATbIH 3apPAATaAATbIH KOHABIPFbIFA HEMECE 3aPAATAAATBIH KOA COMKECIHE KOMbIHbI3,
Bacbin, kocy/ewwipy TyiMeciH 2 ceKyHATal yCTan TYPbiHbI3; 2 PET WWKbIAAZY MYMKIHAIKTIH,
KalTa KOCbIAFaHABIFbIH BIAAIDEAI.

KAnHVIKaAbIK 3epTTeyAep Sonicare KypbIAFbIChIHBIH TOAbIK 3apsiaTarybl MeH OHalt icke Kocy
MYMKIHAIMH KOCMay YLWiH aTKapblAYbl THIC.

<& —OFF

@@ #ON
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SONICARE K¥PAABIMEH CAAXATTAY

Charging via wall socket : Place the handle in the charging travel case, plug the USB
Ka6bipra po3eTKacbl apKblAbl 3aPAATAY : KypaA cabblH 3apPSATAAATHIH XOA COMKeCiHe
KoMbiHbI3, USB cbiMbiH USB Kabbipra apanTepiHe, an COCbiH OHbl pO3eTKara KOCbIHbI3. Kypaa
CabblHAAFbI 3apSATAY KOPCETKILLI TOAbIFbIMEH 3aPSATAAFAHLLA XaCbiA BOABIN KaHbIN TYPAAbI.
USB apkblAbl 3apaaTay : USB coimbiH USB Kabbipra aaanTepiHeH aabin Tactan, USB
WITenceAbAK yulblH ke3 keAreH USB nopTeiHa saraHbi3. Tek xiHakneH 6epiareH USB kabbipra
aAanTepi MeH CbIMbIH KOAAGHbIHBI3.

o L— o = ®
L)

o
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n SONICARE K¥PbIAFbICbIH TA3AAAY

Tasaaay : Sonicare KypPbIAFbICHIH Me3TiAIMEH TasaAan TypbiHbi3. KypbiAFbl cabbl MeH LieTka
6acbiH CymeH LarblHbI3. KaaaybiHbi3Wa 6apAblk 6eTTepAl )ymcak Lybepek neH cabbiHMmeH
CYPTIHI3. Tasanay VLiH YLWKIp 3aTTapAbl KOAAAHOAHbI3. 3apAATAYLLIbI LWblHbI FaHa bIABIC
KYFBILTBIH XKOFapFbl COPECIHIH Kayinci3airi 60AbIN Tabbliraabl. LLieTka GacbiH, KypbiAFbl cabbiH,
3apAATAY KOHABIPFbICHIH HEMECE 3apsATAY HKOA COMKECIH bIABIC KYFbILLKA CAAMaHbI3.
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n SONICARE K¥PbIAFbICbIH CAKTAY

Cakray : erep Sonicare KypbIAFbICbIH Y3aK YaKbIT KOAAAHOAMTbIH GOACAHDI3, 3apAATaY
KOHABIPFbICHIH @XbIPaThir, GapAblk GEALIEKTEPAI Ta3aAam, OAAPAbI CAAKbIH, KYPFaK XaHe TikeAei
KYH COYAECIHEH ayAaK epAe CaKTaHbi3.

o
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m TACTAY

BYA YPAic KaMTbIMAbI eMec eKEeHAIriH ecKkepiHi3.

K¥pb\/\Fb\Hbl XKYMbIC iCTey Ke3eHi BITKEHAE KaAbIMTbI Y/ KOKbICTapbIMeH TacTaMaHbl3, AFHW KaiTa
SHAIPY YLIH PECMM XWMHAY OPHbIHA TarchipbiHbI3. KaitTa 3apsaTaraTbiH 6aTapesHbl pecmit
XVHAY OPbIHAAPbIHA TacTaHbI3. MyHbl acai OTbIpbIr KOpLUaFaH OpTaHbl CakTayFa KOMeKTececis.
KaiTa 3apsaATaAaTbiH 6aTapesiHbl OHIMHIH KbI3MeT €Ty Mep3iMi
afAKTaAFaAHAA FaHa WbFaPbIKbI3. MyHbl ThiM epTe icTeceHi3, eHiMai Oysachi3. Herisri
Kayinci3AiK LWapaAapbiHa Hasap ayAapbIHbI3.

KaiTa 3apsATaAaTbiH 6aTapesiHbl KYPaA cabblHaH LUbIFAPY: kypaA cabbiH KaTTbl
6eTKe KOWbIM, KOPMYChIHbIH, TYMKi KbipblHaH 2,5CM-Ael epiHeH 6aAFraMeH akbipbIHAAM YPbiHbI3.
Kypan cabbiH 90 rpaaycka 6ypbin, TYOIHIH KaknaFbl cabblHaH axblparaHilia KariTaAaHbI3.

.=

=

i

(7
5

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 99 9/20/12 3:03 PI




| ®

100

m KEMIAAIK 2KOHE KbISBMET KOPCETY

WS

www.philips.com/support

KbI3MET KepceTy )yMbICTapbl, aknapaT kaxeT 6oACa HeMeCe LELLIAMEreH MaceAe BOACa,
Philips komnaHwmscbiHEIH www.philips.com Be6-TopabbiH KapaHbi3 Hemece eAiHisaeri Philips
TYThIHYLUBIAGPABI KOAAGY OPTaAbIFbIHA XabapAAChIHbI3 (TEACPOH HOMIPIH AYHUEXY3IAK KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH TabyFa 60Aaabl). EAIHI3AE TYTbIHYLIbIAGPABI KOAARY OPTaAblFbl GOAMaFaH
XarFaanag, xepriAikTi Philips anaepiHe xabapAacbiHpi3.

KeniAaik WwekTeyAepi

Xanblkapaablk KEMIAAIK WapTTapbl KeAeCi BOALIEKTEPAI KAMTbIMAMADI:

- LleTka 6acTapbi.

- MakcaTcbi3 naiiaanaHy, acbipa nanAasaHy, HEMKYPaMABIABIK, €HFI3IATeH e3repicTep Hemece
PYKCATChI3 KOHAEY cebenTepiHeH TybiHAAFaH 3aKbIMAAP.

- KaAbINTbl TO3Y, COHbIH, iLIHAE KEPTIAY, ChIPBIAY, MYXIiAY, TYCTIH ©3repyi Hemece TyCCi3AeHY.
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n IVADAS

UZregistruokite savo gaminj ir gaukite palaikyma www.philips.com/welcome

n KASYRA RINKINYJE (PAV. 1)

Ly

A—1 Sepetélio galvuté
Ergonomiskos formos
rankenélé

C |leistas maitinimo

@ jungimo / isjlungimo
@ H 78 mygtukas @

D  Pasléptas valymo
rezimo ekranélis

B E  |krovimo indikatorius

| F  Higieniskas kelioninis

dangtelis
C—@ G Kroviklio stikiine
(tik tam tikruose
modeliuose)
H Krovimo stovas
D (tik tam tikruose
] modeliuose)
| |kroviklio stovas
J  Kelioninis krovimo
E—Xx déklas (tik tam
tikruose modeliuose)
K USB sieninis adapteris
K—A (tik tam tikruose

modeliuose)
L USB laidas (tik tam

LM@% tikruose modeliuose)

@ >
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Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

PAVOJUS

- Saugokite, kad ant prijungto krovimo pagrindo nepatekty vandens.
Nestatykite ir nelaikykite jo vir$ ar Salia vandens pripiltos vonios, praustuvés
ir pan. Nemerkite krovimo pagrindo ar kelioninio krovimo déklo | vandenj
ar kitok] skystj. ISvale jsitikinkite, kad krovimo pagrindas ar kelioninio
krovimo déklas yra visiskai sausas, pries prijungdami jj prie tinklo.

ISPEJIMAS

- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

@ - Niekada nenaudokite krovimo pagrindo ar kelioninio krovimo déklo, jei
jis kokiu nors budu pazeistas. Jei krovimo pagrindas, kelioninis krovimo
déklas, laidas ar kistukas pazeistas, kad nekilty pavojus, visada pakeiskite jj
tos pacios rsies prietaisu.

- Jei prietaisas kokiu nors budu pazeistas (pazeista Sepetélio galvuté,
rankenélé), nebesinaudokite juo. Siame prietaise néra jokiy detaliy,
kurioms reikéty techninés priezitiros. Jei prietaisas paZeistas, susisiekite
su savo Salies klienty aptarnavimo centru (zr: skyriy ,,Garantija ir
techniné priezitra").

- Nenaudokite krovimo pagrindo ar kelioninio krovimo déklo lauke ar
Salia jkaitusiy pavirsiy.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis
fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba asmenims,
neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, nebent juos prizidri arba
naudotis prietaisu apmoko Uz jy sauga atsakingas asmuo.

- Prizidrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.
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DEMESIO

- Nenaudokite danty Sepetélio vonioje ar duse.

- Jei per pastaruosius 2 ménesius jums buvo atlikta burnos ertmeés arba
danteny operacija, prie§ naudodamiesi danty Sepetéliu, pasitarkite su
savo odontologu.

- Jei i8sivalius dantis Siuo Sepetéliu pradeda stipriai kraujuoti arba jei krau-
javimas tesiasi panaudojus 1 savaite, pasikonsultuokite su odontologu.

- ,Sonicare" danty Sepetélis atitinka saugos standartus dél elektronikos
prietaisy. Jei pas jus implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas prietaisas,
pries naudodamiesi ,,Sonicare", pasikonsultuokite su savo gydytoju ar
implantuoto prietaiso gamintoju.

- Sis prietaisas skirtas tik dantims, dantenoms ir liezuviui valyti.
Nenaudokite jo kitais tikslais. Pajute skausma ar bet kokj nepatoguma,
nebenaudokite prietaiso ir pasitarkite su odontologu.

- Jei jums kilo klausimy, pries naudodamiesi ,,Sonicare", pasikonsultuokite
su gydytoju.

@ - ,Sonicare" danty Sepetélis yra asmeniné prieziliros priemoné, neskirta @
keliems pacientams namuose ar kitose vietose naudotis.

- Nenaudokite Sepetélio galvutés su sulankstytais arba suspaustais
Sereliais. Sepetélio galvute keiskite kas 3 ménesius arba dazniau, jei
atsiranda susidévéjimo pozymiy.

- Neplaukite Sepetélio galvutes indaplovéje.

- Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas Sepetéliy galvutes.

- Prizirékite vaikus, kai jie valosi dantis, kol jie jgus tai daryti.

- Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios sodos ar kito bikarbonato
(daZnos balinamosios danty pastos sudedamosios dalies), kiekvieng
karta panaudoje kruopsciai iSplaukite Sepetélio galvute ir rankenéle
muilu ir vandeniu. Taip plastikas bus apsaugotas nuo jtrikimy.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky standartus
(EMF). Jei prietaisas yra eksploatuojamas tinkamai ir pagal naudotojo
vadove pateiktus nurodymus, jj naudoti yra saugu. Tai patvirtina Siandien
turimi moksliniai duomenys.

®
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n »SONICARE* |[KROVIMAS

Prie3 naudodami pirma karta kraukite 24 valandas. Kol ,,Sonicare" bus visikai jkrautas, jkrovos
indikatorius mirksés Zaliai. Jei indikatorius greitai mirksi geltona spalva, vadinasi, baterija senka
(galima naudoti maziau nei 3 kartus).

,.Sonicare” sukurtas taip, kad jkrovus baty galima naudoti iki 3 savaiiy.

Jei reikia daugiau informacijos, kaip krauti prietaisa, zr. ,Kelioné su ,,Sonicare".

Kroviklio stikliné skirta tinkamai jkrauti tik vieng rankenéle vienu metu. Nedékite metaliniy
daikty | kroviklio stikling, nes tai gali paveikti krovima ir krovimo pagrindas gali perkaisti.

Sis krovimo pagrindas nesuderinamas su ankstesniais , Sonicare" modeliais.

w

ﬁ 3 weeks
——)
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H »SONICARE*“ NAUDOJIMAS

Valymas — Iétai ir Svelniai judinkite Sepetélio galvute ant danty mazais judesiais pirmyn ir atgal,
kad ilgesni Sereliai pasiekty tarpdancius. Netrinkite, kaip naudodamiesi jprastu danty Sepetéliu.
Svelniai spustelékite, kad , Sonicare' veikty efektyviau, ir leiskite , Sonicare valyti uZ jus.
,,Quadpacer" yra laikmatis, kuris pypsi ir trumpam sustoja, kad priminty jums valyti 4 burnos
sritis. Pagal pasirinktg valymo rezima valymo metu ,,Quadpacer' pypsi skirtingais intervalais.
Clean (Valymas) — pagrindinis rezimas apnasoms $alinti (jprastas rezimas).

White (Balinimas) — 2 minutes trunkantis balinimo reZimas, skirtas pavir$inéms déméms
galinti. Papildomos 30 sekundziy pridedamos siekiant padviesinti ir nupoliruoti priekinius dantis.
Polish (Poliravimas) — greitas 1 minutés rezimas, skirtas priekiniams dantims pasviesinti ir
nupoliruoti.

Gum care (Danteny priezZilira) — visas rezimas apima ,,Clean" (Valymas) rezima su
papildomai skiriama minute, kad bty Svelniai stimuliuojamos ir masazuojamos dantenos
siekiant jas sustiprinti.

Sensitive (Jautru) — itin Svelnus rezimas jautriems dantims ir dantenoms.
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n PRIPRATIMAS PRIE ,,SONICARE*

Lengva pradzia (,,Easy-start‘) — pirma karta naudojant ,,Sonicare" gali 3iek tiek kutenti.
Kad naudotis ,,Sonicare" bty paprasciau, pasirinkus lengvos pradzios funkcija, per pirmuosius
14 valymy garso galia palaipsniui didinama. Kad bty padaryta atitinkama paZanga Siuo galios
didinimo laikotarpiu, valymas turi trukti maziausiai 1 minute.

Lengvos pradzios funkcija galima iSjungti — jdékite rankenéle j prijungta krovimo
pagrinda ar kelioninj krovimo dékla — paspauskite ir 2 sekundes palaikykite jjungimo / iSjungimo
mygtuka; 1 pypteléjimas reiskia, kad lengvos pradzios funkcija iSjungta; 2 pypteléjimai reiskia, kad
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KELIONE SU ,,SONICARE**

Krovimas naudojant sieninj elektros lizda - jdékite rankenéle | kelioninj krovimo dékla,
jkiskite USB laidg | USB sieninj adapterj, kurj prijunkite prie sieninio lizdo. Kol prietaisas bus
visiSkai jkrautas, ant rankenélés esantis jkrovos indikatorius mirksés Zaliai.

Krovimas naudojant USB - istraukite USB laidg i§ USB sieninio adapterio ir jkiskite USB
kistuka | bet kurj USB prievada. Naudokite tik pridétus USB sieninj adapterj ir USB laida.
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n »SONICARE“VALYMAS

Valymas — reguliariai valykite ,,Sonicare™. I$skalaukite rankenéle ir $epetélio galvute. Jei norite,
nuvalykite visus pavirSius minksta $luoste ir $velniu muilu. Valydami nenaudokite astriy daikty.
Virdutinéje indaplovés lentynoje galima plauti tik kroviklio stikling. Indaplovéje neplaukite
Sepetélio galvutés, rankenélés, krovimo pagrindo ar kelioninio krovimo déklo.
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n »SONICARE*“ LAIKYMAS

Laikymas - jei neketinate naudoti ,,Sonicare" ilgesnj laika, atjunkite jj nuo krovimo pagrindo,
nuvalykite visas dalis ir laikykite vésioje, sausoje vietoje, kurios nesiekty tiesioginiai saulés spinduliai.

(1]
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m ISMETIMAS

Atminkite, kad Sis veiksmas negrjZztamas.

Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis atliekomis — nuneskite jj j oficialy
surinkimo punkta perdirbti. |kraunama baterija atiduokite | oficialy baterijy surinkimo punkta.
Taip prisidésite prie aplinkosaugos.

Ikraunama baterija iSmeskite tik pasibaigus prietaiso naudojimo laikui. Jei
padarysite taip anksciau, gaminj sugadinsite. Laikykités pagrindiniy saugos taisykliy.

Jei norite iSimti jkraunama baterija i$ rankenélés: padékite rankenéle ant tvirto
pavirsiaus ir Svelniai plaktuku stuktelékite korpusa apie 2,5 cm nuo apatinio krasto. Pasukite
rankenéle 90 laipsniy kampu ir kartokite, kol apatinis dangtelis atsiskirs nuo rankenélés.
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m GARANTIJA IRTECHNINE PRIEZIURA

WS

www.philips.com/support

Prireikus techninés prieZitros paslaugy, informacijos arba jei iskilo problema, apsilankykite
,.Philips* svetainéje adresu www.philips.com arba susisiekite su jasy Salyje esanciu ,,Philips"
pagalbos vartotojams centru. Jo telefono numerj rasite pasauliniame garantiniame lapelyje.
Jei jUsy Salyje néra pagalbos vartotojams centro, kreipkités | vietinj ,,Philips" platintoja.

@ Garantijos apribojimai @
Tarptaut\nes garantijos nuostatos netaikomos:
Sepetéliy galvutéms;
- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudZiavimo, neripestingumo, keitimo ar
neteiséto taisymo;
- Jprastam nusidévéjimui: nuskilimames, jbrézimames, nusitrynimames, spalvos pakitimui ar
isblukimui.
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n IEVADS

Registrgjiet savu produktu un sanemiet atbalstu vietné
www.philips.com/welcome

n KOMPLEKTACIJA (ZIM. 1)
il
G\

A |

Sukas uzgalis
Rokturis ar
ergonomisku formu

@ H legremdata stravas

ieslégdanas/izslégsanas

poga

B D  Apslépts tirisanas

reZima displejs

| E  Uzlades indikators

C—@ F  Higiénisks celojumu
vacing

@ >

0

Ladétaja glaze (tikai
noteiktiem modeliem)
Ladésanas stativs (tikai
noteiktiem modeliem)
Ladésanas pamatne

J
) Ladésanas celojumu

ietvars (tikai

noteiktiem modeliem)
L_/ USB sienas adapteris
K (tikai noteiktiem

modeliem)
L USB vads (tikai

L gg @ noteiktiem modeliem)

I o

A
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n SVARIGI!

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

BRIESMAS

- Nodroginiet, lai pieslégta ladétaja pamatne neatrastos Udens tuvuma.
Nenovietojiet vai neglabajiet pamatni ar tdeni pilditas vannas, izlietnes
u. ¢. tuvuma. Neiegremdeéjiet ladésanas pamatni vai ladésanas celojumu
ietvaru Gdent vai cita Skidruma. Péc tiriSanas parliecinieties, vai ladésanas
pamatne vai ladésanas celojumu ietvars ir pilniba sauss, pirms pieslégt to
pie stravas.

BRIDINAJUMS!
- Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
@ noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jdsu maja.

- Nekad neizmantojiet ladésanas pamatni vai ladésanas celojumu ietvaru,
ja tas ir bojats. Ja ladésanas celojumu ietvars, vads vai kontaktdaksa
ir bojata, vienmér to nomainiet pret originalu detalu, lai novérstu
bistamibu.

- Ja kada ierices detala (sukas uzgalis, zobu sukas rokturis) ir bojata,
partrauciet ierices lietosanu. Saja iericé nav ietvertas detalas, kuru
apkopi var veikt lietotdjs. Ja ierice ir bojata, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti (skatiet nodalu “Garantija un apkope”).

- Neizmantojiet ladésanas pamatni vai ladésanas celojumu ietvaru arpus
telpam vai karstu virsmu tuvuma.

- So erici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem trauc&umiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav vinus Tpasi apmacijusi so
ierici izmantot.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.
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IEVERIBAI

- Neizmantojiet zobu suku vanna vai dusa.

- Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes vai smaganu
operacijas, pirms ierices lietosanas konsultéjieties ar zobarstu.

- Konsultgjieties ar zobarstu, ja péc zobu sukas lietosanas sakas intensiva
asinosana vai ja asinosana turpinas péc 1 nedélu ilgas lietosanas.

- Sonicare zobu suka atbilst elektromagnétisko ieri¢u drosibas
standartiem. Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierice, pirms Sonicare lietosanas konsultgjieties ar arstu vai implantétas
ierices razotaju.

- Siierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles firiganai.
Neizmantojiet to citiem nollkiem. Partrauciet lietot ierici un sazinieties
ar arstu, ja rodas diskomforts vai sapes.

- Jajums radusas Saubas, pirms Sonicare lietosanas konsultéjieties ar arstu.

- Sonicare zobu suka ir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietoSanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas praksé vai iestadé.

@ - Partrauciet lietot sukas uzgali ar saspiestiem vai saliektiem sariem. @
Nomainiet sukas uzgali ik péc 3 ménesiem vai atrak, ja redzamas
nodiluma pazimes.

- Sukas uzgali nemazgajiet trauku mazgasanas masina.

- Lietojiet tikai razotaja ieteiktos sukas uzgalus.

- Uzraugiet bérnus, kamér vini tira zobus, lidz bérni apglst pareizas zobu
tirfisanas iemanas.

- Ja jlsu zobu pastas sastava ir Gdenraza parskabe, cepama soda vai
bikarbonats (biezi sastopams balinosajas zobu pastas), ripigi iztiriet
sukas uzgali ar ziepém un Udeni péc katras lietosanas reizes. Ta
noversisiet iespéjamu plastmasas saplaisasanu.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Siierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem
laukiem (EML). Ja rikojaties atbilstosi un ievérojat Saja rokasgramata
sniegtas instrukcijas, ierici var drosi izmantot saskana ar misdienas
pieejamajiem zinatniskajiem datiem.

®
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n SONICARE UZLADE

Uzladgjiet 24 stundas pirms pirmas lieto3anas reizes. Uzlades indikators mirgo zala krasa, lidz
Sonicare ir pilnibd uzlidéta. Atra mirgo$ana dzeftena krdsa norada, ka akumulatora uzlades
fimenis ir zems (atlikusas mazak par 3 lietosanas reizém).

Sonicare ir izstradata, lai ar vienu uzlades reizi darbotos lidz 3 nedélas.

Izlasiet sadalu “'Celosana, lidzi nemot Sonicare”, lai uzzinatu par citdm uzlades metodém.
Ladétaja glaze ir izstradata, lai vienlaikus uzladétu tikai vienu zobu suku. Neievietojiet ladétaja glazeé
metéla priekSmetus, jo tas var ietekmét uzlades procesu un izraisit Iadésanas pamatnes parkarsanu.
&7 ladésanas pamatne nav saderiga ar iepriekégjiem Sonicare modeliem.

(1) (2
0 @ ’ Ba.
® 1A %: 1B %: ®

ﬁ 3 weeks
——)

()=
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H SONICARE LIETOSANA

TiriSana - Parvietojiet sukas uzgali IEnam un saudzigi gar zobiem ar nelielu kustibu uz prieksu
un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp zobiem. Neberziet, ka tirot ar parasto zobu suku.
Mazliet uzspiediet, lai palielinatu Sonicare efektivitati, un laujiet Sonicare iztirit zobus jsu vieta.
Quadpacer ir intervala taimeris, kas pikst un Tslaicigi pauzé, lai atgadinatu iztirit visas 4 mutes
dalas. Atkariba no izvéléta tirisanas reZima tirisanas cikla laika Quadpacer pikst ar atskirigiem
laika intervaliem.

TiriSana - Visefektivaka aplikuma nonem3ana (standarta rezims).

Balinasana - 2 minGsu balinasanas rezims, lai nonemtu virsmas plankumus, ka ar7 papildu

30 sekundes, lai uzspodrinatu un nopulétu priekszobus.

Spodrinasana - Atrs 1 mindtes reZims, lai padaritu gai$akus un spozakos priekézobus.
Smaganu apripe - Pilns reZims, kas apvieno tiriSanas reZimu un papildu mindti ilgu smaganu
kopsanu, lai saudzigi stimulétu un masé&tu smaganas, uzlabojot smaganu veselibu.

Jutigs - Ipasi saudzigs reZims jutigiem zobiem un smaganam.
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n PIERASANA PIE SONICARE

Vienkarsa saksana - Sonicare var radit kut&Sanas sajitas pirmaja lietosanas reizé. Lai
palidz&tu vieglak pierast pie Sonicare lietosanas, vienkarsas saksanas funkcija pakapeniski
palielina jaudu pirmajas 14 tiriSanas reizés. Tirisanas ilgumam jablt vismaz 1 mindtei, lai pareizi
izietu 3o ciklu.

Vienkarsas saksanas funkciju var deaktivizét - levietojiet rokturi pieslégtaja ladésanas
pamatné vai ladésanas celojumu ietvara - Pastumiet un turiet ieslégsanas/izslégdanas pogu

2 sekundes; 1 pikstiens norada, ka vienkarsas saksanas funkcija ir deaktivizéta; 2 pikstieni
norada, ka funkcija ir aktivizéta atkartoti.

Kliniskie izmekl&jumi javeic ar pilniba uzladétu Sonicare zobu suku un deaktivizétu vienkarsas
saksanas funkciju.

J) —OFF

(« m:)\ —ON
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CELOSANA, LIDZI NEMOT SONICARE

Uzlade no sienas kontaktligzdas - levietojiet rokturi Iadésanas celojumu ietvara,
pievienojiet USB vadu pie USB sienas adaptera un pievienojiet USB sienas adapteri sienas
kontaktligzda. Ladésanas indikators uz roktura mirgo zala krasa fidz pilnai uzladei.

Uzlade no USB - Iznemiet USB vadu no USB sienas adaptera un ievietojiet USB spraudni
jebkura USB porta. lzmantojiet tikai piegadato USB sienas adapteri un USB kabeli.
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n SONICARE TIRISANA

TiriSana - Periodiski tiriet Sonicare zobu suku. Noskalojiet rokturi un sukas uzgali. Noslaukiet
visas virsmas ar mikstu dranu un vajam ziepém, ja nepieciesams. Neizmantojiet tirisanai asus
priekSmetus. Tikai ladétaja glazi var mazgat trauku mazgasanas augséja plaukta. Sukas uzgali,
rokturi, [idésanas pamatni vai ladésanas celojumu ietvaru nemazgajiet trauku mazgasanas masina.
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n SONICARE GLABASANA

Glabasana - Ja ilgaku laika periodu negrasaties izmantot Sonicare, atvienojiet ladésanas pamatni,
notiriet visas detalas un glabajiet tas vésa, sausa vieta bez tiesas saules gaismas iedarbibas.

(1]
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m UTILIZESANA

Lidzu, pemiet véra, ka 3is process ir neatgriezenisks.

Péc kalposanas laika beigam neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala bateriju savaksanas punkta. Tadéjadi jUs palidzésiet saglabat apkartéjo vidi.

Lad&jamo akumulatoru izpemiet tikai produkta kalposanas laika beigas.
Agraka akumulatora iznemsana sabojas produktu. levérojiet pamata piesardzibas pasakumus.
Lad&jama akumulatora iznemsana no roktura: novietojiet rokturi uz stingras virsmas
un ar amuru mazliet uzsitiet pa korpusu apt. 2,5 cm no apakséjas malas. Pagrieziet rokturi par
90 gradiem un atkartojiet, lidz apakséjais vacins tiek atdalits no roktura.
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m GARANTIJA UN APKOPE

WS

www.philips.com/support

Ja nepiecieSsama apkope, informacija vai palidziba, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.
com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti. Ta talruna numurs noradits
pasaules garantijas bro3tra. Ja jasu valsti nav klientu apkalposanas centra, griezieties pie vietéja
Philips precu izplatitaja.

@ Garantijas ierobezojumi @

Starptautiskas garantijas nosacijumi nesedz:

- Sukas uzgali

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas, nolaidibas, modifikaciju vai neatlauta
remonta rezultata.

- Parastas darbibas rezultata radies nodilums un bojajumi, tostarp robi, skrap&jumi, $vikas,
krasas nolupsana vai izbalésana.
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Whprowadzenie

What's in the box (Fig. 1)

Wazne

tadowanie szczoteczki Sonicare

Korzystanie ze szczoteczki SONICAre .....wmvmcssssmissicssissionin

Przyzwyczajanie si¢ do szczoteczki

Podrézowanie ze szczoteczka SONICAre ..

Czyszczenie szczoteczki Sonicare

Przechowywanie szczoteczki SONICAre ...

Utylizacja

Gwarancja i serwi
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n WPROWADZENIE

131

Aby uzyska pomoc techniczna, zarejestruj swdj produkt na stronie

internetowej www.philips.com/welcome

n WHAT’S INTHE BOX (FIG. 1)
()
G\
A |

® S
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Gldwka szczoteczki
Uchwyt o
ergonomicznym
ksztatcie

Whbudowany wytacznik
zasilania

Ukryty wyswietlacz
trybu szczotkowania
Wskaznik tadowania
Higieniczna nasadka na
podréz

Szklanka do tadowania
(tylko wybrane modele)
Podstawka fadujaca
(tylko wybrane modele)
Podstawa fadujaca

Etui podrdzne do
fadowania (tylko
wybrane modele)
Zasilacz sieciowy USB
(tylko wybrane modele)
Przewdd USB (tylko
wybrane modele)

9/20/12 3:03 PI



n WAZNE

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z jego instrukcja
obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

NIEBEZPIECZENSTWO

- Podfaczona do pradu podstawe fadujaca trzymaj z dala od wody. Nie
umieszczaj jej ani nie przechowuj w poblizu wypetnionej woda wanny,
miski, zlewu lub innego pojemnika z woda. Nie zanurzaj podstawy tadujacej
ani etui podrdéznego do tadowania w wodzie lub w innym ptynie. Po
zakonczeniu czyszczenia sprawdz, czy podstawa fadujaca lub etui podrdzne
do tadowania jest zupetnie suche, zanim podiaczysz je do sieci elektrycznej.

OSTRZEZENIE
- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
@ urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- Nigdy nie uzywaj podstawy tadujacej ani etui podréznego do tadowania,
gdy sa one w jakikolwiek sposdb uszkodzone. Jesli podstawa fadujaca,
etui podrdzne do fadowania, przewdd lub wtyczka sa uszkodzone,
wymien je na oryginalne elementy tego samego typu, aby uniknac
niebezpiecznych sytuacji.

- Jezeli urzadzenie jest w jakikolwiek sposdb uszkodzone (gtéwka
szczoteczki, uchwyt), nie uzywaj go. Urzadzenie nie zawiera elementdw
przeznaczonych do naprawy przez uzytkownika. W przypadku
uszkodzenia urzadzenia skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w
swoim kraju (patrz rozdziat ,,Gwarancja i serwis”).

- Nie korzystaj z podstawy tadujacej ani etui podrdznego do fadowania na
dworze lub w poblizu Zzrédet ciepfa.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, chyba Ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

®
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UWAGA

Nie uzywaj szczoteczki w kapieli lub pod prysznicem.

W przypadku przejécia operacji szczeki lub dziaset w ciagu ostatnich

2 miesiecy, przed uzyciem szczoteczki po raz pierwszy skonsultuj sie ze
stomatologiem.

Skonsultyj sie ze stomatologiem, jesli po skorzystaniu ze szczoteczki
wystapi silne krwawienie lub jesli krwawienie nie ustapi po tygodniu
uzytkowania.

Szczoteczka Sonicare spefnia wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen elektromagnetycznych. Jedli masz wszczepiony
rozrusznik serca lub inne urzadzenie, przed uzyciem szczoteczki
Sonicare skontaktuyj sie z lekarzem lub producentem urzadzenia.

To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do czyszczenia zebdw,
dziaset i jezyka. Nie uzywaj go do innych celdw.W przypadku
wystapienia dyskomfortu lub bdlu przerwij korzystanie z urzadzenia

i skonsultuj sie z lekarzem.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed skorzystaniem ze
szczoteczki Sonicare skonsultuj sie z lekarzem.

Szczoteczka Sonicare to urzadzenie do higieny osobistej, ktére nie jest
przeznaczone do uzytku przez wigksza liczbe pacjentdw w gabinetach
i placéwkach stomatologicznych.

Przestah korzystac ze szczoteczki, jesli wiosie jest potamane lub
powyginane. Wymieniaj gtéwke szczoteczki co 3 miesiace lub czesciej,
gdy widoczne sg $lady zuzycia.

Nigdy nie myj gtéwki szczoteczki w zmywarce.

Nie uzywaj innych gtdwek niz zalecane przez producenta.

Nadzoruj dzieci, kiedy szczotkuja zeby, az nabiora dobrych nawykdw.
Jesli pasta do zebdw zawiera nadtlenki, sode oczyszczona lub
wodoroweglany (czesto wystepujace w pastach wybielajacych), po
kazdym uzyciu doktadnie wyczy$¢ gtdwke szczoteczki wodag z mydtem.
Zapobiega to pekaniu plastiku.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie spefnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. Jedli uzytkownik odpowiednio sie z nim
obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji
obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu zgodnie z wynikami
aktualnych badar naukowych.

n LADOWANIE SZCZOTECZKI SONICARE

Przed pierwszym uzyciem szczoteczke nalezy tadowac przez 24 godziny. Wskaznik tadowania miga
na zielono, dopdki szczoteczka Sonicare nie zostanie catkowicie natadowana. Szybkie miganie na
z6tto wskazuje, ze poziom natadowania akumulatora jest niski (mniej niz 3 cykle pracy).
Szczoteczka Sonicare zostata zaprojektowana tak, aby dziatata do 3 tygodni po jednokrotnym
fadowaniu.

Przeczytaj czeé¢ , Podrézowanie ze szczoteczka Sonicare”, aby uzyskac informacje na temat
dodatkowych sposobdw tadowania.

@ Za pomoca szklanki do fadowania mozna w danym momencie prawidtowo natadowac tylko @
jeden uchwyt. Nie umieszczaj metalowych przedmiotéw w szklance do tadowania, poniewaz
moze to wplyna¢ na proces tadowania i moze spowodowac przegrzanie podstawy fadujacej.
Ta podstawa fadujaca nie jest zgodna z poprzednimi modelami szczoteczek Sonicare.

o#ﬁ Yo

w

ﬁ 3 weeks

0—0

| ®
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B KORZYSTANIE ZE SZCZOTECZKI SONICARE

Szcotkowanie zebéw — powoli i delikatnie przesuwaj gtéwke szczoteczki po zebach

do przodu i do tyhy, tak aby dtuzsze wiosie mogto dotrze¢ do szczelin miedzy zebami. Nie
szoruj tak, jak przy uzyciu tradycyjnej szczoteczki.W celu zwigkszenia skutecznosci czyszczenia
delikatnie przyciénij szczoteczke Sonicare do zebdw i pozwdl jej szczotkowac za Ciebie.
Quadpacer to zegar, ktdry co okreslony czas emituje sygnaty dzwiekowe i na krétko sie
zatrzymuje, aby przypomnie¢ uzytkownikowi o szczotkowaniu czterech czesci jamy ustnej.

W zaleznosci od wybranego trybu szczotkowania Quadpacer emituje sygnaty dzwiekowe

w réznych odstepach czasu podczas cyklu szczotkowania.

Clean (czyszczenie) — skuteczne usuwanie kamienia nazebnego (tryb standardowy).

White (wybielanie) — 2-minutowy tryb wybielania umozliwiajacy usuniecie przebarwien oraz
dodatkowe 30 sekund umozliwiajace rozjasnienie i wypolerowanie przednich zebdw.

Polish (polerowanie)— szybki, 1-minutowy tryb umozliwiajacy rozjasnienie i wypolerowanie
przednich zebdw.

Gum care (pielegnacja dzigset) — kompletny tryb stanowiacy pofaczenie trybu Clean i
dodatkowej minuty; umozliwia delikatne stymulowanie i masowanie dziaset w celu poprawy ich
kondycji.

Sensitive (fagodny) — bardzo delikatny tryb dla wrazliwych zebdw i dzigset.
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PRZYZWYCZA]ANIE SIE DO SZCZOTECZKI
SONICARE

Easy-start — szczoteczka Sonicare moze taskota¢ przy pierwszym uzyciu. Aby oswoic sie

ze szczoteczka Sonicare, funkcja Easy-start stopniowo zwigksza moc ultradzwiekéw podczas
pierwszych 14 szczotkowan. Szczotkowanie musi trwac co najmniej 1 minute, aby kolejne etapy
cyklu Easy-start przebiegaty prawidtowo.

Funkcje Easy-start mozna wytaczy¢. Umies¢ uchwyt w poditaczonej do zasilania podstawie
fadujacej lub etui podréznym do fadowania. Naci$nij i przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy.

1 sygnat dzwiekowy oznacza, ze funkcja Easy-start zostata wytaczona; 2 sygnaty dzwiekowe
oznaczaja, ze funkcja zostata ponownie wiaczona.

Badania kliniczne musza by¢ wykonywane, gdy szczoteczka Sonicare jest w petni natadowana,

a funkcja Easy-start jest wyfaczona.

<& — OFF

& 2 ON
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PODROZOWANIE ZE SZCZOTECZKA SONICARE

tadowanie przy uzyciu gniazdka elektrycznego — umies¢ uchwyt w etui podréznym
do tadowania, podiacz przewdd USB do zasilacza sieciowego USB, a nastepnie podfacz zasilacz
sieciowy USB do gniazdka elektrycznego. Wskaznik fadowania na uchwycie miga na zielono,
dopdki szczoteczka nie zostanie catkowicie natadowana.

tadowanie przez USB — odfacz przewdd USB od zasilacza sieciowego USB i wiéz ztacze
USB do dowolnego portu USB. Korzystaj wylacznie z zasilacza sieciowego USB i przewodu
USB dofaczonych do zestawu.

0|0, N

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 138 9/20/12 3:03 PI



| ®

139

n CZYSZCZENIE SZCZOTECZKI SONICARE

Czyszczenie — czy$¢ szczoteczke Sonicare regularnie. Plucz uchwyt i gldwke szczoteczki.
W razie potrzeby wycieraj wszystkie powierzchnie migkka szmatka z delikatnym $rodkiem
czyszczacym. Nie uzywaj ostrych narzedzi do czyszczenia. Tylko szklanke do tadowania mozna
my¢ na gérnej pdtce zmywarki. Nie myj w zmywarce gtéwki szczoteczki, uchwytu, podstawy
fadujacej ani etui podréznego do fadowania.

o | | ©
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n PRZECHOWYWANIE SZCZOTECZKI SONICARE

Przechowywanie — jesli nie zamierzasz uzywaé szczoteczki Sonicare przez dtuzszy
czas, wyjmij wtyczke podstawy fadujacej z gniazdka elektrycznego, wyczy$¢ wszystkie
czesci i umiesc je w chtodnym i suchym miejscu nienarazonym na bezpos$rednie dziatanie
promieni stonecznych.

o
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m UTYLIZACJA

Pamigtaj, Ze ten proces jest nieodwracalny.

Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy odda¢ je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji.
Akumulator nalezy oddac¢ do wyznaczonego punktu zbidrki akumulatoréw. Stosowanie sie do
tego zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska.

Akumulator nalezy wyja¢ tylko po zakonczeniu okresu eksploatacji produktu.
Zrobienie tego wczesniej spowoduje uszkodzenie produktu. Nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa.

Wyjmowanie akumulatora z uchwytu: umies¢ uchwyt na twardej powierzchni i lekko
uderz mtotkiem w obudowe okoto 2,5 cm od dolnej krawedzi. Obré¢ uchwyt o 90 stopni i
powtdrz te czynnos¢, az dolna nasadka oddzieli sie od uchwytu.

—— 1T

Z‘ B:0)
A ¥

i

[
%)

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 141 9/20/12 3:03 PI




| ®

142

m GWARANCJA | SERWIS

ﬂ\

www.philips.com/support

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy
odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips. Numer telefonu znajduje sig na ulotce gwarancyjnej. Jesli w kraju
zamieszkania uzytkownika nie ma takiego centrum, o pomoc nalezy zwrdcic sie do sprzedawcy
produktéw firmy Philips.

Ograniczenia gwarancji

Gwarancja migdzynarodowa nie obejmuije:

- Gtéwki do szczoteczki

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem, brakiem konserwadji,
przerébkami lub naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskdw, zarysowan, otar¢, odbarwier ani wyblaktych kolordw.
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n INTRODUCERE

anegistrati—vé produsul si obtineti asistentd la www.philips.com/welcome

n CE SEAFLA iN CUTIE (FIG. 1)

()
G\
A |

@ H Cap de periere
Maner cu formd
ergonomicd

Buton pornire/oprire
ncastrat

Afisaj mod periere
Cig ascuns
Indicator de Incdrcare
Capac igienic pentru
cdlatorii
D G Sticld incarcator (numai
H

w
o 0 w)»

mm

anumite tipuri)
J Suport pentru ncdrcare
(numai anumite tipuri)
Bazd de incarcare
Toc de transport cu
ncarcare (numai anumite
K tipuri)
K  Adaptor USB de perete
(numai anumite tipuri)

L Cablu USB (numai
LM@% anumite tipuri)

-
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n IMPORTANT

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

PERICOL

- Feriti baza de incdrcare conectatd la priza de orice sursa de apa.
Nu o asezati si nu o pastrati deasupra sau in apropierea apei din cada,
lavoar etc. Nu introduceti statia de Tncarcare sau tocul de transport cu
ncdrcare In apd sau n alte lichide. Dupd curatare, asigurati-vd cd statia
de Tncdrcare sau tocul de transport cu incarcare sunt complet uscate
nainte de a le conecta la prizd.

AVERTISMENT
- Inainte de a conecta aparatul, verificati dacd tensiunea indicatd pe
@ aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Nu utilizati statia de incdrcare sau tocul de transport cu incarcare
dacd acestea prezinta defectiuni. Daca statia de incarcare, tocul de
transport cu ncarcare, cablul sau stecherul sunt deteriorate, inlocuiti-le
ntotdeauna cu unele originale, pentru a evita orice accident.

- Dacd aparatul este deteriorat in orice mod (capul de periere, manerul
periutei de dinti), nu 1l mai utilizati. Acest aparat nu contine piese care
pot fi reparate de utilizator. Dacd aparatul este deteriorat, contactati
centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs. (consultati capitolul
,Garantie si service").

- Nu utilizati statia de Tncarcare sau tocul de transport cu incarcare in aer
liber sau In apropierea suprafetelor incilzite.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

®

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 146

9/20/12 3:03 PI



147

PRECAUTIE

- Nu utilizati periuta de dinti In cada sau n dus.

- Daca ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau n cavitatea bucala in ulti-
mele 2 luni, consultati medicul stomatolog Tnainte de a utiliza periuta de dinti.

- Consultati medicul stomatolog dacd, dupd utilizarea periutei de dintj,
constatati aparitia sangerdrilor sau dacd acestea continud sd se produca
dupd o sdptdmand de utilizare.

- Periuta de dinti Sonicare este conforma cu standardele de siguranta
pentru dispozitive electromagnetice. Dacd aveti un stimulator cardiac
sau alte dispozitive implantate, contactati medicul dvs. sau producatorul
dispozitivului implantat, fnainte de a utiliza Sonicare.

- Acest aparat a fost conceput numai pentru curatarea dintilor, gingiilor
si a limbii. Nu I utilizati 1n niciun alt scop. Nu mai utilizati aparatul si
contactati medicul dvs. dacd experimentati orice disconfort sau durere.

- Daca aveti probleme medicale, consultati medicul inainte de a utiliza Sonicare.

- Periuta de dinti Sonicare este un dispozitiv de ingrijire personald si nu

@ este conceputd pentru a fi utilizata pe mai multi pacienti intr-un cabinet @
dentar sau intr-o institutie de stomatologie.

- Nu mai utilizati un cap de periere cu perii striviti sau indoiti. Inlocuiti capul
de periere la fiecare 3 luni sau mai devreme, dacd apar semne de uzurd.

- Nu curatati capul de periere in masina de spalat vase.

- Nu utilizati alte capete de periutd decat cele recomandate de fabricant.

- Supravegheati copiii in timpul perierii, pana cand si-au stabilit obiceiuri
de periere corecte.

- Tn cazul in care pasta dvs. contine peroxid, bicarbonat de sodiu sau
bicarbonat (obisnuite in componenta pastelor de dinti cu efect de
albire), curdtati bine capul de periere cu apa si sapun dupa fiecare
utilizare. Acest lucru previne aparitia crapaturilor in plastic.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

®
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n iNCARCAREA PERIUTEI SONICARE

Incarcati timp de 24 de ore inainte de prima utilizare. Indicatorul de ncircare lumineaza verde
intermitent pand cand periuta Sonicare este complet incarcata. Galben intermitent rapid indica
faptul ca bateria este descarcata (mai putin de 3 utilizari rdimase).

Sonicare a fost conceputa pentru a dura pand la 3 saptdmani cu o singura Tncdrcare.

Cititi sectiunea ,Utilizarea Sonicare in cdldtorii” pentru metode suplimentare de incdrcare.
Sticla ncdrcdtorului este proiectata pentru a incdrca un singur maner o datd. Nu asezati obiecte
metalice In sticla incarcatorului, deoarece aceasta poate afecta procesul de incarcare si poate
provoca supraincdlzirea statiei de incdrcare.

Aceasta bazd de incarcare nu este compatibild cu modelele Sonicare anterioare.

(1) (2
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H UTILIZAREA APARATULUI DVS. SONICARE

Periere - Miscati capul de periere Incet si cu grija pe dinti intr-o miscare de Tnainte si inapoi,
astfel incat perii mai lungi sd ajungd intre dintii. Nu curdtati cum ati face-o cu o periutd de dinti
manuala. Aplicati o usoard presiune pentru a maximiza eficienta si lasati periuta Sonicare sd se
ocupe de periere pentru dvs.

Quadpacer este un cronometru pentru interval, care semnalizeaza sonor si se intrerupe scurt
pentru a va reaminti si periati cele 4 sectiuni ale gurii. In functie de modul de periere selectat,
Quadpacer semnalizeaza sonor la diferite intervale in timpul ciclului de periere.

Curatare - Perfectd pentru indepartarea tartrului (modul standard).

Albire - Mod de albire de 2 minute pentru Inlaturarea petelor de suprafatd, plus 30 de
secunde suplimentare pentru curdtarea si lustruirea dintilor din fata.

Lustruire - Mod rapid de 1 minut pentru curdtarea si lustruirea dintilor din fata.

ingrijirea gingiilor - Modul complet combina modul Clean cu un minut suplimentar, pentru
a stimula si masa usor gingiile dvs., in vederea Imbunatatirii sanatatii acestora.

Sensibilitate - Mod extradelicat pentru dinti sensibili si gingii.

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 149 9/20/12 3:03 PI



Clean
White
Polish

Gum care

| 52 &3 &) &4

Sensitive

Clean
White
Polish
Gum care

Sensitive

Ll

2 min.
2:30 min
1 min.
3 min.

2 min.

7 I
30 30
f-\\ sec. sec.

r‘*\./

¥

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 150

9/20/12 3:04 PI



| ®

151

n FAMILIARIZAREA CU SONICARE

Pornire-ugoara - Sonicare poate produce o senzatie de gadilare la prima utilizare. Pentru

a vd usura experienta Sonicare, functia de Pornire usoard creste treptat puterea sonica pe
parcursul primelor 14 perieri. Perierea trebuie sa dureze cel putin un minut, pentru a parcurge
acest ciclu Tn mod corect.

Functia de Pornire usoard poate fi dezactivata - Asezati manerul In baza de incarcare conectatd
la priza sau in tocul de transport cu incdrcare - Apasati si mentineti apasat butonul Pornit/Oprit
timp de 2 secunde; 1 semnal sonor indicd faptul ca functia Pornire usoard a fost dezactivata;

2 semnale sonore indicd faptul ca functia a fost reactivata.

Studiile clinice trebuie efectuate cu Sonicare complet incdrcata si functia de Pornire usoara
dezactivata.

< —OFF

( »“(J: —ON
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UTILIZAREA SONICARE IN CALATORII

incircarea la priza de perete - Asezati manerul n tocul de transport cu incércare,
introduceti cablul USB in adaptorul USB de perete si introduceti adaptorul USB de perete
intr-o prizd de perete. Indicatorul de ncarcare de pe maner lumineaza verde intermitent pana
la incércare completa.

incircare prin USB - Scoateti cablul USB din adaptorul USB de perete si introduceti mufa
USB in orice port USB. Utilizati numai adaptorul USB de perete si cablul USB furnizate.

(4

© VLN
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n CURATAREA PERIUTEI SONICARE

Curatarea -Curdtati periuta Sonicare periodic. Clétiti manerul si capul de periere. Stergeti
toate suprafetele cu o carpa moale si un detergent neagresiv, dacd doriti. Nu folositi obiecte
ascutite pentru a curdata. Numai sticla incarcatorului poate fi spalatd in grilajul superior al masinii
de spalat vase. Nu curatati capul de periere, manerul, baza de incarcare sau tocul de transport
cu incdrcare, in masina de spalat vase.
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n DEPOZITAREA PERIUTEI SONICARE

Depozitarea - Daca nu intentionati sa utilizati Sonicare pentru o perioada mai lunga de timp,
scoateti statia de incdrcare din prizd, curatati toate componentele si depozitati-le intr-un loc
racoros si uscat, ferit de lumina directa a soarelui.

o

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 154 9/20/12 3:04 PI



155

m ELIMINAREA

Va rugam sa retineti ca acest proces nu este reversibil.

Nu aruncati aparatul fmpreund cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci
predati-l la un punct de colectare autorizat in vederea recicldrii. Predati bateria reincarcabila la
un punct oficial de colectare pentru baterii. in acest fel, veti ajuta la protejarea mediului.
Scoateti bateria refncarcabila numai la sfarsitul duratei de functionare a
produsului. Scoaterea bateriei mai devreme va duce la distrugerea produsului. Respectati
precautiile de siguranta elementare.

Pentru a scoate bateria reincarcabild din maner: Asezati manerul pe o suprafata
solida si bateti usor carcasa la aproximativ 2,5 cm de extremitatea inferioard, folosind un
ciocan. Rasuciti manerul la 90 de grade si repetati operatiunea, pana cand capacul inferior se
desprinde de maner.
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m GARANTIE SI SERVICE

WS

www.philips.com/support

Dacd aveti nevoie de service sau informatii sau daca intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web
Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de asistentd pentru clienti din
tara dvs. Gasiti numarul de telefon in garantia internationald. Dacd in tara dvs. nu existd un
astfel de centru, deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.

@ Restrictii de garantie @
Termenii garantiei internationale nu acoperd urmatoarele:
- Capete de periere
- Deteriorarea cauzatd de utilizare gresita, abuz, neglijenta, modificari sau reparatii
neautorizate.
- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau decolorarea.

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 156 9/20/12 3:04 PI



157

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 157 9/20/12 3:04 PI



158 PYCCKMUM

EIE
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BeeaeHve

KomnaekTaums (Puc. 1)

BarcHas nHdopmaums

3apsiaKa akKyMyAsTOpOB Sonicare

V1CnoAb30BaHME 3y6HOM LUETKN SONICANE vvvvvsvmsssmsssssssosis

[pyiBbIKaHME K 3yOHOM LUETKE SONICANE oo

M1CNoAb30BaHME SONICAre B MOEBAKAX wwuvvmrrvssersmrssssssssssssssssiness

VxoA 3a 3y6HOW WweTKom Sonicare

XpaHeHe 3y6HOM WeTKM Sonicare

VTuamzaums

apaHTLA 1 0B6CAYKMBaHIE
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n BBEAEHME

3aperncTpupyiTe MPOAYKT U MOAYUMTE MOAAEPHKY Ha Beb-cariTe
www.philips.com/welcome

n KOMMAEKTALLUA (PUC. 1)

ﬂ F
G—\— _
A Hacaaka ans 3ybHom

A WEeTKM
Pyuka sproHommiHom
dopMb
C  VTonaeHHas
KHOMKa BKAIOYeHMs/
@ H BbIKAIOUEHNA
D CkpbiTbiit AMCIAE AAs
OTOBpaXKEHUs PEXKIMA

YUCTKM
B
E  VHavKaTOp 3apsaku
| F  Turuenudeckmin
Ci@ 3aLLUMTHbIV KOAMAYOK
G CrakaH ¢ 3apsiaHon

63001 (TOABKO AAA
HEKOTOPbIX MOAEAEN)
D H  3apsaHoe ycTpoiicto
(ToAbKO AR
HEKOTOPbIX MOAEAEI)

J
I 3apsaHan 6a3a

) AOpOXHbIi 3apsAHbIi
YEXOA (TOABKO AAA
HEKOTOPbIX MOAEAE)

K K HacTeHHbin apanTep

USB (ToAbko ans
HEKOTOPbIX MOAEAE)

L USB-kabenb (ToAbkO
LM@% AR HEKOTOPbIX
MoAenew)
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n BAXXHAA MHDOOPMALLUA

A0 Havana aKcnAyaTaLmm Nprbopa BHUMATEABHO O3HaKOMbTECh
C HaCTOSALLIMM PYKOBOACTBOM U COXPAHWTE €ro AASl AAAbHENLIErO
MCNOAB30BaHUS B KAYeCTBE CMPaBOYHOrO MaTEPHaA.

OIMNMACHO!

- 136eraniTe nonaaaHris BOABI Ha BKAIOUEHHYIO 3apsiaHYiO Oasy.
He cTaBbTe 1 He XpaHWTe ee Haa EMKOCTAMM C BOAOW (BaHHOM,
PaKOBWHOM U T.M.) WAU PSAOM C HUMK. He onyckaliTe 3apsaHyio 6asy
VAV AOPOXHBIN 3aPAAHBIN YEXOA B BOAY MAM Apyrie x)uaKkocTu. [ocre
UYMCTKM YOeAUTECh, YTO 3apsiaHas 6asa UAM AOPOXKHbIV 3apsAHBIN
YEXOA MOAHOCTBIO CyXME, MPEHKAE YEM MOAKAIOUATD MX K SAEKTPOCETU.

MPEAYIMPEXAEHUE
@ - [lepea noakaloueHeM Nprbopa yoeAnTeCh, YTO YKa3aHHOE Ha HEM HOMM- @
HAABHOE HaMPSKEHVE COOTBETCTBYET HAMPSPKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETU,

- 3anpeLLaeTcs UCMoAL30BATb MOBPEXAEHHYIO 3apsiAHytO 6asy MAM AOPOX-
HbI 3aPAAHBIN YEXOA. B CAyUae MOBPEKAEHMS 3apsiAHOM 6a3bl, AOPOXKHOIO
3aPSAHOTO UYEXA], KADEAA MAU LUTEMNCEAS X CAGAYET 3aMEHUTH Ha OpUri-
HaABHYIO AETaAb, YTODbI 0becneumTs 6e30MacHyIo SKCrAyaTaLmio Nproopa.

- [pu noBpexaeHM AOBOI YacTH Mprbopa (HacaAKW-LLETKM, PyUKM) Mpe-
KpaTuTe ero UCroAb3oBaHve. B nprbope oTcyTCTByIOT AETaAW, OBCAY»KMBA-
HYie KOTOPbIX MOXET BbIMOAHSTb NOAB30BaTEAD. ECAM MpHBOpP MOBPEXKAEH,
06paTUTECh B LIEHTP NOAAEPYKM MOKyMaTeAel Balliei CTpaHbl (CM. rAaBy
“[apaHTus 1 obcayRmBaHme™).

- He vcnonssyiiTe 3apsaaHyio 6a3y MAM AOPOXKHBIN 3aPSIAHBIN HUEXOA BHE MO-
MeLLIEHMS MAM PAAOM C HarpeBaeMbIMA MOBEPXHOCTAMM.

- AaHHbI NpUBOp He MpeAHa3HaueH AAA UCMOAB30BaHMS AvLiamit (BKAIOUAS
AETEN) C OrpaHIeHHbIMU BO3MOXKHOCTSIMM CEHCOPHOM CUCTEMBI WA
OrPaHUHEHHbIMM YMCTBEHHBIMM MAV GU3MUECKUMI CTIOCODHOCTSIMM, & TaKKe
AMLAMK C HEAOCTATOUHbBIM OTBITOM W 3HAHSIMM, KPOME KaK NOA KOHTPO-
AEM 1 PYKOBOACTBOM AMLL, OTBETCTBEHHbIX 3 MX 6E30MACHOCTb.

- He nosgoasiTe AETAM UrpaThb € MPUOOPOM.

®
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BHUMAHMUE!

He ncnonbsyiTe 3yOHyIO LWETKY, HAXOAACH B BaHHE AU MOA, AYLLIEM.
Ecan 32 nocaeaHme 2 MecsiLia Bbl MepeHecAr onepaLimio pOTOBOWM
MOAOCTU UAM AECEH, NMEPEA UCMOAB30BAHKEM 3YOHOM LLETKM
MPOKOHCYABTUPYITECH CO CTOMATOAOTOM.

Ecan nocae rcnonb3oBaHms 3yOHOM LWETKM MOSBASETCS 0bMABHOE
KPOBOTEUEHIe NAM CAM OHO He MpekpalliaeTcs yepes 1 HeaeAio,
MPOKOHCYABTUPYMTECH CO CTOMATOAOTOM.

3ybHas weTka Sonicare COOTBETCTBYET CTaHAapTam H6e30MacHOCTH
AN SAEKTPOMArHUTHBIX MprbopoB. EcAM y Bac ecTb KapAMOCTUMYAS-
TOP WA APYrOW MMMAAHTUPOBAHHBIN MPUOOP, MPOKOHCYALTUPYITECH
C BPAUOM WAW MPOU3BOAUTEAEM UMMAGHTUPOBAHHOIO MPpUOOopa Nnepea,
MCMOAB30BaHWEM Sonicare.

AaHHoe YCTpOCTBO MpeAHa3HaueHO AAA UMCTKM 3y60B, AeCeH 1
A3blka. He ncnoas3yiiTe ero ans apyrmx Leaeit. [pu nossAeHmm
OLLYLLEHMA AMCKOMPOPTA AN BOAV MPEKpaTUTE MOAL30BATHCA
nprbopom 1 obpaTuTech K Bpady.

[py HEOBXOAMMOCTH, MEPEA, MCMOAB30BaHKEM Sonicare
MPOKOHCYABTUPYMTECH Y Bpava.

3ybHas LeTKa Sonicare — YCTPOWMCTBO AAS AUUHOM TUIMEHBI 1 He
NpeAHa3HaueHO AAA MCMOAB30BAHMA HECKOABKMMI NaLMeHTamM
CTOMATOAOTMHECKON KAUHUKM MAU YUPEKAEHWIS.

He noAb3yiiTech HacaAKolM CO CMSATBIMU MAM 3arHYTBIMU LLETUHKAMM.
3aMeHsANTe HacaAKy KaxAable 3 MecsaLa WAM Yallle, eCAV MOABUAMCD
MpW3HaKK M3HOCA.

HacaaKy-LUETKY HEAb3A MbITb B MOCYAOMOEYHON MallmHe.
VICnoAB3yiTE TOABKO HaCaAKM-LLETKM, PEKOMEHAOBAHHbIE
MPOU3BOAWTEAEM.

ChrealTe 3a UMCTKOM 3yOOB AETbMU, MOKA OHM HE HaYUMAWCH
MPaBKABHO 0BpPaLLATHCA CO LUETKOM.

Ecan 3ybHas nacta coAepXKUT MEepOKCUA, MUTBEBYIO COAY MAM APYrie
61KkapboHaThl (HacTO MCMOAb3YeMbIE B OTOEAMBAIOLLMX 3YOHbIX MacTax),
TLATEABHO MOWTE LLETKY BOAOM C MBIAOM MOCAE KaXKAOTO MCMOAL3O-
BaHWsA. DTO NPEAOTBPATUT BO3MOXHOE pacTpecKyBaH1e NMAacTyKa.

®
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DAeKTpoMarHuTHble noasa (DMI)

AaHHbI NprBOp COOTBETCTBYET BCEM CTaHAGPTAM Ha
IAeKTpOMarHuTHble Moas (M), B cooTBeTCTBIM C COBPEMEHHBIMM
Hay4HBIMI AQHHBIMM MPY MPaBUABHOM OOPaLLEHMM COrAACHO
UHCTPYKUMSM, MPYBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAB30BATEAA,
MCMOAB30BaHKe Nprbopa besomnacHo.

n 3APAAKA AKKYMYAATOPOB SONICARE

[NepeA NepBbIM MCNOAB3OBAHKEM 3apsAANTE NPUOOP B TeveHue 24 4acos. VIHAMKATOP 3apsAKM
6yAET MUraTb 3eAEHbIM CBETOM AO MOAHOM 3apsiakM Sonicare. BbicTpoe MuraHiie nHAVKaTopa
YKEATbIM CBETOM YKa3blBaeT Ha HU3KMIA 3apsA akKyMyAATOpPa (MeHee Yem Ha 3 UMCTKM).
AKKyMyAATOP Sonicare paccumTaH Ha paboTy A0 3 HeaeAb Be3 NOA3APAAKM.
MHdOPMaLMIO O AONIOAHUTEABHBIX CMOCOBAX 3apAAKM CM. B pasaene “Vlcnoab3osaHme
Sonicare B noesakax’’.
CraxaH ¢ 3apaaHoi 6a3oi NpeaHasHaueH AAS EAMHOBPEMEHHOM 3apSAKU TOABKO OAHOM
@ PYUKM WETKN. He knaanTe B CTakaH C 3apAAHON 6a3oi MeTarmiyeckme NPeAMETSI, T. K. OHM @
MOTyT NOBAVATb Ha MPOLIECC 3aPSIAKM W MPUBECTU K Neperpesy 3apsAAHON 6asbl.
AaHHas 3apsaHas 6a3a HECOBMECTVMA C MPEABIAYLLMMM MOAEAAMM Sonicare.

(1] (2
#ﬁ o 40

3 weeks

—

()=
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MCMOAb3OBAHUE 3YEHOM LLLETKM SONICARE

YucTka 3y60B. AKKYpaTHO U MEAAEHHO BOAMTE LIETKOM MO 3ybam, COBEPLIAA ABUIKEHMS
Briepea v Hazaa. CAeAnTE 3a TeM, YTOBb AAVHHBIE LETUHKM MPOHMKAAM B MEX3YOHbIE
npomexyTKi. He TpuTe 3y6bl, Kak 0BbIMHOM 3yOHOM WETKON. AAS MOAYHEHWA MaKCUMAABHOTO
3dderTa TOABKO CAerka HaKMManTe Ha Sonicare 1 No3BOALTE €/ BBINOAHWTL BCIO PaboTy 3a Bac.
Quadpacer — 3To TalMep AAS YCTaHOBKM MHTEPBAAOB C KPATKVMM 3BYKOBBIMU CUTHaAGMM,
HANOMMHAIOLLMMI 0D OUMCTKE KaXKAOTO U3 YEThIPEX YHaCTKOB MOAOCTM pTa. B 3aBmcumocTy
OT BbIOPaHHOTO peXkima 3ByKoBble curHasl Quadpacer 3By4aT € pasHbIMM MHTEPBaAaMM B
TEeYEHME BCErO LMKAA.

YucTka — MaKcUManbHO 3GPEKTUBHOE YAAAEHME HAAETa (CTAHAAPTHDBIN PEXKIM).
OT6eAnBaHME — PEXVIM OTOEAVBAHA BKAIOYAET UNMCTKY B TEUEHME 2 MUHYT AAS YAQAEHMS
nsiTeH, a 3aTem 30 cekyHA AA OTOEAVBAHMS M TOAVMPOBKM MEPEAHMX 3y60B.

MoAnpoBKa — ObICTPbIN 1-MUHY THbI PEXIM NOAMPOBKM 3y60B.

YX0A 32 AECHAMM — MOAHbBIN PEXMUM COCTOMT M3 PEXMMA HUCTKM U AOMOAHUTEABHOM
MUHYTBI Maccaka AASl YAYHLLEHUS] COCTOSIHWS AECEH.

AeAMKaTHanA YNCTKA — LLAAALIMIA PEXUM AAA YYBCTBUTEABHBIX 3YOOB 1 ACCEH.
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NPUBbIKAHUE K 3YBHOM LUETKE SONICARE

Easy-start. [py nepBOM KCMOAb30BaHWM 3yOHOW LLETKM Sonicare MOXeT BO3HWKHY T
olylieHne WeKoTKu. Aas Boaee KOMGOPTHOrO MpYBLIKAHWA LieTKa Sonicare ocHalleHa
dyHKUmen Easy-start, KoTopas NOCTENEHHO YBEANUMBAET MOLLHOCTb B TEYEHME

nep.biX 14 YMcToK 3y60B. AAS MPaBUABHOTO MPOXOMKAEHMUS YBEAUUMBAIOLLErOCS LIMKAG
NPOAOMKUTEABHOCTb KaXKAOM YMCTKN AOAKHA ObiTb He MeHee T MuHYTbI.

OyHKumio Easy-start MOXHO OTKAIOUMTb. - YCTaHOBUTE PyUKy B MOAKAIOUYEHHYIO 3apsAAHYIO 6asy
VAV AOPOXHBIN 3aPSAHBIN YEXOA. - HaXKMUTE 1 YAEPKMBAMTE KHOMKY BKAIOUEHMSA/BBIKAIOUYEHMS
B TeyeHwe 2 cekyHA, 1 3ByKOBOM CUHaA yKasbiBaeT Ha TO, YTO ¢yHKUMA Easy-start oTkAloueHa;
2 3BYKOBbIX CUrHaAQ yKasblBalOT Ha TO, YTO QYHKLMS BKAIOYEHA.

Bo BpemsA KAVHUYECKMX NCCAEAOBAHMI LLETKA Sonicare AOAKHA ObiTb MOAHOCTbIO 3apsHKeHa,

a ¢pyHKuwmA Easy-start oTkaloveHa.

<& —OFF

waJ —ON
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NCMNMOAb3OBAHUE SONICARE B NMOE3AKAX

3apsAAKa C MOMOLLbIO PO3€TKU IAEKTPOCETH. YCTaHOBIUTE PyUKy B AOPOMHDIA
3apAAHBIN UexoA, noakaioumnTe USB-kabeab k HacTeHHoMy apanTepy USB 1 BcTasbTe
HacTeHHbI apanTep USB B po3eTky. VHAMKATOp 3apsAaKK Ha pyuKke ByA€T MuraTh
3eAEHbIM CBETOM AO MOAHOM 3aPAAKN aKKYMYAATOPA.

3apsaaka c nomouwbio USB. 13srermTe USB-kabeb 13 HacTeHHOro aaanTepa
USB v BcTasbTe pasbem USB B Aoboit nopT USB. McnoAb3yitTe TOABKO HacTeHHbIN
asantep USB n USB-kabenb, BXOAALLME B KOMMAEKT MOCTaBKM.
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n VYXOA, 3A 3YEHOM LLLETKOM SONICARE

OuncTKa.PeryaspHo oumiariTe 3y6Hyio LweTKy Sonicare. OnoackmBainTe pyuKy v
HaCaAKy-LLETKY. HPVI HeO6XOAMMOCTVI NpoTpUTE BCE NMOBEPXHOCTU MSIFKOW TKaHbIO C MbIAOM.
He VICﬂO/\b3>/I;1TS ANA OUNCTKM OCTPbIE NPEAMETDI. He monte HaCaAKy-LETKY, Py4KY,
3apsiAHYIO 6a3y MAM AOPOXHBIN 3aPSAHBIN YEXOA B MOCYAOMOEYHOM MallMHe.

B I'\OC)’AOMOGHHO% MalrHe MOXXHO MbITb TOABKO CTaKaH C 3apHAHO;I 6330\;1,

pacrnoAOXnB ero Ha BerHel;\ MOAKeE.
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n XPAHEHMUE 3YBHOM LLLETKM SONICARE

XpaHeHue. Ecan Bbl He ByA€TE UCMOAB30BATD 3yOHYIO WETKY Sonicare AAUTEABHOE BPEMS,
OTKAIOHUMTE 3aPAAHYIO 633)/ OT CETU, OHNCTUTE BCE AETAAN U XPAHUTE UX B MPOXAAAHOM
CYXOM MECTE, 3alMLLEHHOM OT MonaAaHNA NMpAMbIX COAHEYHbIN /\)’Hel;\.

(1]
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m YTUAUSALUNA

Mpumure BO , UTO A, " npouecc Heo6paTum.

[Mocae OKOHUaHNA CPOKa CAYXObI He BbibpackiBaiiTe MPUOOP BMECTe C ObITOBLIMI OTXOAAMM.
MepeaaiiTe €ro B CreLaAMUPOBaHHbIN MYHKT AAS AAABHEMLIEN YTUAVU3ALIMN, Y TUAV3VPYTE
aKKYMYAATOP B CrELaABMPOBAHHBIX MyHKTaX. DTV M Bbl MOMOXETE 3alLMTUTL OKPYXKAIOLLYIO CPEAY.
U3BAeKaTb aKKYMYAITOP MO>KHO TOABKO MOCAE€ OKOHYAHUA CPOKa CAYXKObI
npu6opa. B npoTuBHOM CAydae 3To AelicTBME MOXKET nospeAnTb nprbop. CobaloaaiiTe
OCHOBHble TpeboBaHus 6e3onacHOCTL.

UssAeueHne aKKyMyAATOpa U3 PYUKM. [10AOXKIUTE PyUKy Ha TBEPAYIO MOBEPXHOCTb

1 CAETKa CTYKHUTE MOAOTKOM MO KOPIMYCY MPUOAM3UTEABHO Ha 2,5 CM Bbille OT HIDKHErO
Kpasi. [Mosopaumsas pyuky Ha 90 rpaaycoB, MOBTOPSAMTE Onepaumio, MOKa HYKHSA KpbIlKa He
OTCOCAMHWNTCS OT PYUKM.

— T

s

0

(7
5
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FTAPAHTUA U OBCAYXXUBAHUE

WS

www.philips.com/support

AASt NOAYHEHUA AOTIOAHUTEABHOM MHGOPMALIMK 1 MPK HEODXOAMMOCTH CEPBUCHOMO
OBCAYKMBaHWA, @ TalKe B CAyHae BO3HUKHOBEHMS NMpobaem nocetuTe Beb-canT Philips www.
philips.com man obpaTiTech B LIEHTPp NoaAepx ki noTpebuTenei Philips B Balwen cTpaqe
(Homep TenedoHa LieHTpa yKasaH Ha rapaHTUIMHOM TaAoHe). EcA NOAOBHbIN LIeHTP B Baluel
CTpaHe OTCyTCTBYET, 0bpaTnTeCh B MECTHyIO Toprosyio opraHusaumio Philips.

OrpaHuyeHus rapaHTUM

YCAOBMA MEXKAYHAPOAHOW rapaHTUM He PaclpOCTPaHAIOTCA Ha:

- HaCaAKM-LLETKM;

- [NoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HEMPaBKABHOM JKCMAYaTaLMeN, CMOAb30BaHMEM HE MO
Ha3HaueHMIo, HEBPEXHOCTLIO, MOAVdUKALIMEN MPUOOPA AU HEKBAANULIMPOBAHHBIM
PEMOHTOM.

- 00blUHbIN M3HOC, BKAIOYAA TPELMHbI, LiaParHbl, NOTEPTOCTH, M3MEHEHME MAM NOTEepIO LiBeTa.
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n uvobD

Zaregistrujte svoj vyrobok a ziskajte podporu na lokalite
www.philips.com/welcome

n €O JEV SKATULI (OBR. 1)
0
G\

A |

Kefkovy ndstavec
Rukovét' s

ergonomickym
@ H tvarom
C  Zapustené tlacidlio
vypinaca
B D  Nendpadny displej
rezimov Cistenia
Indikdtor nabitia

C 7@ Hygienicky cestovny
kryt

@ >

mm

G Pohdr s integrovanou
nabfjackou (len ur¢ité

D modely)

H  Nabijaci podstavec
(len ur¢ité modely)

J
| Stojan na nabijanie

) Cestovné puzdro

s integrovanou
L J nabfjackou (len urcité
K modely)
K  Sietovy adaptér USB
(len urcité modely)

L Kdbel USB (len urcité
LM@% modely)
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n DOLEZITE

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho na neskorsie pouZitie.

NEBEZPECENSTVO

- Pripojeny stojan na nabijanie sa nesmie dostat' do kontaktu s vodou.
Stojan neukladajte ani neuskladriujte nad alebo v blizkosti vody
napustenej vo vani, umyvadle atd. Stojan na nabijanie alebo cestovné
puzdro s integrovanou nabfjackou nepondrajte do vody ani inej kvapaliny.
Po distenf sa uistite, Ze je stojan na nabfjanie alebo cestovné puzdro s
integrovanou nabijackou pred opdtovnym pripojenim k sieti Uplne suché.

VAROVANIE
- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na
@ zariaden( zhoduje s napatim v sieti. @

- Ak sa stojan na nabijanie alebo cestovné puzdro s integrovanou
nabfjackou akymkolvek spésobom poskodia, nepouzivajte ich. Ak sa
stojan na nabijanie, cestovné puzdro s integrovanou nabijackou, kdbel
alebo zdstreka poskodia, vzdy ich vymerite za niektory z origindlnych
modeloy, aby ste predisli nebezpecnym situdcidm.

- Ak sa zariadenie akymkolvek spésobom poskodr (kefkovy nastavec,
zubna kefka, rukovét zubnej kefky), prestarite ho pouzivat. Toto
zariadenie neobsahuje Ziadne diely opravitelné pouzivatelom. Ak je
zariadenie poskodené, kontaktujte Stredisko starostlivosti o zédkaznikov
vo svojej krajine (pozrite si kapitolu ,,Zaruka a servis").

- Stojan na nabijanie ani cestovné puzdro s integrovanou nabfjackou
nepouzivajte v exteriéri alebo v blizkosti vyhriatych povrchov.

- Spotrebic nie je urceny na pouzivanie osobami (vrdtane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpecnost’
neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

®
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VYSTRAHA

Zubnu kefku nepouzivajte vo vani ani v sprche.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili opera¢nému
zdkroku v Ustnej dutine alebo opera¢nému zdkroku dasien, pouzitie
tejto kefky konzultujte so svojim zubnym lekdrom.

Ak sa uVds po pouziti tejto zubnej kefky objavi nadmerné krvécanie,
pripadne krvécanie neustane ani po 1 tyzdni pouzivania, kontaktujte
svojho zubného lekdra.

Této zubnd kefka Sonicare spifia bezpe¢nostné normy pre
elektromagnetické zariadenia. Ak mdte kardiostimuldtor alebo iné
implantované zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky Sonicare
kontaktujte svojho lekdra alebo vyrobcu implantovaného zariadenia.
Toto zariadenie je urcené iba na Cistenie zubov, dasien a jazyka.
Nepouzivajte ho na zZiadne iné Ucely.V pripade akychkolvek problémov
alebo bolesti zariadenie prestarite pouzivat a kontaktujte svojho
zubného lekdra.

Ak méte obavy o zdravie, pred pouzivanim zubnej kefky Sonicare
kontaktujte svojho lekdra.

Zubna kefka Sonicare je zariadenie urcené na osobnu starostlivost' a
nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v rdmci zubnej ambulancie alebo
lieCebnej institdcie.

Nepouzivajte kefkovy ndstavec s rozstiepenymi alebo ohnutymi
Stetinami. Kefkovy ndstavec vymienajte kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj Castejsie.

Kefkovy néstavec neumyvajte v umyvacke riadu.

Pouzivajte vylucne kefkové ndstavce, ktoré odportca vyrobca.

Kym si deti neosvoja spravny spdsob Cistenia zubov, musia byt pocas
Cistenia pod dozorom.

Ak pouzivana zubnd pasta obsahuje peroxid, kuchynskd sédu alebo
bikarbondt (bezne pouzivany v zubnych pastdch na bielenie zubov),
kefkovy néstavec po kazdom pouziti dokladne umyte mydiom a vodou.
Zabranite tak moznému popraskaniu plastovych castf.
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Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne
a v sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

n NABIJANIE ZUBNE) KEFKY SONICARE

Pred prvym pouzitim nechajte zariadenie nabijat’' 24 hodin. Indikdtor nabitia blikd nazeleno, kym
sa zubnd kefka Sonicare Uplne nenabije. Rychle blikanie nazlto oznaluje, Ze je batéria takmer
Uplne vybitd (zostdvaju menej ako 3 pouzitia).

Vasa zubnd kefka Sonicare je navrhnutad tak, aby po jednom nabiti vydrzala az 3 tyzdne.

Daliie spdsoby nabijania njdete v &asti , Cestovanie so zubnou kefkou Sonicare®,

Pohdr s integrovanou nabijackou je navrhnuty tak, aby naraz spravne nabil iba jednu rukovat.
Nevkladajte do pohdra s integrovanou nabijacku kovové predmety, pretoze mézu ovplyvnit
proces nabijania a sposobit’ prehriatie stojana na nabijanie.

Tento stojan na nabijanie nie je kompatibilny s predchddzajicimi modelmi zubnej kefky

@ Sonicare. @

Bs,

o#ﬁ Yo
Ll. K

3 weeks

—

0—0
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H POUZiVANIE ZUBNE) KEFKY SONICARE

Cistenie zubov — Kefkovym nédstavcom pomaly a opatrne prechddzajte po zuboch smerom
dopredu a dozadu tak, aby sa dlhsie Stetinky dostali medzi zuby. Nehybte kefkou ako pri
manudlnom cisteni. Na maximalne zvySenie Ucinnosti zubnej kefky pouzite pri umyvanf jemny
tlak a nechajte zubnu kefku Sonicare vykonat' Cistenie za Vds.

Quadpacer je intervalovy ¢asovac, ktory pipnutim a krdtkym pozastavenim cistenia upozorni,
aby ste si vycistili 4 Casti Ustnej dutiny.V zdvislosti od zvoleného rezimu Cistenia pipa ¢asovac
Quadpacer v réznych intervaloch pocas cyklu istenia.

Clean (Cistenie) — dokonalé odstrénenie zubného povlaku ($tandardny rezim).

White (Bielenie) — rezim bielenia pozostdvajuci z 2-minttového odstrafiovania povrchovych
nedistot a dodatocného 30-sekundového Cistenia na rozjasnenie a vylestenie prednych zubov.
Polish (Lestenie) — rychly 1-minutovy rezim na rozjasnenie a vylestenie prednych zubov.
Gum care (Starostlivost' o dasnd)— kompletny rezim, ktory pozostava z rezimu Clean a
dodatocnej minuty jemnej stimuldcie a masdZe dasien na zlep3enie zdravia Vasich dasien.
Sensitive (Citlivé) — rezim velmi jemného cistenia pre citlivé zuby a dasnd.
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n ZOZNAMTE SA SVASOU ZUBNOU KEFKOU SONICARE

FunkciaEasy-start — Pri prvom pouZiti zubnej kefky Sonicare méZete pocitovat Steklenie.
Aby ste si na zubnu kefku Sonicare lahsie zvykli, funkcia Easy-start v priebehu prvych 14 cistenf
postupne zvySuje sonicky vykon. Na sprdvne dokoncenie tohto cyklu zvySovania vykonu musf
Cistenie zubov trvat’ minimdlne 1 minutu.

Funkcia Easy-start sa da vypnat’ —Vlozte rukovdt do pripojeného stojana na nabifjanie
alebo cestovného puzdra s integrovanou nabfjackou — Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo
vypinaca po dobu 2 sekind; 1 pipnutie oznacuje, Ze je funkcia Easy-start vypnutd; 2 pipnutia
oznacuju, Ze je tdto funkcia opdtovne zapnuta.

Klinické stidie sa musia vykondvat' s plne nabitou zubnou kefkou Sonicare a vypnutou

funkciou Easy-start.

<& —OFF

@ 2 ON
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CESTOVANIE SO ZUBNOU KEFKOU SONICARE

Nabijanie pomocou siet'ovej zasuvky — Viozte rukovdt do cestovného puzdra s
integrovanou nabijackou, pripojte kdbel USB k sietovému adaptéru USB a sietovy adaptér USB
pripojte k sietovej zdsuvke. Indikdtor nabitia blikd nazeleno, az kym sa zariadenie (plne nenabije.
Nabijanie pomocou USB - Odpojte kdbel USB od sietového adaptéra USB a zdstreku USB
pripojte k lubovolnému portu USB. Pouzivajte len dodany sietovy adaptér USB a kdbel USB.
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n CISTENIE ZUBNE) KEFKY SONICARE

Cistenie —Zubnu kefku Sonicare pravidelne distite. Rukovét' a kefkovy ndstavec oplachnite vo
vode.V pripade potreby vietky povrchy utrite pomocou jemnej tkaniny a jemného mydla. Na
Cistenie nepouZivajte ostré predmety.V umyvacke riadu (na vrchnom roste) mézete Cistit' len
pohdr s integrovanou nabijackou. Kefkovy nédstavec, rukovét', stojan na nabijanie alebo cestovné
puzdro s integrovanou nabfjackou necistite v umyvacke riadu.

N

‘f% :
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n ODLOZENIE ZUBNE) KEFKY SONICARE

Odkladanie - Ak zubnu kefku Sonicare nebudete dihsiu dobu pouzivat, odpojte stojan
na nabijanie, vycistite vetky Casti a odlozte ich na chladné, suché miesto mimo priameho
sine¢ného svetla.

(1]

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 182 9/20/12 3:04 PI



183

m LIKVIDACIA

Upozoriiujeme, Ze tento proces je nezvratny.

Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste oficidineho zberu. Nabijatelnd batériu odovzdajte na
mieste oficidineho zberu batérii. Prispejete tak k ochrane Zivotného prostredia.

Nabijatelha batériu vyberte az na konci Zivotnosti zariadenia. Ak batériu vyberiete
skor, znicfte vyrobok. Precitajte si zakladné bezpecnostné opatrenia.

Odstranenie nabijatelhej batérie z rukovite: Polozte rukovit na pevny povrch a
kladivom jemne tuknite po kryte v oblasti pribl. 2,5 cm od spodnej hrany. Otocte rukovat'

0 90 stupriov a postup opakujte, az kym sa spodny uzaver neoddel od rukovdte.
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m ZARUKA A SERVIS

WS

www.philips.com/support

Ak potrebujete servis, informécie alebo mdte problém, navitivte webovi strdnku spolo¢nosti
Philips www.philips.com alebo sa obrdtte na Stredisko starostlivosti o zédkaznikov spolocnosti
Philips vo Vasej krajine. Telefénne &islo strediska néjdete v priloZzenom celosvetovo platnom
zarucnom liste. Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzindrodnej zaruky sa nevztahuju na nasledujuce:

- Kefkové ndstavce

- Poskodenie spésobené nespravnym alebo nepovolenym pouzivanim, zanedbdvanim,
Upravou alebo opravou vykonanou neoprdvnenou osobou.

- BeZné opotrebovanie vritane dlomkov, skrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby.
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Registrirajte izdelek in pridobite podporo na www.philips.com/welcome

n KAJ JEV SKATLI (SL. 1)

()
G\
A |

® S

35_020_6064_1_Picture Rich_A6.indb 187

O 0 w)»

mm

Glava $cetke

Rocica z
ergonomsko obliko
Vbocen gumb za
vklop/izklop

Skrit zaslon za
prikaz nacina
krtacenja

Indikator polnjenja
Higienski potovalni
pokrovcéek

Polnilni kozarec
(samo pri dolocenih
modelih)

Stojalo za polnjenje
(samo pri dolocenih
modelih)

Napajalni podstavek
Potovalna polnilna
torbica (samo pri
dolocenih modelih)
Stenski adapter USB
(samo pri dolocenih
modelih)

Kabel USB (samo
pri dolocenih
modelih)

9/20/12 3:04 PI



188

n POMEMBNO

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za poznejSo

uporabo.

NEVARNOST

Priklopljien napajalni podstavek ne sme priti v stik z vodo. Ne
postavljajte in ne hranite ga nad ali blizu kadi, umivalnika itd.
Napajalnega podstavka ali potovalne polnilne torbice ne potapljajte
v vodo ali drugo tekocino. Pred priklopom ocis¢enega napajalnega
podstavka ali potovalne polnilne torbice v elektricno omrezje se

prepricajte, da je ta popolnoma suha.

OPOZORILO

Preden prikljucite aparat na elektri¢cno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZzja.
Poskodovanega napajalnega podstavka, potovalne polnilne torbice, kabla
ali vtica ne uporabljajte na noben nacin. Del obvezno zamenjajte samo
z originalnim delom in se tako izognite nevarnosti.

Ce je aparat na kakréen koli nacin poskodovan (glava ¢etke, ro¢aj
zobne $cetke), ga nemudoma prenehajte uporabljati. Aparat ne vsebuje
delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik sam. Ce je aparat pogkodovan,
se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi (glejte
“Garancija in servis”).

Napajalnega podstavka ali potovalne polnilne torbice ne uporabljajte na
prostem ali v blizini ogrevanih povrsin.

Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi
telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.
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PREVIDNO

- Zobne scetke ne uporabljajte v kadi ali pod prho.

- Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih,
se pred uporabo Scetke posvetujte z zobozdravnikom.

- Ce se po uporabi zobne ¥¢etke pojavi mocna krvavitev ali se
krvavitev pojavlja tudi po 1 tednu uporabe, se posvetujte s svojim
zobozdravnikom.

- Zobna 3cetka Sonicare ustreza varnostnim standardom za
elektromagnetne naprave. Ce imate sréni spodbujevalnik ali kateri
drug vsadek, se pred zacetkom uporabe $¢etke Sonicare obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

- Ta aparat je namenjen samo za ciscenje zob, dlesni in jezika. Ne
uporabljate ga v druge namene.V primeru nelagodja ali bolecine aparat
prenehajte uporabljati in se obrnite na zdravnika.

- Ce imate medicinske zadrzke, se pred zacetkom uporabe ¥¢etke
Sonicare posvetujte s svojim zdravnikom.

@ - Zobna 3cetka Sonicare je namenjena osebni negi in ni namenjena @
uporabi ve¢ bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

- Glavo $¢etke z zmeckanimi ali upognjenimi $¢etinami prenehajte
uporabljati. Glavo $¢etke zamenjajte vsake 3 mesece ali pogosteje, Ce
opazite znake obrabe.

- Glave $cetke ne perite v pomivalnem stroju.

- Ne uporabljajte glav cetk, ki jih proizvajalec ne priporoca.

- Otroke pri $¢etkanju nadzorujte, dokler se zob ne naucijo S¢etkati
pravilno.

- Ce vsebuje zobna pasta peroksid, sodo bikarbono ali bikarbonat
(pogosto v zobnih pastah za beljenje zob), glavo $cetke po vsaki uporabi
temeljito odistite z milom in vodo. Tako preprecite pokanje plastike.

Elektromagnetna polja (EMF)

- Ta naprava ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF).
Ce z napravo ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je
njena uporaba glede na danes veljavne znanstvene dokaze varna.

®
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n POLNJENJE SCETKE SONICARE

Pred prvo uporabo aparat polnite 24 ur. Indikator polnjenja utripa zeleno dokler S¢etka
Sonicare ni popolnoma napolnjena. Hitro oranzno utripanje pomeni, da je baterija skoraj
prazna (manj kot 3 preostale uporabe).

Stetka Sonicare je bila zasnovana tako, da jo je z enim polnjenjem mogoce uporabljati 3 tedne.
Vec dodatnih nacinov polnjenja si oglejte v poglavju “Potovanje s $¢etko Sonicare”.

Polnilni kozarec je zasnovan tako, da lahko polni samo en rocaj naenkrat.V polnilni kozarec

ne polagajte kovinskih predmetov, ker lahko vplivajo na postopek polnjenja in povzrocijo
pregrevanje napajalnega podstavka.

Ta napajalni podstavek ni zdruZljiv s preteklimi modeli $¢etk Sonicare.

s,

w

ﬁ 3 weeks
——)
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A
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H UPORABA SCETKE SONICARE

§Eetkanie — Glavo 3¢etke pocasi in nezno premikajte po zobeh naprej in nazaj v majhnih
gibih, tako da dalj3e Scetine dosezejo prostorcke med zobmi. Ne krtacite kot z obicajnimi
S¢etkami. S $¢etko Sonicare rahlo pritisnite in povecajte njeno ucinkovitost, nato pa pocakajte,
da 3¢etka Sonicare vse delo opravi namesto vas.

Quadpacer je intervalni ¢asovnik, ki piska in ob¢asno preneha delovati ter vas tako opominja,
da si morate oistiti vse 4 dele ust. Odvisno od izbranega nacina $¢etkanja, Quadpacer med
SCetkanjem piska v razli¢nih intervalih.

éi§éenje — Najboljsi pripomocek za odstranjevanje oblog (standardni nacin).

Beljenje — 2-minutni nacin beljenja odstranjuje povrsinske madeze, dodatnih 30 sekund pa
posvetli in spolira vase sprednje zobe.

Poliranje — Hiter 1-minutni nacin posvetli in spolira vase sprednje zobe.

Nega dlesni — Celosten nacin zdruZuje nacin ¢iscenja z dodatno minuto neznega stimuliranja
in masiranja vasih dlesni ter tako izboljSuje zdravje dlesni.

Obcutljivost — Iziemno nezen nacin za obcutljive zobe in dlesni.
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n NAVAJANJE NA SCETKE SONICARE

Enostaven zaéetek — S¢etka Sonicare vas bo morda ob prvi uporabi 7geckala. Za
enostavnejsi zaCetek uporabe $¢etke Sonicare, funkcija enostavnega zacetka prvih 14 krtacen]
postopoma povecuje moc zvoka. Za pravilen napredek na naslednjo stopnjo, mora krtacenje
trajati vsaj 1 minuto.

Funkcijo enostavnega zacetka je mogoce izklopiti — Rocaj postavite v prikloplien
napajalni podstavek ali potovalno polnilno torbico — Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga

2 sekundi pridrzite; 1 pisk pomeni, da je funkcija enostavnega zacetka izklopliena; 2 piska
pomenita, da je bila funkcija znova vklopljena.

Opraviti je treba klini¢ne raziskave s popolnoma napolnjenimi $¢etkami Sonicare z izklopljieno

funkcijo enostavnega zacetka.

<& — OFF

& 2 ON
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POTOVANJE S SCETKO SONICARE

Polnjenje prek stenske vti€nice — Rocaj postavite v potovalno polnilno torbico,

kabel USB vstavite v stenski adapter USB in tega vstavite v stensko vti¢nico. Indikator polnjenja
na ro¢aju utripa, dokler $¢etka ni popolnoma napolnjena.

Polnjenje prek priklju¢ka USB - Kabel USB izklopite iz stenskega adapterja USB

ter priklju¢ek USB vstavite v vrata USB. Uporabljajte samo prilozeni stenski adapter USB

in kabel USB.

0|0~
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n CISCENJE SCETKE SONICARE

Cis&enje — Scetko Sonicare redno distite. Rocaj in glavo Cetke izpirajte. Po potrebi vse
povrsine obrisite z mehko krpo in blagim milom. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte ostrih predmetov.
V zgornjem pladnju pomivalnega stroja je mogoce prati samo polnilni kozarec. Glave $cetke,
rocaja, napajalnega podstavka ali potovalne polnilne torbice ni dovoljeno prati v pomivalnem
stroju.

o NG
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n SHRANJEVANJE SCETKE SONICARE

Shranjevanje — Ce ¥etke Sonicare dije ¢asa ne boste uporabljali, odklopite napajalni
podstavek, ocistite vse dele in jih shranite v hladnem in suhem prostoru, kjer ne morejo biti
izpostavljeni neposredni sonéni svetlobi.

(1]
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m ODSTRANJEVANJE

Ne pozabite, da je ta postopek dokonéen.

Aparata po poteku Zivljenjske dobe ne odvrzite med obicajne gospodinjske odpadke, temvec
ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja.
Akumulatorske baterije odvrzite na uradnem zbirnem mestu za baterije. Tako boste pripomogli
k ohranitvi okolja.

Akumulatorsko baterijo odstranite samo ob koncu Zivljenjske dobe aparata.

Ce baterijo odstranite pred tem, unicite izdelek. Upodtevajte osnovne varnostne ukrepe.

Za odstranitev akumulatorske baterije iz rocaja: Rocaj postavite na trdno povrsino in
s kladivom rahlo tapkajte 2,5 cm od spodnjega roba. Rocaj obrnite za 90 stopinj in postopek
ponavljajte, dokler se spodnji pokrovéek ne loci od rocaja.
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m GARANCIJA IN SERVIS

WS

www.philips.com/support

Za servis, informacije ali v primeru tezav obis¢ite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko ¥tevilko najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi ni takinega
centra, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

@ Garancijske omejitve @

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- Glave 3cetke

- Poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali
nepooblas¢enega popravila.

- Normalne obrabe, vkljuéno z odkruski, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.
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Uvod

Sta je u kutiji (SI.1)

Vazno

Punjenje Sonicare Cetkice za zube

Korid¢enje Sonicare Cetkice za ZUDE ...

Navikavanje na Sonicare Cetkicu za ZUbe ...

Putovanje sa Sonicare etkicom za ZUDe ...

Ci¥¢enje Sonicare Zetkice za zube

Cuvanje Sonicare Cetkice za zube

Odlaganje

Garancija i servis
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Registrujte svoj proizvod i dobijte podrsku na Web lokaciji

www.philips.com/welcome

n $TA JE U KUTIJI (SL. 1)
@TF
G\
A

® S
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Glava cetkice

Drska ergonomskog
oblika

Uvuceno dugme za
ukljucivanjefiskljucivanje
Skriveni ekran za rezime
pranja zuba

Indikator napunjenosti
Higijenski poklopac za
putovanja

Caa za punjenje (samo
odredeni modeli)

Drzac za punjenje
(samo odredeni modeli)
Postolje za punjenje
Putna futrola za
punjenje (samo
odredeni modeli)

USB zidni adapter
(samo odredeni modeli)
USB kabl (samo
odredeni modeli)

9/20/12 3:04 PI



202

n VAZNO

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

OPASNOST

Postolje za punjenje ukljuceno u struju drzite dalje od vode. Nemojte
da ga stavljate ili odlazete iznad ili blizu vode u kadi, umivaoniku,
sudoperi itd. Postolje za punjenje ili putnu torbicu za punjenje nemojte
da uranjate u vodu ili neku drugu tecnost. Posle cis¢enja proverite da i
je postolje za punjenje ili putna torbica za punjenje potpuno suva pre
nego sto je ukljucite u struju.

UPOZORENJE

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu
odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

Nikada nemojte da koristite postolje za punjenje ili putnu futrolu za
punjenje ako na njoj postoji bilo kakvo ostecenje. Ako je postolje za
punjenje, putna futrola za punjenje, kabl ili utika¢ ostecen, uvek ga
zamenite originalnim da bi se izbegla opasnost.

Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje (glava Cetkice, drska
Cetkice za zube), prestanite da ga koristite. Ovaj aparat ne sadrzi
delove koje korisnik moze da servisira. Ako je aparat ostecen, obratite
se centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji (pogledajte poglavije
,Garancija i servis").

Postolje za punjenje ili putnu futrolu za punjenje nemojte da koristite na
otvorenom niti u blizini zagrejanih povriina.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (5to
podrazumeva i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom

ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

®
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OPREZ

- Cetkicu za zube nemojte da koristite pod tudem ili za vreme kupanja.

- Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog proizvoda ukoliko
ste imali hirurski zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.

- Posavetujte se sa zubarom ako posle upotrebe ove Cetkice za zube
dolazi do prekomernog krvarenja ili ako se krvarenje nastavi nakon
jednonedeljne upotrebe.

- Sonicare Cetkica za zube uskladena je sa standardima bezbednosti za
elektromagnetne uredaje. Ako imate pejsmejker ili drugi implantat,
obratite se lekaru ili proizvodacu implantata pre nego $to pocnete da
koristite Sonicare.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za cisc¢enje zuba, desni i jezika.
Nemoijte da ga koristite ni u jednu drugu svrhu. Prekinite sa upotrebom
aparata i obratite se lekaru ako dode do pojave nelagodnosti ili bola.

- Ako imate medicinske nedoumice, konsultujte se sa lekarom pre nego
Sto pocnete da koristite Sonicare.

@ - Sonicare Cetkica za zube je aparat za liénu higijenu i nije namenjena za @
upotrebu kod vise pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.

- Prestanite da koristite glavu Cetkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima. Glavu Cetkice zamenite na svaka 3 meseca ili ranije ako se
pojave znakovi habanja.

- Nemojte da perete glavu Cetkice u maSini za sudove.

- Nemojte koristiti druge glave Cetkice osim onih koje preporucuje proizvodac.

- Nadgledajte decu dok peru zube dok ne steknu dobre navike pranja.

- Ako pasta za zube koju koristite sadrzi peroksid, sodu bikarbonu ili
bikarbonat (uobicajeni sastojak pasti za zube za izbeljivanje), posle svake
upotrebe temeljno odistite glavu Cetkice pomocu sapuna i vode. Na
ovaj nacin se sprecava moguce pucanje plastike.

Elektromagnetna polja (EMF)

- Ovaj aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je
bezbedan za upotrebu prema trenutno dostupnim naucnim dokazima.

®
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n PUNJENJE SONICARE CETKICE ZA ZUBE

Pre prve upotrebe punite je 24 sata. Indikator napunjenosti treperi zeleno dok se Sonicare

u potpunosti ne napuni. Brzo treperenje Zute boje oznacava da je baterija skoro ispraznjena
(ostalo je manje od 3 upotrebe).

Jedno punjenje obezbeduje do 3 nedelje rada Sonicare Cetkice za zube.

Dodatne metode punjenja potrazite u poglavlju ,,Putovanje sa Sonicare ¢etkicom za zube".
Cata za punjenje je namenjena da ispravno puni samo po jednu driku. Nemojte da stavljate
metalne predmete u ¢asu za punjenje jer to moze da utice na proces punjenja i moze da
dovede do pregrevanja postolja za punjenje.

Ovo postolje za punjenje nije kompatibilno sa prethodnim modelima Sonicare ¢etkica za zube.

0‘@ Yo

w

ﬁ 3 weeks

0—0
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H KORISCENJE SONICARE CETKICE ZA ZUBE

Pranje zuba — Pomerajte glavu Cetkice polako i blago preko zuba pravedi kratke pokrete
unapred i unazad tako da duza vlakna mogu da dosegnu izmedu zuba. Nemojte da trljate kao
ru¢nom Cetkicom za zube. Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno povecali efikasnost
Sonicare Cetkice za zube i dopustili Sonicare Cetkici za zube da obavlja pranje zuba umesto vas.
Quadpacer je tajmer intervala koji se oglasava zvucnim signalom i zaustavlja se na kratko kako
bi vas podsetio da operete 4 oblasti u ustima. U zavisnosti od reZima pranja zuba koji ste
izabrali, Quadpacer se oglasava zvu¢nim signalom u razli¢itim intervalima tokom ciklusa pranja
zuba.

Ciséenje — Vrhunsko redenje za uklanjanje kamenca (standardni reim).

Beljenje — Rezim beljenja u trajanju od 2 minuta kako bi se uklonile povrsinske mrlje, plus
dodatnih 30 sekundi za posvetljivanje i poliranje prednjih zuba.

Poliranje — Brzi jednominutni rezim za posvetljivanje i poliranje prednjih zuba.

Nega desni — Potpuni rezim kombinuje rezim cis¢enja sa dodatnim minutom za blago
stimulisanje i masazu desni u cilju poboljanja zdravlja desni.

Osetljivi rezim —\Veoma neZan rezim za osetljive zube i desni.
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n NAVIKAVANJE NA SONICARE CETKICU ZA ZUBE

Jednostavno pokretanje — Pri prvoj upotrebi Sonicare Cetkice za zube moZete da osetite
golicanje. Da biste se lakse prepustili Sonicare dozivijaju, funkcija za jednostavno pokretanje
postepeno povecava soni¢nu snagu tokom prvih 14 pranja zuba. Pranje zuba mora da traje
najmanje 1 minut da biste na ispravan nacin napredovali kroz ovaj ciklus povecavanja snage.
Funkciju jednostavnog pokretanja mozete da deaktivirate — Stavite dr$ku na
postolje za punjenje ili u putnu futrolu za punjenje uklju¢enu u struju — pritisnite dugme

za ukljucivanje/isklju¢ivanje i zadrzite ga 2 sekunde; 1 zvuéni signal oznacava da je funkcija
jednostavnog pokretanja deaktivirana; 2 zvu¢na signala oznacavaju da je funkcija ponovo
aktivirana.

Klini¢ke studije moraju da se obavljaju dok je Sonicare Cetkica za zube potpuno napunjena,
a funkcija jednostavnog pokretanja deaktivirana.

< —OFF

& 2 ON
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PUTOVANJE SA SONICARE CETKICOM ZA ZUBE

Punjenje pomoc¢u zidne uti€nice — Postavite drsku u putnu futrolu za punjenje, ukljucite
USB kabl u USB zidni adapter; a zatim ukljucite USB zidni adapter u zidnu uti¢nicu. Indikator
punjenja na drici treperi zeleno dok aparat ne bude potpuno napunjen.

Punjenje pomoéu USB-a — |zvucite USB kabl iz USB zidnog adaptera, a zatim prikljucite
USB utika¢ u bilo koji USB prikljucak. Koristite samo USB zidni adapter i USB kabl iz kompleta.
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n CISCENJE SONICARE CETKICE ZA ZUBE

éiéc’enje — Sonicare Cetkicu za zube Cistite povremeno. Isperite driku i glavu Cetkice.
Obrisite sve povriine pomocu mekane tkanine i blagog sapuna, ako Zelite. Za ¢iS¢enje nemojte
da koristite ostre predmete. Samo ¢asu za punjenje moZete da perete u masini za sudove na
gornjoj redetki. Glavu Cetkice, driku, postolje za punjenje ili putnu futrolu za punjenje nemojte
da perete u masini za sudove.
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n CUVANJE SONICARE CETKICE ZA ZUBE

éuvanie — Ako Sonicare &etkicu za zube necete koristiti tokom duZeg vremenskog perioda,
iskljucite postolje za punjenje iz uti¢nice, ocistite sve delove i stavite ih na hladno i suvo mesto
dalje od direktne sunceve svetlosti.

(1]
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m ODLAGANJE

Imajte u vidu da ovaj proces ne omogucava vracanje aparata u prethodno stanje.
Aparat koji ne moze vise da se upotrebljava nemojte da odlazete u ku¢ni otpad, ve¢ ga
predajte na zvani¢nom prikupljalistu za reciklazu. OdloZite punjivu bateriju na zvani¢nom
prikupljalistu za baterije. Tako cete doprineti zastiti okoline.

Bateriju uklonite samo ako proizvod viSe ne moze da se upotrebljava. Ako to
ucinite ranije, unisticete proizvod. PridrZavajte se osnovnih bezbednosnih mera predostroznosti.
Da biste uklonili punjivu bateriju iz drske, postupite na sledeéi naéin: Stavite dr$ku
na ¢vrstu povrsinu, a zatim ¢eki¢em blago udarite kuciste oko 2,5 cm od donje ivice. Okrenite
drku za oko 90 stepeni, a zatim ponovite postupak dok se donji poklopac ne odvoji od drske.
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m GARANCIJA |1 SERVIS

WS

www.philips.com/support

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete prona¢i na medunarodnom garantnom listu.
Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnim distributeru
Philips proizvoda.

Ogranicenja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- glave Cetkice;

- ostecenja izazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlas¢enim servisiranjem;

- normalno habanje, $to podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje.
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n BCTYN

3apeecTpyiiTe CBill BUPIO Ta OTPUMYINTE MIATPVMKY Ha BEG-CalTI
www.philips.com/welcome

n KOMIMAEKTALLIA YMTAKOBKU (MAA. 1)

Ly

A |

[onoBKa WiTKN
Pyuka eproHomiyHol
bopmm
@ C  3aravbaeHa KHoMKa
@ H 78 YBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA
D [lpwxosaHe
BIAOOPAXKEHHS PEXMMY
B ULLEHHSA
E  IHAVKaTOp 3apsiaKaHHA
F  TirieHiunnit AOpoxHin
C—@ KOBMAYOK
G CkasHuit 3apsaHii
NPUCTPIN (AMLLE NeBHI
MOAEAI)
D H  [iacTaska ana
3apsAAKaHHA (A we
NeBHI MOAEA)

J
| 3apaaHa naatdopma
J

A OPOXHI YOXOA AN

w >

B 3apAAKaHHS (Avle
L J NEBHI MOAGAI)
K K Mepexesuit USB-
aaanTep (AdLe nesHi
MOAEAI)

L Lnyp USB (Avwe nesHi
LM@% MOAEN)
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n BAXXAUBA IHOOPMALLIA

YBaXHO MPOUMTaiTE Liel NOCIGHMK KOPUCTYBa4a NEPEA NMoYaTKOM
KOPWCTYBaHHsI MPUCTPOEM i 30epiraiiTe Moro AAS AOBIAOK B MalOyTHEOMY.

HEBE3IMNEYHO

- TpumariTe yBiMKHEHY 3apsAaHY NAaTGOPMY MOAAAI Bia BoaM. He cTasTe
Ta He 36epiraiiTe ii Haa BaHHOIO abO PakoOBMHOIO 3 BOAOIO ToLLo. He
3aHypIOMTE 3apSAHY NAATGOPMY UM AOPOXKHIM HOXOA AAS 3aPSAMKAHHS
y BOAY ab0 iHWY pianHy. [epLu HiX NMIAKAIOYATI 3apsAHY NAaTGOPMY
ab0 AOPOXHIN YOXOA AAS 3aPSAXKAHHS AO MEPEXKI MBACHHS MiCAS
YMLLEHHS, MEPEKOHANTECS, WO BOHM MOBHICTIO CyXi.

YBATIA!

- [epea TUM 8K MiA'€eAHYBATY MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXI, NEPEBIPTE,
UK 36ira€TbCA Hanpyra, BkasaHa Ha NMpUCTPOI, 3 HaNpYrolo y Mepexi.

@ - HikoAM He KopucTyiiTeca 3apsAAHOIO MNAATGOPMOIO abO AOPOXKHIM @
HYOXAOM AAS 3aPSIAXKAHHS, AKLLO X MOLUKOAMXKEHO BYABb-AKMM UMHOM.
Y BUMAAKY MOLIKOAXEHHS 3apAAHOT MAATGOPMU, AOPOXKHBOTO HOXAA
AAA 3aPSIAXKAHHS, WHYPa UM WTeNceAs X CAIA 3aMIHATU OPUTiHaAbHUMM
aKcecyapamu, LWob YHUKHYTHU Hebesnexu.

- AKWo NpucTpit (roAOBKY LITKM, PyUKy 3yOHOT LLITKM) MOLIKOAMEHO B
OYAb-AKNIA CMOCIO, MPUMMHITL KOPUCTYBATUCS HUM. Y LIbOMY MPUCTPOT
HeMae AETaAeN, AKI MOXHa PEMOHTYBATK CaMOCTIMHO. YV BUMAAKY
MOLKOAMEHHA MPUCTPOIO 3BEPHITbCA A0 LIeHTpy 0bcAyroByBaHHs
KAIEHTIB Y CBOIl1 KpaiHi (aMB. po3AiA “TapaHTis Ta 0bcAyroByBaHHs'").

- He kopucTynTecs 3apsaHoio NAaTGOPMOIO ab0 AOPOXKHIM YOXAOM AAS
3apSAAXKAHHS 32 MEXaMUM NpUMILLEHHS abo BiAS rapsuMX MOBEPXOHb.

- LleM npucTpilt He NpusHaYeHo AAS KOPUCTYBaHHS 0cobamu
(BKAIOUAIOUM AlTEIN) 3 MOCAABAEHMMM BIBUUHMMM BIAUYTTAMM Ui
PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM, 200 BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, KpiM
BUMAAKIB KOPWCTYBaHHS MiA HArASIAOM UM 3a BKa3iBKami 0Ccobu, aka
BIAMOBIAQE 3a Oe3MeKy X XKUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, OO AITU He GABMAWCS MPUCTPOEM.

®
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YBATA

He kopucTyiTeca 3yOHO LITKOK Y BaHHIM UM AyLi.

AKLIO NPOTAroM oCTaHHixX 2 MicAuis Bam pobuan onepatiiio y poTosit
MOPOXHMHI UM Ha SICHAX, TO MEPEA TUM, K KOPUCTYBATUCS LLITKOIO,
MopaAbTeCs 3i CTOMaTOAOTOM.

AKLLO NICAS KOPUCTYBAHHSA LIIEIO 3YOHOIO LLIITKOIO BUHKKAE KPOBOTEYA
ab0 SKLLO KPOBOTEYA TPMBAE MOHAA TWPKAEHD, 3BEPHITHCH AO CBOrO
CTOMATOAOra.

3ybHa wiTka Sonicare BiANOBIAGE CTaHAAPTaM be3nekn ans
EAEKTPOMArHiTHMX NpUCTpoiB. AKwWwo Bam BcTaHOBAEHO
KapAIOCTUMYAATOP abo IHLWMIM IMMAQHTAT, 3BEPHITLCA AO CBOTO AiKaps
ab0 BMPOBHIKA IMMAGHTOBAHOIO MPUCTPOIO, NEPLL HiXK KOPUCTYBATUCA
WwiTKolo Sonicare.

Lleit npucTpi NpUsHaYeHO AMLLIE AAS YMLLEHHS 3YDiB, ACEH | A3MKa.
He BMKOpPUCTOBYITE MOrO 3 IHWOK METOIO. Y BUMAAKY BUHMKHEHHS
HEMPUEMHMX U BOAICHKX BIAYYTTIB MPUMUHITL KOPUCTYBATUCA
MPUCTPOEM | 3BEPHITBCA AO CBOFO AiKapsi.

Akwo y Bac BUHMKHYTb 3anuTaHHA MEAMYHOrO XapaKTepy, 3BEPHITbCSA
AO AIKaps, NEPLU HIXX KOPUCTYBATMCS LWiTKOK Sonicare.

3ybHa LWiTKa Sonicare € NPUCTPOEM AAS IHAVBIAYaABHOI TiriEHM

i He MpU3HaYeHa AASl BUKOPUCTaHHS KiAbKOMA MaLjieHTamMu Y
CTOMATOAOTIYHIM MPAKTULL UM KAIHILI.

[pUNUHITE KOPUCTYBATUCA FOAOBKOIO LITKM, SAKLLO Ha Hilt € 3iM'ATi

UK 3IFHYTI LUETUHKI. [ OAOBKY LLITKN CAIA MIHSTU KOXHI 3 MicsLi abo
YacTille y BMMaAKY MOsBM O3HaK 3HOLUEHOCTI.

He MuiiTe roAoBKy LLITKK B MOCYAOMUMHIN MALLKHI.

He BMKOPUCTOBYMTE IHLLI FOAOBKM LLITKM, OKPIM THX, SKi
PEKOMEHAOBAHI BUPOBHMKOM.

CrexTe 3a TUM, SIK AITU YACTATDb 3yOW, NOKM BOHM HE HaBYaTbCA Lie
pOBUTM MPaBUABHO.

AKWO y ckAaai Baloi 3y6HOT macTu MICTUTBCA NMEepEeKnC BOAHIO,
XapyoBa coaa abo iHwi bikapboHaTH (sKi 3a3BMYall BUKOPUCTOBYIOTHCA
Y BIADIAIOIOUMX MAcTax), PETEABHO MUITE FOAOBKY LLITKM BOAOIO 3
MUAOM MICASt KOXKHOTO BUKOPUCTaHHs. Lle Aonomorke nonepeanTy
MOSBU TPILLMH Y MAACTMACOBMX YaCTUHAX.

®
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EaekTpomarHiTHi noaa (EMIT)

Llelt npucTpir BiANOBIAGE YCIM CTaHAAPTaM, SIKi CTOCYIOTBCA €AEKTPOMArHITHIX
noAis (EMIT). 3riAHO 3 OCTaHHIMM HayKOBUMIM AOCAIAYKEHHSIMM, MPUCTPIN €
6E3MeYHUM Y BUKOPUCTaHHI 33 YMOB MPaBUABHOT EKCMAyaTaLli Y BIANOBIAHOCTI
3 IHCTPYKLISMM, MOAAHMMM Y LIbOMY MOCIOHVIKY KOPMCTYyBaua.

n 3APAAXKAHHA SONICARE

TpUBaAICTb 3apAAXKaHHA NepeA NEPLIMM BUKOPUCTaHHAM CTaHOBUTL 24 roAMHM. Ko

Sonicare byae MOBHICTIO 3aPAAMKEHO, IHAMKATOP 3aPAAMKAHHS 3aCBITUTBCA 3EACHUM CBITAOM.

LLIBrake BAMMaHHA IHAMKATOPA KOBTWM CBITAOM CBIAUMTD MPO PO3PAAXKAHHA aKyMyAATOPa

(3aAMWMAOCH MEHLUE, HiXK 3 CeaHCH BUKOPHCTAHHS).

3y6Hy LWiTKy Sonicare po3pOBAEHO TaKWUM UMHOM, OB OAHE 3apsAiaXKaHHs 3abe3nedyBat A0

3 TWKHIB BUKOPUCTaHHS.

[po iHWi MeTOoAM 3apsAaXKaHHA YMTarTe posaiA 'Y aopory 3i LwiTkolo Sonicare”.

CKASHUIM 3aPSIAHUIA NPUCTPIN NMPU3HAYEHE AAA HAAEKHOTO 3aPSAMNKAHHS AVLLIE OAHIEID PYUKM

3a pas. He KAaAiTb Ha HbOrO METaAEBi MPEAMETH, OCKIABKY Lie MOXE HEraTVBHO BMAVHYTU Ha
@ NPOLIEC 3apPAAXKAHHSA Ta MPU3BECTY AO NMeperpiBaHHA 3apAAHOT NAATGOPMUL. @

s 3apsiaHa nAaTGopma He CymicHa i3 nonepeAHiMM MOAEASIMK Sonicare.

(1) @
&ﬁ S EEN

3 weeks
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BUKOPUCTAHHA SONICARE

YULLLEHHA — NOBIALHO Ta aKypaTHO BOAITH FOAIBKOIO 3yOHOT LWITKK NO 3ybax Bnepea i

Ha3aa, Wob AOBLLI LETUHKM MPOXOAMAW Y MIXK3YOHI MPOMIXKKM. He TPiTb sik 3BKYaliHO0
3ybHOIO WiTKOO. LLI06 unilieHHs wiTkolo Sonicare 6yAO MaKCHMaAbHO eGEKTUBHIUM, 3Aerka
npuTUCKanTe 1i AO 3ybiB, Hexar Sonicare 3pobuTb yce 3a Bac.

Quadpacer — ue Talimep 4aCoBOrO IHTEPBAAY, SIKWI MOAAE 3BYKOBMIM CUTHAA | BMUKAE HE3HAUHY
nay3y, o6 HaraaaTv Bam Npo 4 rpynu 3y6is, AKi CAIA NOUUCTUTY. 3aAEKHO BiA BUOPAHOTO
pexxmmy unieHHs Quadpacer nia, Yac LMKAY YMLLEHHA NOAABATUME 3BYKOBI CUMHAAM i3 Pi3HUMM
iHTepBaAaMM.

YuwweHHA — HallepeKTUBHILIMI PEXMM AAA YCYHEHHA HaABOTY (CTAHAAPTHUIM PEXIM).
Bia6iAlOBaHHA — peXiM BIABIAIOBAHHS NPOTAOM 2 XBUAMH AAS YCYHEHHS NOBEPXHEBMX
nAsM | AoaaTKoBi 30 CeKkyHA AASl BUCBITAEHHS Ta MOAIPYBaHHS NEpeAHiX 3ybis.

MoAipyBaHHA — KOPOTKMIA T-XBUAVHHUI PEXIM AAA BUCBITAGHHSA Ta MOAIPYBaHHSA NEPeAHiX
3y0is.

Typ60Ta Npo ACHA — KOMMIAEKCHUIN PEXMM, KW BKAIOUAE PEXMM “HuileHHs” | AoaaTKOBY
XBUAVHY AAS ODEPEXHOrO CTUMYAIOBaHHS Ta Maca)ky ACEH 3 METOIO MOKPALLEHHS X CTaHy.
YyTAMBICTb — HaA3BMYAHO AEAIKATHUI PEXUM AAA UMLLEHHS Uy TAVBIX 3y6iB | ACEH.
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n 3HAMOMCTBO 3I LLLITKOIO SONICARE

Aerkun ctapT — CrioyaTiy KOpPUCTYBaHHs Sonicare MOXe BMAABATUCSA CKAaAHWM. LLIo6
CNPOCTUTM 3HAMOMCTBO 3i WiTKOK Sonicare, ckopucTaitTeca dyHKLUieio “Aerkuit cTapT”, sika
NOCTYNOBO MIABMLLYE 3BYKOBY MOTYXHICTb MPOTAroM nepluvix 14 uniierb. LLIo6 HarexHim
UMHOM BMKOHATM LIEM LIMKA HAPOLLEHHS, YCTUTY 3y6U CAIA LOHaNMEHLIE 1 XBUAMHY.
DyHKLUi10 “Aerkuit cTapT” MOXKHA BUMKHYTM — [TOKAGAITE PYUKy B MIAKAIOHEHY
3apAAHY NAATGOPMY ab0 AOPOXHIN HOXOA AAA 3apAAXKaHHA — HaTUCHITL Ta yTpumyiiTe
KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA NPOTArOM 2 CeKyHA; T 3BYKOBMI CMIHaA CBIAYMTL MPO Te, LLO
dyHKUilo "Aerkui cTapT’”’ BUMKHEHO, 2 CUrHaAK — WO YHKLLIIO BBIMKHEHO.

AKLLO 32 AOMOMOTOIO LLTKK Sonicare NPOBOAATLCA KAHIUHI AOCAIAYKEHHS, MPUCTPIN CAIA
MOBHICTIO 3aPSAMTM Ta BUMKHYTU dyHKLUIIO “Aerkuni cTapT’.

J) —OFF

(« m:)\ —ON
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Y AOPOI'Y 3l LLLITKOIO SONICARE

3apAAXKaHHA BiA PO3ETKM — MOKAAAITL PYUKY B AOPOXHIN YOXOA AAA 3aPAAXKAHHS,
niAKAIYITB WHYP USB A0 Mepexxesoro USB-aaanTepa i MiAKAIOHITE OCTaHHIN A0 PO3ETKM.
IHAVKaTOP 3apAAXaHHA Ha PyYLll GAUMATIME 3EACHNM CBITAOM AO MOBHOT 3aPAAKM.
3apaaxkaHHa uepes USB - siaxaiouis wHyp USB Bia mepexxesoro USB-aaantepa

i nia’eaHarTe wrenceas USB y byab-akuin pos'em USB. BrikopurcToByBaTu CAip, Avilue
Mepexesuit USB-aaanTep Ta WwHyp USB, ski BXOAATL Y KOMMAEKT.
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n YULLEHHA LWWITKU SONICARE

YuweHHA — peryAipHo YmcTbTe WiTky Sonicare. CMOAOCHITE PyuKy Ta FOAOBKY LWTKM.
[pOTPITb yCi NOBEPXHI M'AIKOIO FaHYIPKOIO, 3MOYEHOIO, 38 BaXKaHHSM, Y CAABKOMY MUABHOMY
PO34MHI. He BUKOPUCTOBYITE AAA UNLLEHHSA rOCTPI MpeameTy. Ha BepxHilt noAuLi
MOCYAOMUIHOT MALLMHN MOXHa MUTU AVILLIE CKASIHWIA 3apSAHUIA NpUCTPIn. He MuiiTe y
NOCYAOMUIAHIN MaLLMHI FOAOBKY LLITKW, PYUKY, 3apsAHY MAATGOPMY abO AOPOXHIN YOXOA AN
3apAAKaHHS.
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n 3BEPIFAHHA LLITKU SONICARE

36epiraHHA — AKLIO Bi He NMAaHyeTe KOPUCTYBATUCA LLITKOIO Sonicare NPOTArOM TPHUBAAOTO
yacy, Bia €AHalTe Bia MEpeXxi 3apAAHY NAATGOPMy, MOMUITE BCi HaCTUHM | MOKAAAITD X Y Cyxe
NPOXOAOAHE MiCLie, A€ HE MOTPANASIOTH MPAMI COHAYHI MPOMEHI.

o
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m YTUAIBALLIA

Mam’aTanTe, LWLO el NPOLLEC € HE3BOPOTHIM.

He BUKMA@ITE NPUCTPIN PasoM i3 3BUYAIMHIMM NOBYTOBUMM BIAXOAAMM, @ 3AaBAMTE 1OTO B
OBILLIAHWI NYHKT NPUIAOMY AAA MOBTOPHOT NepepobKn. AKyMyASTOPHY BaTapelo BiaAaiiTe B
OGILIMHMIA NYHKT NpuioMy baTapeit. Taknum YnHOM Bu AonomorkeTe 3axmcTUTH AOBKIAAS.
BuiiMaiiTe aKkyMyAATOPM AULLE NiCAA 3aKiHYEHHA TEPMiHY CAY>X6M npucTpoio.
AKWO 3pobKTU Lie paHillie, e NPU3BEAE AO 3HULLEHHS NPUCTPOIO. AOTPHUMYMTECA OCHOBHUX
3ax0AiB 6e3neKm.

BuitMaHHA aKyMYyASITOPIB 3 PYUKM: MOKAGAITb PYUKy Ha TBEPAY MOBEPXHIO | 3A€rKa
CTYKHITb MOAOTKOM MO KOPMYCY Ha BIACTaHI MPUOAU3HO 2,5 CM BiA HIMKHBOTO Kpao. [oBepHITL
pyuKy Ha 90 rpaayciB i NOBTOPITh, LLOO BIA'€EAHATU HIKHIO KPULLIKY BiA PYHUKM.
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FTAPAHTIA TA OBCAYIOBYBAHHA

WS

www.philips.com/support

Axwo Bam HeobxiaHa iHOpMaLLis un 0BCAyroByBaHHs abo X BUHKKAG MPOBAEMa, BiABIAANMTE
Be6-canT komnaHii Philips www.philips.com abo 3sepHiTbcs A0 LleHTpy 06cayroByBaHHs
KnieHTiB Komnarii Philips y cBoiit kpaiki. Homep TeredpoHy MOXHA 3HaITU Y rapaHTIHOMY
TaAoHi. AKLo y Bawiit kpaiHi Hemae LIeHTpy 06cAyroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO
Micuesoro anaepa Philips.

O6MeXKeHHs rapaHTii

YMOBU MiXKHapOAHOI rapaHTii He MOLWMPIOIOTLCA Ha TaKe:

- lonoskm WiTkK

- [TOLWKOAMEHHS, LLIO BYHWKAV BHACAIAOK HEMPaBUABHOTO BUKOPUCTaHHS, 3AOBXKMBAHHS,
HeADAAOrO MOBOAXKEHHS, BHECEHHS 3MiH UM MPOBEAECHHS HECAHKLIIOHOBAHOrO PEMOHTY.

- [purpoaHe 3HOLYBaHHS, B TOMY YMCAI BIAKOAM, MOAPAMMHM, NOTEPTOCTI, 3HebapBAeHHsA abo
NOTbMAHIHHA,
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